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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
0BS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dalezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnugo!
Dikkat!

Mpoagoyn!

Itis essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E" importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeda, ettd luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npountaTh MHCTPYKUMM B [aHHOM PYKoBOACTBE nepes cOopkoit, obcnyxvsaHuem 1
aKCnnyaTawyeit 3Toro uaaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obsfugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
taldlhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual fnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasit §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro¢niku.
Je ddlezité, aby ste si pred montaZou, idrzbou a obsluhou produktu preéitali pokyny v tomto navode.
M3KniounTenHO BaXHO € 1a NPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, NP/ Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsBaHe, noaapbxka unv pabota ¢ npoaykTa.

[lyxe Baxneo, W06 BY MpounTany iHCTPYKLT B LibOMY KepIBHULTBI Nepes cknagaHHsiM, 06CryroByBaHHAM
Ta ekcnnyaravieto Liei MaLnHm.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar oAU onpavTiké va diaaoere TIg 0dnyieg aTo Tapodv eyxelpidio TPV ouvapHoAoyOETE, CUVTNPATETE
1) AeIoupynoeTe T0 TPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaji vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehnine spremembe dopu$cene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Moanesxw Ha TexHuyecku moaudukaumun | € 06'ekToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y16 Tnv em@uUAagn TeXVIKWY TPOTIOTIOIRCEWY



[ oriGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your high volume inflator.

INTENDED USE

The high volume inflator is intended
for inflating air mattresses, beach
balls and similar inflatables. When
the deflation port is attached to the
nozzle, the product can be used for
deflating inflatables. The product
can also be used for cleaning work
surfaces.

Do not use the product for any other
purpose.

/\ WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions
for future reference.

INFLATOR SAFETY WARNINGS

m To reduce the risk of electrical
shock, do not put the product in
water or other liquid. Do not place or
store an appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

m Do not use the product or nozzle
which leaks air or does not function
properly.

m Always disconnect the battery
pack before making adjustments,
servicing, or when the product is not
in use.

m Do not carry the product by the
nozzle.

Inspect the product yearly for cracks,
pin holes or other imperfections that
could cause the product to become
unsafe.

Never cut or drill holes in the
product.

Never leave the product unattended
with the nozzle attached to the item
being inflated.

To reduce the risk of electric shock,
do not expose the product to rain.
Store the product indoors.

The product is intended for
household use only. EN
Do not use the product as a
breathing device.
Never direct a jet of compressed air
toward people or animals. Take care
not to blow dust and dirt towards
yourself or others. Following this
rule will reduce the risk of serious
injury. NO
Protect your lungs. Wear a face or
dust mask if the operation is dusty.
Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury. o

Do not use the product to spray
chemicals. Your lungs can be
damaged by inhaling toxic fumes.
Check damaged parts. Before
further use of the inflator or air BEEHS
tool, a guard or other part that IS
is damaged should be carefully
checked to determine that it will
operate properly and perform
its intended function. Check
for alignment of moving parts,
binding of moving parts, breakage
of parts, mounting, and any
other conditions that may affect
its operation. A guard or other
part that is damaged should be
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properly repaired or replaced
by an authorised service centre.
Following this rule will reduce the
risk of shock, fire, or serious injury.

m  Risk of bursting. Carefully monitor
objects during inflation.

m  Save these instructions. Refer to
them frequently and use them to
instruct others who may use this
inflator. If you loan someone this
inflator, loan them these instructions
also.

= Ambient temperature range for tool
during operation is between 0 °C
and 40 °C.

= Ambient temperature range for
tool storage is between 0 °C and
40 °C.

m The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between
10 °C and 38 °C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse the
tool, battery pack, or charger in fluid
or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.

= Ambient temperature range for
battery during use is between 0 °C
and 40 °C.

= Ambient temperature range for
battery storage is between 0 °C and
20 °C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Follow all special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or
conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors
with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with
the forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 86.

Inflation port

Deflation port

Switch trigger

Handle, insulated gripping surface
High volume nozzle
Narrow pinch valve nozzle
Spreader/Sweeper nozzle
Pinch valve nozzle storage
Battery port

10. Pinch valve nozzle

11. Operator’s manual

12. Battery pack

13. Charger

MAINTENANCE

m The product should never be
connected to a power source
when assembling parts, making
adjustments, cleaning, performing
maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the
product from the power supply will
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prevent accidental starting that
could cause serious injury.

When servicing, use only original
manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Use
of any other parts may create a
hazard or cause product damage.
Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust,
etc.

Do not at any time let brake
fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.
Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic which may result in
serious personal injury.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

A Safety alert

Li-lon  Lithium-ion battery

=== Direct current
Please read the instructions
carefully before starting the
product.

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment
as unsorted municipal

waste. Waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment must
be collected separately.
Waste batteries, waste
accumulators, and

light sources have to

be removed from the
equipment. Check with
your local authority or
retailer for recycling
advice and collection
point. According to local
regulations, retailers may
have an obligation to

take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment

free of charge. Your
contribution to the reuse
and recycling of waste
batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to
reduce the demand of raw
materials. Waste batteries,
in particular containing
lithium, and waste
electrical and electronic
equipment contain valuable
and recyclable materials,
which can adversely
impact the environment
and the human health

if not disposed of in

an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.

HSITON3
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TRADUCTION DE LA NOTICE
ORIGINALE

Lors de la conception de ce gonfleur
a volume élevé, l'accent a été mis
principalement sur la sécurité, la
performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le gonfleur a volume élevé est destiné
au gonflage de matelas pneumatiques,
de ballons de plage et d'éléments
gonflables similaires. Lorsque l'orifice de
dégonflage est fixé a la buse, le produit
peut étre utilisé pour dégonfler des
produits gonflables. Il peut également
servir a nettoyer les surfaces de travail.

Ne vous servez pas de ce produit pour
d'autres utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations prévues.

/\ AVERTISSEMENT ! Lire tous
les avertissements de sécurité,
les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet
outil électrique. Ne pas suivre les
instructions  énumérées  ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements
et toutes les instructions pour
pouvoirvous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AU GONFLEUR

m  Pour réduire le risque d'électrocution,
ne plongez pas le produit dans l'eau
ou dans un autre liquide. Ne placez
pas ou ne rangez pas |'appareil a un
endroit ou il pourrait tomber ou glisser
dans une baignoire ou un évier.

m  N'utilisez pas le produit ou la buse
s'ils laissent sortir de l'air ou ne
fonctionnent pas correctement.

Toujours débrancher le bloc-batterie
avant d'effectuer des réglages, de
procéder a l'entretien ou lorsque le
produit n'est pas utilisé.

Ne pas porter le produit par son
embout.

Inspectez le produit une fois par an
pour détecter les fissures, les trous
d'épingle ou d'autres imperfections
qui pourraient rendre le produit
dangereux.

Ne percez jamais de trous dans le
produit.

Ne jamais laisser le produit sans
surveillance lorsque I'embout est
relié au composant en cours de
gonflage.

Pour réduire le risque de choc
électrique, ne pas exposer le produit
a la pluie. Conservez le produit a
l'intérieur.

Ce produit est exclusivement
destiné a un usage domestique.

Ne pas utiliser le produit a des fins
respiratoires.

Ne jamais diriger un jet d'air
comprimé vers des personnes
ou des animaux. Veiller a ne pas
projeter de poussiére et de saletés
vers soi ou vers les autres. Le
respect de cette régle réduira le
risque de blessures graves.

Protégez vos poumons. Portez un
masque facial ou anti-poussiere si
I'environnement est poussiéreux.
Le respect de cette régle réduira
les risques de graves blessures
oculaires.

Ne pas utiliser le produit pour
pulvériser des produits chimiques.
L'inhalation des fumées toxiques
peut étre nocive pour les poumons.
Vérifiez les pieces endommagées.
Avant toute utilisation prolongée du



gonfleur ou de l'outil pneumatique,
examiner  soigneusement  une
piecce endommagée afin de
déterminer si elle va fonctionner
correctement et comme prévu.
Veérifiez I'alignement ou la liaison
des piéces mobiles, et assurez-vous
que les piéces ne sont ni cassées,
ni mal montées, ou contrélez
toute autre condition susceptible
d'affecter leur fonctionnement.
Une protection ou une autre piece
endommagée doit étre réparée ou
remplacée correctement par un
centre d'entretien agréé. Le respect
de cette régle réduit le risque
d'électrocution, d'incendie ou de
blessures graves.

Risque d'éclatement.  Surveiller
attentivement les objets lors du
gonflage.

Conservez ces instructions.
Consultez ces instructions
fréquemment et informez-en les
autres  personnes  susceptibles

d'utiliser ce gonfleur. Si vous prétez
ce gonfleur a quelqu'un, prétez-lui
également ces instructions.

La plage de température ambiante
pour l'outil en fonctionnement se
situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante
pour I'entreposage de l'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante
recommandée pour le systeme de
chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

dommages cau-sés par un court- T
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le §
bloc de batterie ou le chargeur dans <
un liquide et ne laissez paz couler g
un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les @&
fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l‘'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant
des agents de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.
m La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.
= La plage de température ambiante g=x
pour I'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.
TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et réglements
1

locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences
légales  particulieres  concernant
'emballage et [I'étiquetage des

batteries lorsque vous confiez leur RS
transport a un tiers. Assurez-vous

qu'aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie
ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les
bornes électriques avec du ruban FEEE
adhésif ou des capuchons isolants.

EH

Ne transportez pas une batterie qui
serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

MISES EN GARDE DE

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir la page 86.
1. Orifice de gonflage

2. Orifice de dégonflage
3. Gachette-interrupteur

SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
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10.
1.
12.
13.

Poignée, surface de préhension isolée
Buse a grand volume

Buse a embout étroit

Buse d'épandeur/balayeur
Rangement de I'embout pour soupape
Réceptacle de la batterie

Embout pour soupape

Manuel d'utilisation

Pack batterie

Chargeur

ENTRETIEN

Le produit ne doit jamais
étre connecté a une source
d'alimentation lors de I'assemblage
de piéces, des réglages, du
nettoyage, de I'entretien ou lorsqu'il
n'est pas utilisé. Déconnecter le
produit de l'alimentation électrique
empéche les démarrages
accidentels qui peuvent causer des
blessures graves.

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de
pieces détachées et accessoires
d'origine constructeur. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible
de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d'étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés,
la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de
frein, de l'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes,
etc. entrer en contact avec les
éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager,
affaiblir ou détruire les plastiques,

ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-
vente agréé.

A Alerte de sécurité

Li-lon  Batterie lithium-ion

Courant continu

©

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Ne jetez pas les batteries
et les équipements
électriques et
électroniques usagés
parmi les déchets
municipaux non triés.

Les batteries et les
équipements électriques
et électroniques usagés
doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés
doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir
des conseils en matiére
de recyclage et de points
de collecte, se renseigner
auprés des autorités
locales ou du détaillant.
Selon les réglementations
locales, les détaillants
peuvent avoir l'obligation



de récupérer gratuitement
les batteries et les
équipements électriques

et électroniques usagés.
Votre contribution a

la réutilisation et au
recyclage des batteries et
équipements électriques

et électroniques usagés
permet de réduire la
demande en matiéres
premiéres. Les batteries,
notamment celles

qui contiennent du

lithium, ainsi que les
équipements électriques

et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles
de I'équipement usagé, le
cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

UBERSETZUNG DER
ORIGINALANLEITUNG

HOS1Nn3a

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritat bei der Entwicklung
Ihrer Hochvolumen-Luftpumpe.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Die Hochvolumen-Luftpumpe ist fir
das Aufblasen von Luftmatratzen,
Strandballen und ahnlichen

aufblasbaren Produkten vorgesehen.
Wenn der Entliftungsanschluss an der
Dise befestigt ist, kann das Produkt HEs
zum  Entliften  von  aufblasbaren M2
Produkten verwendet werden. Das m=
Produkt kann auch zur Reinigung von
Arbeitsflachen verwendet werden. PT

Benutzen Sie das Produkt nicht fur
sv
andere Aufgaben, als die genannten

bestimmungsgeméaRen Verwendungen.
/A WARNUNG! Lesen Sie
alle Sicherheitshinweise und [Cs

Anweisungen. Versdumnisse bei der Vil
Einhaltung der Sicherheitshinweise EEeM
und Anweisungen kénnen elektrischen H=2

Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. HR

BewahrenSiealle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
LUFTPUMPEN

m  Tauchen Sie das Produkt nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten,
da dies ein Stromschlagrisiko
darstellt. Platzieren oder lagern Sie
das Produkt nicht an Orten, von
denen es in eine Wanne oder ein
Waschbecken fallen kann.

m—ccww
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Verwenden Sie das Produkt oder
die Dise nicht, wenn Luft austritt
oder es nicht ordnungsgemaf
funktioniert.

Trennen Sie immer den Akkupack
ab, ehe Sie Einstellungen oder
Wartungsarbeiten vornehmen oder
das Produkt nicht verwenden.

Tragen Sie das Produkt nicht an der
Duse.

Uberpriifen Sie das Produkt jéhrlich
auf Risse, Locher oder andere
UnregelmaRigkeiten, die  dazu
fihren konnten, dass das Produkt
unsicher wird.

Schneiden oder bohren Sie niemals
L&cher in das Produkt.

Lassen Sie das Gerat niemals
unbeaufsichtigt, wahrend der
Stutzen am  aufzupumpenden

Gegenstand angebracht ist.

Um das Risiko eines Stromschlages
zu vermeiden, das Produkt vor
Regen schitzen. Lagern Sie das
Gerét in einem Innenraum.
Das Gerat ist ausschlielich zur
privaten Nutzung geeignet.

Nutzen Sie das Produkt nicht als
Atemgerét.

Richten Sie niemals einen Strahl
komprimierter Luft auf Menschen
oder Tiere. Achten Sie darauf,
keinen Staub und Schmutz in lhre
eigene und die Richtung anderer
Personen zu blasen. Die Befolgung
dieser Regel verringert das Risiko
schwerer Verletzungen.

Schutzen Sie Ihre Lunge. Tragen Sie
eine Gesichts- oder Staubmaske,
wenn es zur Staubentwicklung
kommt. Die Einhaltung dieser Regel

verringert die Gefahr von schweren
Verletzungen.

Nutzen Sie das Produkt nicht zum
Versprihen von Chemikalien. lhre
Lungen kénnen durch das Einatmen
giftiger Dampfe beschéadigt werden.

Prifen Sie beschadigte Teile.
Vor der weiteren Verwendung
des Kompressors oder
Luftwerkzeugs sollten beschadigte
Schutzvorrichtungen oder
andere beschadigte Teile

sorgfaltig Uberpruft werden, um
sicherzustellen, dass sie korrekt
arbeiten und die vorgesehene
Funktion ausfiihren. Prifen Sie die
Ausrichtung der beweglichen Teile,
die Befestigung der beweglichen
Teile, auf defekte Teile, die
Montage und andere Bedingungen,
die den Betrieb beeintréchtigen
kénnten. Schutzvorrichtungen und
andere beschadigte Teile missen
ordnungsgemall  repariert oder
durch ein autorisiertes Servicecenter
ausgetauscht werden. Die Befolgung
dieser Anweisung verringert das
Risiko von Stromschlagen, Feuer
oder schweren Verletzungen.

Berstgefahr. Beobachten Sie
die Gegenstdnde wahrend des
Aufpumpens sorgsam.

Bewahren Sie diese Anleitung auf.
Konsultieren Sie sie haufig, und
weisen Sie andere Personen an, die
diese Luftpumpe verwenden. Wenn
Sie jemandem diese Luftpumpe
leihen, leihen Sie ihm auch diese
Anweisungen.

Der Umgebungstemperaturbereich
fur das Gerat wahrend des Betriebs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.



m  Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung des Gerats liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene
Umgebungstemperaturbereich
fur das Ladesystem wahrend des
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C
und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen
oder Produktbeschadigungen

zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten
ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate
und Akkupacks eindringen.
Korrodierende  oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fur
die Batterie wahrend des Gebrauchs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafR
lhren  ortlichen  und  nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle  besonderen
Anforderungen fir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein
Akku in Kontakt mit anderen Akkus

oder leitenden Materialien kommt,
indem Sie die freien Anschlisse mit
Isolierband, nichtleitenden  Kappen
oder Klebeband schiitzen. Beschadigte
oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden. Befragen Sie
lhre  Transportfirma nach weiteren
Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 86.
Aufpump-Anschluss
Luftablass-Anschluss
Ein-/Ausschalter
Handgriff, isolierte Griffflache
Hochvolumendise
Schmale Quetschventildiise
Spreiz-/Strahldiuse
Quetschventildisenfach
. Akku-Aufnahmeschacht
10. Quetschventildlse
11. Bedienungsanleitung
12. Akkupack
13. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Geréat sollte niemals an eine
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Stromquelle angeschlossen werden,
wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen ~ vornehmen, das
Gerat reinigen oder warten oder

wenn es nicht in Gebrauch ist. Das
Trennen des Produkts von der
Stromversorgung verhindert einen
unbeabsichtigten ~ Start, der zu
schweren Verletzungen filhren kann.

Verwenden Sie zur Wartung
ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehér und  Aufsatze des
Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt
beschadigen.



Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die  meisten
Kunststoffe kénnen durch im
Handel erhaltliche Ldsungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fir die
Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals
Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser
usw. mit den Plastikteilen in
Kontakt geraten. Chemikalien
kénnen  Plastik  beschadigen,
aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren
kann.

Alle Reparaturen sollten zur
besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem
autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE
A Sicherheitswarnung

Li-lon  Lithium-lonen-Akku

===  Gleichstrom

Entsorgen Sie
Altbatterien, Elektro-

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

und Elektronikaltgerate
nicht als unsortierten

Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen
getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren
und Lichtquellen missen aus
den Geréten entfernt werden.
Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behorden oder bei
lhrem Einzelhandler lGber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je
nach den 6rtlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel
verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. |hr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten

tragt dazu bei, den Bedarf

an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien,
die sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken
kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Loschen Sie
ggf. personenbezogene Daten
aus Altgeréten.



TRADUCCION DEL MANUAL
ORIGINAL

La seguridad, el rendimiento y la
fiabilidad han sido las maximas
prioridades en el disefio de este inflador
de alto volumen.

USO PREVISTO

El inflador de alto volumen esta
disefiado para inflar colchones de
aire, balones de playa y otros objetos
inflables. Al acoplar el puerto de
desinflado a la boquilla, el producto
puede utilizarse como desinflador. EIl
producto también se puede utilizar para
limpiar superficies de trabajo.

No utilice el producto para ningun otro fin.

/\ iADVERTENCIA! Lea atentamente
todas las advertencias, instrucciones
y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. No seguirlas instrucciones
que se detallan a continuacién podria
provocar una descarga eléctrica, fuego
ylo lesiones graves.

Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL INFLADOR

m Para reducir el riesgo de descarga
eléctrica, no sumerja el producto en
agua u otros liquidos. No coloque ni
guarde el aparato en un lugar donde
pueda caerse a una bafiera o un
lavabo.

= No utilice el producto ni la boquilla
si pierde aire o no funciona
correctamente.

m Desconecte siempre la bateria
antes de realizar ajustes, el

mantenimiento, o cuando el
producto no se esté utilizando.

No sujete el producto por la boquilla.

Inspeccione el producto una
vez al afio para comprobar si
presenta grietas, agujeros u otras
imperfecciones que puedan hacer
que el producto no sea seguro.
Nunca realice cortes ni perforaciones
en el producto.

Nunca deje el producto sin vigilancia
con la boquilla acoplada al objeto
que se esta inflando.

Para reducir el riesgo de descarga
eléctrica, no exponga el producto a
la lluvia. Guarde el producto en un 5
espacio cerrado. ES

Este producto estd disefiado HIEES

TONVdS3
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exclusivamente para un uso
domeéstico. -

No utilice el producto como
dispositivo de respiracion. il

No dirija nunca un chorro de aire gf,’

comprimido hacia otras personas [
o animales. Tenga cuidado de no
soplar polvo o suciedad hacia si HEUM
mismo o hacia otras personas. El
cumplimiento de esta norma reducira
el riesgo de sufrir lesiones graves. ET

Proteja sus pulmones. Utilice una
mascarilla o mascara antipolvo K5
en entornos polvorientos. Con eI
cumplimiento de esta norma se gyp
reducira el riesgo de sufrir lesiones
personales graves. EL

No utilice el producto para pulverizar
productos quimicos. Sus pulmones
pueden sufrir dafios si inhala
vapores toxicos.

Compruebe si hay piezas dafiadas.
Antes de seguir utilizando el inflador o
la herramienta de aire, la proteccién o
cualquier otra parte dafiada se deben
revisar detenidamente para comprobar

13



que funcionan correctamente y que
cumplen con su funcién. Efectie
una inspeccion y compruebe la
alineacién de los componentes
moviles, si los componentes mdviles
estan atascados, si hay componentes
averiados, el montaje y cualquier
otro factor que pudiera afectar a su
funcionamiento. Cualquier proteccion
o pieza dafada debe repararse o
sustituirse adecuadamente en un
centro de servicio autorizado. El
cumplimiento de esta norma reducira
el riesgo de descarga eléctrica,
incendio o lesiones graves.

m Riesgo de reventén. Controle
atentamente los objetos durante la
operacion de inflado.

= Guarde estas instrucciones.
Conslltelas con frecuenciaYy utilicelas
para instruir a otras personas que
puedan utilizar este inflador. Si deja
a alguien este inflador, facilitele
también estas instrucciones.

m El rango de temperatura ambiente
para la herramienta en funcionamiento
esta comprendido entre 0 °C y 40 °C.

= Elrango de temperatura ambiente para
el almacenamiento de la herramienta
esta comprendido entre 0 °C y 40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de
carga durante la carga es de entre
10°Cy38°C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA BATERIA ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos

14

o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., pueden causar
un cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente
para la bateria en uso es de entre
0y40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de bateria
esdeentre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad
con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas
por un tercero, cumpla los requisitos
especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna
bateria entra en contacto con otra
bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los
conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, pdéngase en
contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 86.

Puerto de inflado

Puerto de desinflado

Gatillo del interruptor

Asa, superficie de agarre aislada
Boquilla de alto volumen

Boquilla de valvula de pinza estrecha
Boquilla esparcidora/barredora
Almacenamiento de la boquilla para
valvulas de presion

Puerto de la bateria

10. Boquilla para valvulas de presién
11. Manual del usuario

12. Bateria

13. Cargador

ONOORWN 2
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MANTENIMIENTO

El producto nunca debe estar
conectado a una fuente de
alimentacién durante el montaje de
las piezas, la realizacion de ajustes,
la limpieza, el mantenimiento, o
cuando el producto no se esté
utilizando. Desconectar el producto
de la fuente de suministro evitara que
se encienda de manera accidental, lo
que podria provocar lesiones graves.
En el mantenimiento, utilice soélo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso
de otras piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La
mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ninglin momento que las
piezas de plastico entren en contacto
con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petréleo,
aceites penetrantes, etc. Los productos
quimicos pueden dafiar, destruir o
debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.
Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

SiMBOLOS

A Alerta de seguridad

Li-lon  Bateria de iones de litio

=== Corriente directa

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electrénicos se deben recoger
de forma independiente.

Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes

de luz se deben retirar de

los aparatos. Consulte a

sus autoridades locales 0 a

su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje

y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos de forma
gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar

los residuos de baterias y

los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda
a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las
que contienen litio, y los
residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen
materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de
un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

15
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i TRADUZIONE DELLE
ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione del dispositivo di
gonfiaggio ad alto volume e stata data
la massima priorita alla sicurezza, alle
prestazioni e all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il dispositivo di gonfiaggio ad alto volume
e destinato al gonfiaggio di materassi
ad aria, palle gonfiabili da spiaggia e
oggetti gonfiabili simili. Quando la porta
di sgonfiaggio e collegata all'ugello,
il prodotto pud essere utilizzato per
sgonfiare oggetti gonfiabili. Il prodotto
pud essere utilizzato anche per la
pulizia di superfici di lavoro.

Non usare il prodotto per altre cose.

VAN AVVERTENZE! Leggere
attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni elencate sotto pud causare
folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.
Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in
seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL
DISPOSITIVO DI GONFIAGGIO

m  Per ridurre il rischio di scosse
elettriche, non immergere il prodotto
in acqua o in altri liquidi. Non
posizionare o riporre il prodotto in
luoghi in cui possa cadere o finire in
una vasca o in un lavandino.

= Non utilizzare il prodotto o l'ugello
in caso di perdite di aria o di
funzionamento non corretto.

m Scollegare sempre la batteria prima
di effettuare regolazioni, interventi di

16

manutenzione o quando il prodotto
non viene utilizzato.

Non  trasportare il
afferrandolo per l'ugello.

Ispezionare ogni anno il prodotto per
verificare la presenza di spaccature,
fori o altre imperfezioni che potrebbero
rendere il prodotto non sicuro.

Non praticare mai fori o tagli nel
prodotto.

Non lasciare mai il prodotto
incustodito con l'ugello infilato
nell'oggetto da gonfiare.

Per ridurre il rischio di scossa
elettrica, non esporre il prodotto alla
pioggia. Conservare il prodotto in un
ambiente chiuso.

I prodotto e destinato
esclusivamente all'uso domestico.

Non usare il prodotto come respiratore.

Non dirigere mai il getto di aria
compressa verso persone o animali.
Fare attenzione a non soffiare
polvere e sporcizia verso di sé e gli
altri. Rispettando questa regola si
riduce il rischio di lesioni gravi.

Proteggere i polmoni. Indossare
una mascherina o una maschera
antipolvere in presenza di polvere
durante il funzionamento. Seguendo
questa regola si riduce il rischio di
gravi lesioni agli occhi.

Non usare il prodotto per spruzzare
prodotti chimici. | polmoni possono
venir danneggiati per inalazione dei
fumi tossici.

Controllare le parti danneggiate. In
caso di una protezione o altra parte
danneggiata, prima di utilizzare di
nuovo il gonfiatore o I'utensile ad aria
controllare con attenzione la parte
per verificare che possa funzionare
in modo corretto e assolvere la
funzione per cui € stato progettata.

prodotto



Verificare ['allineamento delle parti
mobili, eventuali inceppamenti delle
parti in movimento, I'eventuale rottura
delle parti, il montaggio e qualsiasi

altra  condizione che potrebbe
compromettere il funzionamento.
Eventuali protezioni o altre parti

danneggiate devono essere riparate o
sostituite a regola d'arte da un centro
di assistenza autorizzato. Rispettando
questa regola si riduce il rischio di
scosse, incendi o lesioni gravi.
Rischio di rottura. Monitorare
attentamente gli oggetti durante il
gonfiaggio.

Conservare queste istruzioni. Fare
sempre riferimento ad esse, ed
utilizzarle per istruire altre persone che
potrebbero utilizzare questo dispositivo
di gonfiaggio. Se si da in prestito
questo dispositivo di  gonfiaggio,
includere anche queste istruzioni.
L'intervallo della temperatura ambiente
per lo strumento durante il funzionamento
& compreso tra 0 °C e 40 °C.
L'intervallo della temperatura ambiente
per la conservazione dello strumento &
compreso tra 0 °C e 40 °C.
L'intervallo della temperatura
ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica
rientra tra 10 °C e 38 °C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER
LA SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o
il carica batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno  dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti

chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

L'intervallo della temperatura
ambiente per la batteria durante
I'utilizzo rientra tra 0 °C e 40 °C.

L'intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione della
batteria rientra tra 0 °C e 20 °C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali e nazionali.

Seguire

tutte le istruzioni

ONVITVLI

speciali

riportate sulla scatola e sull'etichetta
quando si fanno trasportare batterie B2

da

eventuali terzi. Assicurarsi che le

batterie non entrino in contatto con altre gy
batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori [ZE
esposti con tappi isolanti, non conduttivi
0 nastro adesivo. Non trasportare il

batterie rotte o che perdono liquidi.

Rivolgersi alla ditta distributrice per =
ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 86.

1.

PO

o~Noo

©

10.
11.
12.
13.

Apertura di gonfiaggio

Apertura di sgonfiaggio

Grilletto interruttore

Impugnatura con superficie isolata
antiscivolo

Ugello ad alto volume

Ugello valvola a manicotto stretto
Ugello spargitore/spazzatrice

Area di conservazione dell'ugello per
valvola a spillo

Porta batterie

Ugello per valvola a spillo

Manuale utente

Gruppo batterie

Caricatore

17
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MANUTENZIONE

m |l prodotto non deve mai essere
collegato aunafonte dialimentazione
durante 'assemblaggio delle parti, le
regolazioni, le operazioni di pulizia,
gli interventi di manutenzione
o quando il prodotto non viene
utilizzato. Scollegando il prodotto
dall'alimentazione se ne previene
I'avviamento accidentale che
potrebbe causare lesioni gravi.

m  Durante le operazioni di
manutenzione, utilizzare solo le parti
di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

m  Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata dall'uso
dei solventi disponibili in commercio.
Utilizzare un panno pulito per
rimuovere lo sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio,
oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze

Corrente diretta

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
l'utensile.

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche
ed elettroniche come
normali rifiuti. Le batterie
scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici
dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e

le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare l'autorita locale
o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo
di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio
delle batterie e delle

chimiche potranno danneggiare, apparecchiature elettriche ed
indebolire o distruggere la plastica, elettroniche aiuta a ridurre la
il che potra risultare in gravi lesioni richiesta di materie prime. Le
personali. batterie usate, in particolare

m Per maggiroe sicurezza e quelle che contengono litio e
affidabilita, tutte le riparazioni le apparecchiature elettriche
dovranno essere svolte da un centro ed elettroniche contengono
servizi autorizzato. materiali preziosi e

riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso

SIMBOLI sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in

Indicazioni sicurezza un ”?°d° gcocpmpatlblle_.

Eliminare i dati personali,

. . A se presenti, dalle

Li-lon  Batteria agli ioni di litio ap;?arecchiature da buttare.
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INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid hebben de hoogste
prioriteit gekregen in het ontwerp van
uw luchtpomp voor grote volumes.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De luchtpomp voor grote volumes
is bedoeld voor het opblazen van
luchtmatrassen, strandballen en
soortgelijke  opblaasbare  artikelen.
Wanneer de ontluchtingspoort aan het

VERTALING VAN DE ORIGINELE

Gebruik het product of het mondstuk
niet als deze lucht lekt of niet goed
werkt.

Koppel altijd de accu los voordat u
aanpassingen of onderhoud uitvoert,
of als het product niet wordt gebruikt.
Draag het product niet aan het
mondstuk.

Controleer het product jaarlijks
op barsten, gaatjes of andere
onvolkomenheden waardoor het
product onveilig kan worden.

Snij of boor nooit gaten in het product.
Laat het product nooit onbewaakt

SANVTY3d3N

achter met het mondstuk dat is

bevestigd aan het item dat wordt

opgeblazen. ES
= Om de kans op elektrische schokken L
te vermijden, mag het product niet 57—
aan regen worden blootgesteld. oA
Bewaar het product binnenshuis.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik. [ NO

mondstuk is bevestigd, kan het product
worden gebruikt voor het leeglaten van
opblaasbare artikelen. Het product kan
ook worden gebruikt voor het reinigen
van werkoppervlakken.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden.

ViN WAARSCHUWING! Lees =«
aandachtig alle waarschuwingen,

)] 0| =Z
JU>—||—
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aanwijzingen en specificaties die bij = Gebruik het product niet als
deze machine worden meegeleverd ademhalingsapparaat. -

en bestudeer de afbeeldingen.
Wanneer niet alle onderstaande
instructies worden opgevolgd, kan dit
leiden tot elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook
later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LUCHTPOMP -

m Om het risico op elektrische

= Richt nooit een straal perslucht
op mensen of dieren. Zorg ervoor gy
dat u stof en vuil niet naar uzelf of
anderen blaast. Zo vermindert u het
risico op ernstig letsel. HR

= Bescherm uw longen. Draag een g=r

gezicht- of stofmasker als de
werkzaamheden stoffig zijn. Door deze
regel op te volgen wordt de kans op
ernstig persoonlijk letsel verminderd.

Gebruik het product niet om
chemicalién te spuiten. Uw longen

ﬁl
2

schokken te beperken, mag u het
product niet in water of een andere
vloeistof plaatsen. Plaats of bewaar
een apparaat niet op een plek waar
het in een bad of gootsteen kan
vallen of kan worden getrokken.

kunnen worden beschadigd door het
inademen van giftige dampen.

Controleer beschadigde onderdelen.
Voor verder gebruik van de pomp
of luchtgereedschap, moet een
bescherming of onderdeel dat
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beschadigd is zorgvuldig worden
gecontroleerd om te bepalen of dit
goed en naar behoren functioneert.
Controleer  de  uitljning  van
bewegende delen, het vastlopen
van bewegende delen, breken van
onderdelen, montage en andere
omstandigheden die de werking
ervan kunnen beinvioeden. Een
beschermkap of ander beschadigd
onderdeel moet naar behoren worden
gerepareerd of vervangen door een
geautoriseerd servicecentrum. Zo
vermindert u het risico op schokken,
brand of ernstig persoonlijk letsel.

m  Risico op barsten. Observeer de
voorwerpen zorgvuldig tijdens het
oppompen.

m Bewaar deze instructies. Raadpleeg
ze regelmatig en gebruik ze om
anderen die deze Iluchtpomp
gebruiken te instrueren. Als u
iemand deze luchtpomp leent, leen
hem of haar deze instructies ook.

m Detoegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens gebruik
ligt tussen 0 °C en 40 °C.

m De omgevingstemperatuur voor
opslag van het gereedschap ligt
tussen 0 ‘C en 40 °C.

= Deaanbevolenomgevingstemperatuur
voor het laadsysteem tijdens het laden
ligt tussen 10 “C en 38 °C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu‘s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
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zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

m  Toegestane omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt
tussen 0 °C en 40 °C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur
voor opslag van de accu ligt tussen
0°Cen20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM
BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatselijke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op
de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde
partij. Zorg dat de batterijen tijdens
het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende
materialen door de blootliggende
aansluitpunten te beschermen met
een isolerende, niet-geleidende dop
of tape. Geen gekraakte of lekkende
accu's vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 86.
Blaasopening
Zuigopening
Aan-/uitschakelaar
Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Mondstuk voor groot volume
Smal mondstuk met knijpventiel
Sproeier/veegmondstuk
Opslag knijpventielmondstuk
Accupoort

. Knijpventielmondstuk

. Bedieningshandleiding

. Batterijpak

. Lader
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Het product mag nooit worden
aangesloten op een voedingsbron
tijdens het monteren van onderdelen,
het uitvoeren van aanpassingen, het
schoonmaken, het uitvoeren van
onderhoud of wanneer het product
niet in gebruik is. Door het product
los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten,
wat ernstig letsel kan veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend
de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
zijnde  oplosmiddelen.  Gebruik
een schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op
basis van petroleum, kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen met
kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

A Veiligheidswaarschuwing

Li-lon  Lithium ionaccu

Gelijkstroom

Gelieve de instructies
zorgvuldig te lezen voordat u
de machine in gebruik neemt.

SANVTY3d3N

Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu's en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem
contact op met uw gemeente
of winkelier voor advies
over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze
niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.
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PT TRADU(}AO DO MANUAL
ORIGIN

A seguranga, o desempenho e a
fiabilidade foram elementos prioritarios
na concecédo do insuflador de volume
elevado.

USO PREVISTO

O insuflador de volume elevado
destina-se a encher colchdes de ar,
bolas de praia e produtos insuflaveis
semelhantes. Quando a porta de
esvaziamento esté ligada ao bocal, o
produto pode ser utilizado para esvaziar
os produtos insuflaveis. O produto
também pode ser utilizado para limpar
superficies de trabalho.

Nao utilize o produto para qualquer
outra finalidade.

/\ AVISO! Leia com atengdo todas
as adverténcias, instrugcbes e
especificagoes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragoes.
Se alguma das instrugdes listadas
abaixo ndo for cumprida, dai podera
resultar choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e
instrugdes para que possa consulta-
las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANCA
RELATIVAMENTE AO INSUFLADOR

m Parareduzir o risco de choque elétrico,
nao coloque o produto em agua ou
noutro liquido. N&o coloque nem
guarde um equipamento num local
onde possa cair ou ser puxado para
dentro de uma banheira ou lavatdrio.

= Nao utilize o produto ou o bocal se
apresentar fugas ou ndo funcionar
corretamente.
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Desligue sempre a bateria antes
de realizar quaisquer ajustes,
manutengdo ou quando o produto
néo se encontrar em utilizagdo.

N&o transporte o produto pelo bico.

Inspecione o produto anualmente
quanto a fissuras, orificios ou outras
imperfeicbes que possam fazer com
que o produto se torne inseguro.

Nunca corte nem perfure orificios no
produto.

Nunca deixe o produto sem
supervisdo com o bocal encaixado
no objeto que pretende encher.

Para reduzir o risco de choque
elétrico, ndo exponha o produto
a chuva. Guarde o produto em
espacos interiores.

O produto destina-se apenas a uma
utilizacdo doméstica.

N&o utilize o produto como
dispositivo de respiragéo.

Nunca direcione um jato de ar
comprimido para pessoas ou
animais. Exerca cuidado para nao
soprar p6 ou sujidade para si ou
para terceiros. Seguir esta regra ira
reduzir o risco de ferimentos graves.

Proteja os pulmdes. Utilize uma
mascara facial ou antipoeira se a
operagdo produzir muita poeira. O
cumprimento desta regra reduz o
risco de ferimentos nos olhos.

N&o utilize o produto para pulverizar
substancias quimicas. Pode sofrer
danos pulmonares ao inalar gases
toxicos.

Verifique as pegas danificadas.
Se alguma parte do insuflador ou
ferramenta de ar estiver danificada,
antes de poder ser utilizado
novamente devera ser feita uma
verificagdo cuidadosa para avaliar
se ira funcionar corretamente e



desempenhar a funcéo pretendida.
Verifique o alinhamento e o bloqueio
das pecas moveis, a rutura das
pecas, a montagem e quaisquer
outras condicdes que possam
afetar o respetivo funcionamento.
Quaisquer protegbes ou outras
pecas que estejam danificadas
devem ser devidamente reparadas
ou substituidas por um centro de
assisténcia  técnica  autorizado.
Seguir esta regra ira reduzir o risco
de choque, incéndios ou ferimentos
graves.

Risco de rebentamento. Monitorize
cuidadosamente os objetos durante
o enchimento.

Guarde estas instrugdes. Consulte-
as frequentemente e utilize-as
para instruir outras pessoas que
possam utilizar este insuflador. Se
emprestar este insuflador, forneca
também estas instrucdes.

A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta durante
o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura
ambiente para o armazenamento da
ferramenta é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura
ambiente recomendada para o
sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS DAS BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de
feridas ou de danificacédo do produto
causado por um curto-circuito, nao
imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-
se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos

como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

m A amplitude de temperatura
ambiente para a bateria durante a
utilizacéo é entre 0 °C e 40 °C.

m  Aamplitude de temperatura ambiente

para a bateria em armazenamento é
entre 0 °C e 20 °C.

S3INON.LHOd

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade
com as disposigdes e os regulamentos
locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que
existam na embalagem e a etiquetagem =25
durante o transporte de baterias por T
terceiros. Assegure-se que nao héa g
risco de uma bateria entrar em contacto I3
com outra bateria nem com materiais

m
w

condutores durante o transporte,
protegendo o0s conectores expostos
com tampas ou fita isoladoras e nao

condutoras. Nao transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte e
a empresa transitaria para mais U
aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 86.

Porta de insuflagéo

Porta de esvaziamento

Interruptor selector

Pega, superficies de preensao isoladas
Bocal de volume elevado

Bocal de valvula estreito

Bocal espalhador/varredor
Armazenamento do bico da valvula
Orificio da bateria

10. Bico da valvula

11. Manual do operador

12. Bateria

13. Carregador
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O produto nunca deve ser ligado
a uma fonte de energia ao montar
pecas, efetuar ajustes/manutencao,
limpar ou quando o produto néo
estiver a ser utilizado. Desligar o
produto da fonte de alimentacédo
eléctrica ird impedir o arranque
acidental que poderia causar
ferimentos graves.

Na manutencéo utilize apenas pegas
sobresselentes, acessorios e auxiliares
originais do fabricante. O uso de
quaisquer outras pegas pode criar
perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
Oleos de perfuragdo, etc., entrem
em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos
contém substancias que podem
danificar, deteriorar ou destruir o
plastico, o que poderia provocar
ferimentos graves.

Para uma maior seguranga e
fiabilidade, todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

SiMBOL

A Alerta de seguranca

Li-lon Bateria de ides de litio

=== Corrente directa

24|

Agradecemos que leia
atentamente as instrucdes
antes de iniciar a maquina.

Na&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais nao
separados. Os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo

com os regulamentos

locais, os retalhistas tém

a obrigagéo de receber os
residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos

e eletrénicos livres de
encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos

ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As
baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os
residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o meio
ambiente e a saide humana
se ndo forem eliminados de
uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos,
se existirem.



OVERSATTELSE AF DEN
ORIGINALE BRUGSANVISNING

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed
har haft hgjeste prioritet i designet af din
hgjtydende luftpumpe.

TILTANKT
ANVENDELSESFORMAL

Den hgjtydende luftpumpe er beregnet
til  oppustning af luftmadrasser,
badebolde og lignende oppustelige
genstande.  Nar  udluftningsporten
fastgeres til dysen, kan produktet
bruges til at temme luften af oppustelige
genstande. Produktet kan ogsa bruges
til rengering af arbejdsoverflader.

Brug ikke produktet til noget andet
formal.

/\ ADVARSEL! Lzs alle omhyggeligt
alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne.
Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfgre
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
personskader.

Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
LUFTPUMPEN

= For at mindske risikoen for elektrisk
sted ma produktet ikke nedszenkes
i vand eller andre vaesker. Anbring
eller opbevar ikke et apparat, hvor
det kan falde eller blive trukket ned i
et badekar eller en vask.

m  Brug ikke produktet eller dysen, hvis
de leekker luft eller ikke fungerer
korrekt.

= Frakobl altid batteripakken,
inden der foretages justeringer,

servicering, eller nar produktet ikke
eribrug.

Lad veere med at baere produktet i
dysen.

Efterse produktet arligt for revner,
sma huller eller andre defekter, der
kan gere produktet usikkert.

Der ma aldrig skeeres eller bores
huller i produktet.

Efterlad aldrig produktet uden opsyn
med dysen fastgjort til objektet, der
bliver oppustet.

Udsaet ikke produktet for regn for
at undgéa risiko for elektrisk sted.
Opbevar produktet indendgars.

Produktet er kun beregnet til 5=

MSNvda
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husholdningsbrug.
i
Brug ikke produktet som

andedraetsanordning. BT
Ret aldrig en strale af komprimeret H2IY
luft mod mennesker eller dyr. Pas B
pa ikke at bleese stev og snavs mod I
dig selv eller andre. Hvis du felger g=p
reglerne, reduceres risikoen for

alvorlig personskade.
Beskyt dine lunger. Brug en
ansigtsmaske eller stovmaske, hvis

betjeningen foregar, hvor der er g
stavet. Overholdelse af denne regel
vil reducere risikoen for alvorllge
personskader.

Brug ikke produktet til spnaJtmng
med kemikalier. Du kan beskadige
lungerne ved at indande farlige FENS
dampe. | EL
Kontrollér beskadigede dele. Inden
yderligere brug af oppusteren eller
luftvaerktej, skal afskeermningen
eller en anden beskadiget del
undersgges omhyggeligt for at
fastsla, om den fungerer og opfylder
den tilsigtede funktion. Kontrollér
for justering af beveegelige dele,
blokering af bevaegelige dele, brud
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pa dele, montering og andre forhold,
der kan pavirke dens funktion.
En afskeermning eller anden del,
der er beskadiget, skal repareres
eller udskiftes af et autoriseret
servicecenter. Hvis du felger
denne regel, reduceres risikoen for
elektrisk stgd, brand eller alvorlig
personskade.

= Risiko for spreengning. Hold godt gje
med genstande under oppumpning.

m Gem denne brugsanvisning. Lees
dem jeevnligt, og brug dem til at
instruere andre, der eventuelt skal
bruge Iuftpumpen. Hvis du laner
luftpumpen til andre, skal du ogsa
lade dem lane disse instruktioner.

= Omgivelsestemperaturomradet
for redskabet under betjening er
mellem 0 °C og 40 °C.

= Omgivelsestemperaturomradet for
opbevaring af redskabet er mellem
0°C og 40 °C.

m Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade  for
ladesystemet under opladning er
mellem 10 °C og 38 °C.

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undga risiko for brand,
kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller

ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.
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m  Omgivelsestemperaturomradet for
batteri under brug er mellem 0 °C
0g 40 °C.

= Omgivelsestemperaturomradet for
batteriopbevaring er mellem 0 °C og
20 °C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til
emballering og maerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier
kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under
transporten ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at
transportere batterier med revner eller
uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 86.

Oppustningsport
Udluftningsport
Kontaktudlgser

Handtag, isoleret gribeflade
Hgjvolumendyse

Smal klemmeventildyse
Sprede-/fejedyse
Opbevaring af klemventildyse
Batteriabning

10. Klemventildyse

11. Betjeningsvejledning

12. Batterienhed

13. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig veere tilsluttet en
stramkilde, mens du samler delene,
foretager  justeringer, renger,
udferer vedligeholdelse, eller nar
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produktet ikke er i brug. Frakobling
af produktet fra stramforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehgr
fra producenten. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer
eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver @delagt, hvis de
renses med almindelige gaengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig
kommer i kontakt med plastdele.
Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne
eller gdeleegge plastmaterialet, sa
man risikerer at komme alvorligt il
skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udfgres
pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel

Li-lon  Litium-ion-batteri

=== Direkte stram
Laes venligst vejledningen
grundigt igennem far
maskinen tages i brug.
Bortskaf ikke brugte
batterier, elektriske dele

og elektronisk udstyr
som usorteret kommunalt

affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske

dele og elektronisk

udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at

tage kasserede batterier,
elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse
af brugte batterier,
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr bidrager til
at reducere efterspgrgslen
efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium,

og kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer,
som kan have en negativ
indvirkning pa miljeet og
menneskers sundhed, hvis
det ikke bortskaffes pa

en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

MSNvda
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sV OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och ftillforlitlighet
har fatt hogsta prioritet vid utformningen
av  denna luftpump foér  stora
luftpafyliningsjobb.

ANVANDNINGSOMRADE

Luftpumpen ar avsedd for luftmadrasser,
strandbollar och liknande uppblasbara
artiklar. Nar témningsporten ar ansluten
till munstycket kan produkten anvandas
féor témning av uppblasbara artiklar.
Produkten kan &ven anvandas for
rengdring av arbetsytor.

Anvand inte produkten for andra &ndamal.

/\ VARNING! Lis uppméarksamt
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.
Om inte alla instruktioner som listas har
beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och
instruktioner for senare behov.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
LUFTPUMP

m  FOr att minska risken for elektriska
stotar far produkten inte utsattas for
vatten eller annan vatska. Placera
eller forvara inte produkten dar den
kan falla eller dras ned i ett badkar
eller handfat.

m Anvand inte  produkten eller
munstycket om det lacker Iuft eller
inte fungerar korrekt.

m  Koppla alltid ur batteripaketet innan
du utfér nagon justering, service
eller nér produkten inte anvands.
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Bér inte produkten i munstycket.
Inspektera produkten en gang om
aret for att se om det finns sprickor,
hal eller andra defekter som kan
gobra att produkten blir osaker.

Skar eller borra aldrig hal i
produkten.

Lamna aldrig produkten utan uppsikt
med munstycket kvar i den artikel
som haller pa att blasas upp.
For att minska risken for elstotar, bor
du inte utsatta produkten for regn.
Forvara produkten inomhus.

Produkten &r endast avsedd for
hemmabruk.

Anvand aldrig produkten som en
andningsapparat.

Rikta aldrig en tryckluftsstrale mot
maénniskor eller djur. Blas aldrig
damm eller smuts mot dig sjalv eller
andra. Om du féljer denna regel
minskar risken for allvarliga skador.
Skydda dina lungor. Anvénd en
ansikts- eller dammfiltermask om
arbetet omfattar mycket damm. Att
félja denna regel minskar risken for
allvarliga personskador.

Anvand inte produkten for att spruta
kemikalier. Dina lungor kan ta skada
av att inandas toxiska angor.
Kontrollera skadade delar.
Fore ytterligare anvandning av
uppblasningsanordningen bor
skydd eller andra delar som ar
skadade noggrant kontrolleras for
att avgéra om de fungerar korrekt
och utfér sina avsedda funktioner.
Kontrollera att rorliga delar &r
ratt riktade och fastsatta, att inga
delar &r trasiga, att monteringen
ar korrekt och andra forhallanden
som kan paverka funktionen.



Ett skydd eller annan del som ar
skadad ska repareras eller bytas
ut pa ratt satt av ett auktoriserat
servicecenter. Om du féljer denna
regel minskar risken for stotar,
brand och allvarliga skador.

Risk for  bristning.  Overvaka
féremalen noggrant under
uppblasningen.

Spara dessa anvisningar. Las dem
ofta och anvand dem for att instruera
andra som ska anvénda luftpumpen.
Om du lanar ut luftpumpen till
nagon ska du &ven lana ut dessa

Omgivningstemperatur for batteriet
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

Omgivningstemperatur for batteriet
vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning
och etiketter nar batteri transporteras
av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier

VMSN3IAS

eller ledande material genom att
skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller ==
tejp. Transportera inte batterier som HLEE
ar spruckna eller lacker. Kontrollera

anvisningar.

m  Omgivningstemperaturen for
verktyget vid drift skall ligga mellan
0 °C och 40 °C.

Omgivningstemperaturen for
verktyget vid forvaring skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

Rekommenderad omgivningstemperatur LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 86.

vid laddning av systemet skall ligga

med vidarebefordrande féretag for mer
information.

mellan 10 °C och 38 °C. Port for uppblasning
Port tdmning av luft
YTTERLIGARE Avtryckare

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador
som orsakas av en Kkortslutning,
doppa inte ner  verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se till att ingen vatska
kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

©CEeNoOORWN=

Handtag, isolerad greppyta
Munstycke for stora luftpafyliningsjobb
Munstycke fér smal kldamventil
Spridare/borstmunstycke

Forvaring av ventilmunstycken
Batteriport

10. Ventilmunstycke
11. Bruksanvisning
12. Batteripack

13. Laddare

UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till en
stromkalla vid montering av delar,
vid justeringar, rengéring, utférande
av underhall eller nar produkten inte
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anvands. Att koppla bort produkten
fran strémforsoérjningen  férhindrar
oavsiktlig start som kan orsaka
allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbart
tillverkarens originaldelar ~ och
-tillbehdér anvandas. Anvandning av
andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

Undvik att anvénda l&sningsmedel
vid rengéring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm, osv.
Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada,
forsvaga eller forstéra plasten,
vilket kunde fororsaka allvarliga
kroppsskador.

For séakerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

SYMBOLER

A Sékerhetsvarning

Li-lon  Litiumjonbatteri

=== Likstrém
Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

Kassera inte uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
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som restavfall. Uttjdnta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och
ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Fraga
din lokala myndighet

eller aterforsaljare om
atervinningsrad och
uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala
bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga
att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjdnta batterier samt
elektriskt och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag till
ateranvéandning och
atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall
bidrar till att minska
behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla

och atervinningsbara
material som kan paverka
miljén och ménniskors
hélsa negativt, om de

inte kasseras pa ett
miljéméssigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.



ALKUPERAISTEN OHJEIDEN
KAANNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja
luotettavuus  ovat olleet etusijalla
taman suuren tilavuuden ilmapumpun
suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Suuren tilavuuden ilmapumppu on
tarkoitettu ilmapatjojen, rantapallojen
ja vastaavien ilmalla taytettavien
esineiden tayttdmiseen. Kun suuttimeen
on liitetty tyhjennysportti, tuotetta
voi kayttda ilmataytteisten esineiden
tyhjentdmiseen. Tuotetta voi kayttaa
myds tydpintojen puhdistamiseen.

Alé kéytd tuotetta mihink&an muuhun
tarkoitukseen.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikki tdamdn tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisaksi
kuvat. Seuraavassa lueteltujen
ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
henkilévammaan.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet
myohempaa tarvetta varten.

ILMAPUMPUN
TURVALLISUUSOHJEET

m Tuotetta ei saa laittaa veteen tai
muuhun nesteeseen sahkdiskun
vaaran vuoksi. Ala aseta laitetta
paikkaan, jossa se voi pudota
kylpyammeeseen tai pesualtaaseen,
alaka sailytda sitd  sellaisessa
paikassa.

s Ald kéytd tuotetta tai suutinta,
josta vuotaa ilmaa tai joka ei toimi
kunnolla.

Irrota akku aina, ennen kuin teet
laitteeseen mitdan saatoja tai
huoltotoimenpiteitd, tai jos laitetta ei
kayteta.

Ala kanna laitetta suuttimesta kiinni
pitéaen.

Tarkista tuote vuosittain halkeamien,
reikien tai muiden sellaisten vikojen
varalta, jotka voivat vaarantaa
tuotteen turvallisuuden.

Ala koskaan leikkaa tuotetta tai
poraa siihen reikia.

Ala jatéd laitetta koskaan ilman
valvontaa  suutin  taytettdvaan
esineeseen kiinnitettyna.
Sahkoiskun valttémiseksi &dlé jata g
laitetta sateeseen. Sailyta tuotetta

INONS

sisétiloissa.
Laite on tarkoitettu vain
kotitalouskayttéon.
Ala kayta inflaattoria 5%
hengityslaitteena. ;'0
Ala koskaan osoita -

paineilmasuuttimella _ suoraan
ihmista tai eldintad kohti. Ala puhalla

polyé ja likaa itsedsi tai muita kohti.
Noudattamalla tats saantoa voit Ml
pienentdd vakavien = vammojen
riskia.
Suojaa keuhkojasi.
Kayta kasvosuojainta tai
hengityksensuojainta, jos tyd
on poélyistd. Tamén saannoén
noudattaminen vahentada vakavien
loukkaantumisten vaaraa.
Ala  suihkuta télld  inflaattorilla

kemikaaleja.  Myrkylliset  hoyryt

saattavat vahingoittaa keuhkojasi.

Tarkista vaurioituneet osat. Tarkasta
suojalaite tai muu vahingoittunut
osa huolellisesti ennen kuin kaytat
inflaattoria tai paineilmatydkalua
uudestaan, jotta voit olla varma,
ettd osa toimii oikein ja tarkoitetulla
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tavalla. Tarkista, etteivat liikkuvat
osat ole vaarin suunnattuja tai
juuttuneet, ettei mikdan osa ole
murtunut seka kaikki muut tekijat,
jotka voivat vaikuttaa laitteen
toimintaan. Jos suojus tai jokin muu
osa on vaurioitunut, se on korjattava
tai vaihdettava valtuutetussa
huoltoliikkeessa. Noudattamalla tata
saantda voit pienentda sahkoiskun,
tulipalon tai vakavien vammojen
riskia.

m Puhkeamisvaara. Seuraa taytettavia
esineitd huolellisesti tayton aikana.

m Sailytd nadma ohjeet. Palaa
ohjeisiin aina tarvittaessa, ja anna
niiden pohjalta ohjeita muille tata
ilmapumppua kayttaville henkildille.
Jos annat ilmapumpun toisen
henkiléon kayttéén, anna hanelle
my6s ndma ohjeet.

m  Ymparistdn lampétila-alue tydkalulle
kaytdn aikana on 0-40 °C.

m  Ympdristdn lampétila-alue tydkalulle
varastoinnin aikana on 0—40 °C.

= Suositeltu ympariston lampdtila-alue
latausjarjestelmén latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Jotta valtetaan lyhytsulun
aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen

vahingoittumisen vaara, éla koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisddn. Syovyttavat tai sahkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.
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m  Ympdristdn lampétila-alue akulle
kaytén aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

m  Ympéristén 1dmpétila-alue  akun
varastoinnin aikana on 0 °C ja 20 °C
valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja
nimeamistd koskevia erikoissaadoksia,
kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa
muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavillg, johtamattomillla
korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykseltd liséneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 86.

limantayttdaukko
limantyhjennysaukko
Liipaisin

Kahva, eristetty tartuntapinta
Suuren tilavuuden suutin
Kapea puristussuutin
Suihkutin/lakaisusuutin
Puristusventtiilin suuttimenpidin
. Akkutila

10. Puristusventtiilin suutin

11. Kéyttéjan kasikirja

12. Akku

13. Laturi

HUOLTO

m Tuote ei saa koskaan olla
kytkettyna virtaldhteeseen tuotteen
osien kokoamisen, tuotteen
sdatamisen, puhdistamisen ja
huoltamisen aikana tai kun tuote ei
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ole kdytdssa. Laitteen irrottaminen
virtaldhteestd estda vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen,
mikd voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Muunlaisten osien
kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin  osa muoveista ei sieda
markkinoilla  olevia ~ maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paastd jarrunesteits,
bensiinia, &ljytuotteita, lapaisevia
Oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Naméa kemialliset tuotteet
siséltdvat aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentda tai tuhota
muovin minkd seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

SYMBOLIT
A Turvallisuusvaroitus

Li-lon  Litiumioniakku

=== Tlasavirta

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Ala havita kaytettyja
akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.
Kéytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonléhteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta
tai jélleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja

tietoja keréyspisteista.
Paikallisten maaraysten
mukaan jélleenmyyijilla

voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen sekéa sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdéon ja
kierratykseen auttaa
vahentamaan raaka-
aineiden kysyntda. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat
akut seké séhko- ja
elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen,

jos niité ei haviteta
ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkilétiedot jatelaitteista.
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OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
hgyeste prioritet under utformingen av
denne luftpumpen med hayt volum.

TILTENKT BRUK

Luftpoumpen med hegyt volum er
ment for a blase opp luftmadrasser,
badeballer og liknende oppblasbare
gjenstander. Produktet kan brukes til
a temme oppblasbare gjenstander for
luft ved a feste porten for utslipp av luft
til munnstykket. Produktet kan ogsa
brukes til & rengjgre arbeidsoverflater.

Ikke bruk produktet til noe annet formal.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som falger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis
ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fore til elektrisk stat, brann
eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og
instruksene for a se | dem senere.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
LUFTPUMPE

m  For a redusere risikoen for elektrisk
stot ma du ikke legge produktet
i vann eller annen vaeske. l|kke
plasser eller oppbevar apparatet
der det kan falle ned eller dras ned i
badekar eller vask.

m  Ikke bruk produktet eller munnstykket
hvis det oppstar luftlekkasje eller de
ikke fungerer riktig.

= Koble alltid fra batteripakken for det
foretas justeringer, service eller nar
produktet ikke er i bruk.
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Ikke beer produktet etter dysen.

Kontroller  produktet arlig for
sprekker, smahull eller andre feil
som kan gjgre produktet utrygt a
bruke.

Du ma aldri skjeere eller drille hull i
produktet.

La aldri produktet veere uten tilsyn
med dysen pasatt gjenstanden som
skal fylles.

For & redusere faren for elekrisk stot
skal produktet ikke utsettes for regn.
Oppbevar produktet innendars.

Produktet er kun beregnet til
husholdningsbruk.

Ikke bruk produktet som en
pusteenhet.

Ikke rett en strale trykkluft mot
personer eller dyr. Se til at du ikke
blaser stev eller smuss mot deg
selv eller andre. Ved a feglge denne
regelen reduseres risikoen for
alvorlig personskade.

Beskytt lungene dine.  Bruk
vernemaske eller stgvmaske hvis
det oppstar mye stgv under bruk.
Risikoen for personskade reduseres
hvis denne regelen fglges.

Ikke bruk produktet til a spraye
kjemikalier. Lungene kan skades
ved a inhalere giftige damper.
Kontroller skadede deler. Skadde
deler ber kontrolleres ngye for
oppblaseren eller luftverktoyet,
et vern eller en annen del som er
skadet tas i bruk for a kontrollere
at delene fungerer normalt og som
de skal. Kontroller at innrettingen
og bindingen til  bevegelige
deler er riktig samt at det ikke er
sprekker pa deler, og kontroller
innfestingen og andre forhold som



eventuelt kan pavirke bruk. Hvis
beskyttelsesskjermer eller andre
deler er skadet, ma de repareres
eller skiftes ut av et autorisert
servicesenter. Ved a folge denne
regelen reduseres risikoen for stet,
brann og alvorlig personskade.

m Risiko for a sprekke. Overvak
gjenstander ngye under oppblasing.

m Ta vare pa disse instruksjonene.
Referer til dem jevnlig, og bruk dem
til & veilede andre som skal bruke
denne Iluftpumpen. Hvis du laner
bort denne luftpumpen, ma du ogsa
lane bort disse instruksjonene.

= Omgivelsestemperaturomradet for
verktgyet under drift er mellom 0 °C
0g 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
lagring av verktayet er mellom 0 °C
og 40 °C.

= Denanbefalteomgivelsestemperaturen
for ladesystemet under lading er
mellom 10 °C og 38 °C.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

m For a unnga fare for en brann
forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar
verktgyet brukes er mellom 0 °C og
40 °C.

m  En passende lagringstemperatur for
batteriet er mellom 0 °C og 20 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med
lokale og nasjonale forskrifter og
bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nar tredje part
skal transportere batteriene. Pass pa
at batteriene ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer nar de transporteres ved
at du beskytter apne koblinger med
isolerende, ikkeledende hetter eller
tape. lkke transportert batterier som
har sprekker eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 86.
Pafyllingsport
Temmeport
Strembryter
Handtak, isolert gripeoverflate
Munnstykke med hgyt volum
Munnstykke med smal klemventil
Munnstykke for rengjering
Klem ventildyseoppbevaringen
Batterider

. Klem ventildysen

11. Brukerhandbok

. Batteripakke

. Lader

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en
stromkilde ved montering av deler,
justeringer, rengjering, utfgring
av vedlikehold eller nar produktet
ikke er i bruk. Koble verktgyet fra
strammen slik at du unnga at det

CoNOO RN =
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utilsiktet starter, noe som kan fere til
alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fgre
til skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av lgsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk en ren klut til & tarke
bort smuss, stgv osv.

Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
odelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.
For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfares av et
autorisert verksted.

SYMBOLER
A Sikkerhetsadvarsel

Li-lon Litiumionbatteri
=== Likestrgam
Vennligst les instruksjonene

ngye for du starter
maskinen.

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk

3

utstyrsavfall som

°|

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fjernes fra
utstyret. Undersgk med

de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter
kan forhandlere vaere
forpliktet til a ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til
gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere ettersparselen
etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt
de som inneholder litium,
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke
miljget og menneskets
helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.



NEPEBOL OPUTMHANBHbIX
WHCTPYKLIMA

IMpypa3paboTke BbICOKONPOU3BOAUTENBHOMO
Hacoca HauBbICLUMI MPUOPUTET OTAAETCS
6e3onacHocTL, yao6CTBY U HaAEKHOCTH.

HA3HAYEHUE

BbicokonpounssoauTenbHbIN Hacoc
npefHasHayeH  Ans HakaudvBaHwus
HapyBHbIX MaTpacoB, MAsHKHbIX MsYen
M OpYrMx aHanoruyHbIX npeameTos.
Mpu NOACOEANHEHUM conna K
OTBEPCTVIO  BblkauvMBaHUA  u3genve
MO>HO WUCMOSb30BaTb AMs OTKa4YMBaHWs
Bo3gyxa. Mspgenve Takke  MOXHO
Mcronb3oBaTb ANl OYUCTKM paboumx
NOBEPXHOCTEN.

VMcnonb3oBaHne wu3genuss B NnioObIX
OpYrux Lensx He JonyckaeTcs.

/\ OCTOPOXHO! [lpoutute BCe
yKa3aHuWs, UHCTPYKLMM, UNNiocTpaumm
M cneuudukaumm, nocTaBnsiemMbin
C 3TUM  3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHne  Bcex  MHCTPYKUWA,
yKa3aHHbIX HWXe, MOXeT NpuBecTn K
NMOPaXXEHWNI0  ANEKTPUYECKMM  TOKOM,
noxapy v / unu cepbeaHbiM TpaBmMam.
CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHus

M MHCTPYKUMM Ans [anbHeunwero
MCNOMNb30BaHMs.

NPEAYNPEXAEHUA NO TEXHUKE

BE3OMNACHOCTHU NPU PABOTE C
HACOCOM

= He nomeuyavite nsgenuve B Bogy unu
OPYry0 KMAKOCTb, 4TOObl CHU3UTb
PUCK MOPaXeHUs!  3MEKTPUYECKUM
TokoM. 3anpelyaeTca ocTaBnATb
UKW XpaHUTb M3aenue B Mectax, rae
OHO MOXeT ynacTb UNM ero moryT
YPOHUTb B PAKOBWHY UMK BaHHY.

3anpelaeTtcs MUCnonb3oBaTh
u3genve unuM  comno B criyvae
yTEeYKM BO3AyXa UNn HENPaBUMbHOTO
YHKLMOHNPOBAHUS.

Bcerpa oTCOoeauHsITE
aKKyMynsTop nepen  HacTpPOWKOW,
obcnyxmBaHueM Hacoca, a Takke
Ha Bpems NpocTosi.

MepeHocka usgenusa 3a natpybok
He gonyckaeTcs.

ExxerogHo nposepsinTe nsgenue Ha
Hanuuue TPEeLWH, MPOKOMOB UNn
Opyrux aedekToB, KoTopble MoryT
caenatb  aKcnnyatauuMio  usgenusi

_ | EN
Hebe3onacHoMn.

UMNDDAd

3anpelaeTcs  npopesatb  Unu
npoceepnueaTtb oTBepCTUs B
n3genun.
He ocraensiite u3genve 6e3

npucMmoTpa, ecnu LwnaHr Hacoca-
noacoegmHeH K HaKaqMBaemomy

obbekTy.
B UeNnsX  CHWKeHWs  pucka st’

MOPaXKEHUS BNEKTPUYECKNM TOKOM prors
3anpellaeTcs OCTaBNsATb U3genve
noa poxaem. Xpavure aTo usaenve [
B MOMELLEHU.

3710 u3genve npegHasHaveHo Ans

MCNONb30BaHWUS  TOMbKO — BHYTPU
NoMeLLEeHUI. g
Wcnonb3oBaHune n3genvs B
KayecTBe AblxaTernbHOro annapata

He [onycKaeTcs.
BanpelyaeTca HanpaensTb Cpr}O-
ckKaTtoro  Bo3gyxa B CTOPOHY
nogen n kMeoTHbIX. CobnroaanTte
OCTOPOXHOCTb, He coyeanTe

NbiMb U rPsi3b Ha cebsa u apyrux.
CobntopeHne aToro npasuna
CHWXAET PUCK CEPbE3HBIX TPABM.

BawuTtnTe opraHbl  AbIXaHus.
Mpu pa6oTe B YCINoBUSIX
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NOBbILIEHHOW 3anbINEHHOCTU
UCMONb3YMTEe  3aLUMTHY  Macky
unu pecnupatop. Mofo6Hble Mepsbl
NPEAOCTOPOXKHOCTU CHUXAIT PUCK
NONYYEHUS TSHKENbIX TPABM.

Wcnonb3oBaHne  wusgenus  ansa
pacnbineHus XMMMKaTOB He
ponyckaeTcs.  TOKCMYHble  napbl
MOTyYT NMOBPEAUTDL NErkue.

Y6egutecb B oTCyTCTBUM
noepexaeHun  aetanen. [epepg
AanbHenwmm MCnonb3oBaHneM
Hacoca MM MHEBMaTU4ecKoro
MHCTpYMEHTa crefyeT TwaTenbHO
NnpoBepuThL NoBpeXAEHHYHO
3aWmMTy MU Apyrylo  AeTans,
yToGbl OMpeaennTb, CMOXeT nu

OHa paboTtaTb [AOSMKHbIM 06pasom
M BbINOMHATL  NPEAYyCMOTPEHHbIE

dyHkumn. lpoBepbTe  B3anMHOe
pacnonoxeHve OBWXYLLMXCS
fAetaneil, OTCyTCTBME M3rnbaHWii

OBWXKYLIMXCA — feTaneil, nornomok
fetanei u KpennexHun, a Takke
oTCyTCTBUE no6BbIX apyrmx
COCTOSIHU, KoTopble MoryT
BNUSITb Ha paboTy wusgenus. B
cryyae NOBPEXAEHVS 3aLUMTHOTO
KOXyxa Wnv Apyrux getanei ux
HeobxoanmMo OTPEMOHTVPOBaThL
[OIKHBIM 06pa3oM unu 3ameHuTb
B  aBTOPW30BAHHOM  CEPBUCHOM
LeHTpe. CobnioaeHune aToro
npaeuna CHU3UT PUCK YyAapos,
noxapa, a Takke Mony4yeHus
cepbesaHbIX TpaBM.

Puck pa3pbiBa. B npouecce paboTbl
BHUMaTenbHO  Habnwopaiite  3a
Haka4nBaembiMy OB beKTamu.

CoxpaHuTe [aHHble WHCTPYKLWU.

PerynspHo cBepsAnTeCh c
HUMU U UCTOMb3yiTe WX ANs
MHCTPYKTUpOBaHMsI apyrvx

U, KTO MOXEeT WCMosb3oBaTb
[aHHbIN HarHeTaTenbHbIN
Hacoc. [pu nepepave [aHHOrO
HarHeTaTenbHOro Hacoca KoMmy-
nMbo nepepanTe Takke M 3TU
MHCTPYKLMN.

[onyctumeii AunanasoH
TemnepaTypbl OKpyXXatoLlei cpeabl
B Xode 9KchnyaTauuu usgenus
coctaenset ot 0 °C go 40 °C.

HonycTumbin [vanasoH
TemnepaTtypbl oKpy>KatoLLeit
cpeabl B Xoe XpaHeHus usgenuvsi
cocrtaBnsieT ot 0 °C o 40 °C.

PekomeHayemas TemnepaTtypa
oKpy>KatoLLel cpeabl Ans 3apsiaHOro
YCTpOIiCTBa B NpoLecce 3apsiaku —
B npeaenax gvanasoHa ot 10 °C go
38 °C.

TPEBOBAHUA BE3OMNMACHOCTU
MPU UCTMONb3OBAHUU

JJ,OI'IOIIHI/ITEHI:HO?I
AKKYMYNATOPHOW BEATAPEU

n [ns npegoTepalieHna  onacHocTn

noxapa B pesynbrate KOPOTKOro
3aMbIKaHUs, TPaBM W MOBPEXAEHUS
N3[enns He onyckamTe NHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKKyMynsaTop unm
3apsiHOe YCTPOMCTBO B KMAOKOCTU
M He ponyckawWTe nonagaHus
XWOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB WMN
aKkKyMynsaTopoB. Koppo3noHHble 1
npoBoAsLLMe XWAKOCTW, Takue Kak
COIeHbI pacTBOp, onpeaeneHHble
XMMMKaTh, oTbenuBatoLme
cpeacTtBa  wnu - cofepxaline  ux
NpoAyKTbl, MOryT MpMBECTN K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

TemnepaTypa okpyxatolien cpefbl
ONa  3Kcnnyatauum akkymynstopa



normkHa 6biTb B ananasoHe ot 0 °C
0o 40 °C.

= TemnepaTypa okpyxalolwen cpeapl
ONs XpaHeHus  akkymynsTopa
nomkHa 6biTe B AnanasoHe ot 0 °C
0o 20 °C.

TPAHCMOPTUPOBKA JINTUEBbLIX
BATAPEU
TpaHcnopTupyWite aKKyMyTNSTOPHYHO

6aTape|o B COOTBETCTBMW C MECTHbIMU
M rocyfgapCTBeHHbIMW MpaBunamn un
MNONOXeHUAMMN.

Mpu TPaHCNOPTUPOBKE 6aTtapen
TpeTbeil CTOpoHOW cobniopanTe Bce
crneuuanbHble TpeGoBaHWs Mo ynakoBke
n mapkvposke. [poBepbTe, 4TOObI
aKKyMynaTopHble 6aTapeun He BCTynanm
B KOHTaKkT Cc Apyrumu Gatapesimu vnm
npoBOAMMbIMM  MaTtepuanamu  npu
TPaHCMOPTUPOBKE, SIS ATOTO 3aLLUTUTE
OrofieHHble  pasbembl  U3OMsILWEN,
U30NMpYLWMMK  Komnaykamu — unm
nentamu. He nepeHocute GaTapeu
C MOBPEXAEHUAMU UMK yTeyKamu.
3a panbHENWWMKU  KOHCYnbTauusiMu
obpatnTech B TPaHCMOPTHO-
9KCNeANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

U3YYUTE U3OENVNE

Cmp 86.

1. OTBepcTue ANsi HakauyMBaHusi

2. OTtBepcTue Ans CTpaBnvBaHus

3. KypkoBbliii BbIkMoYaTenb

4. Pydka, n3onvMpoBaHHas NoBepXHOCTb
3axsarta

5. Conno nogayv 6onbLuoro oobema

6. Y3koe conmno Ansi NepexvuMHoOro knanaHa

7. Conno ans cosaaHnst LUMPOKOW CTpymn
BO3AYyXa

8. Ortcek ANa XpaHeHUs NepexuMHoro
Knanaxa

9. THespo noakniodeHus 6atapeun

10. MepexvMHon knanaH
11. PykoBOACTBO onepaTopa
12. AKKymynaTop

13. 3apsgHoe ycTponcTBO

T
<
(2]
(2]
=
s
=

TEXHWYECKOE OBCIYXXUBAHUE

Mpn BbINOMHEHUN cbopku,
perynmpoBku, 04MCTKU,
TEXHUYECKOro obcnyxmBaHus,
a Takke B nepvoabl MNpocTos,
9TO  M3JenuMe HWU  MpU  Kakux
obcTosATENBCTBaX HE AOIMKHO ObITh
NOAKIMIOYEHO K UCTOYHUKY MUTAHWS.
OTkntoyeHve MHCTpYMeHTa
ot MCTOYHMKA nuTaHus
npegoTBpallaeT  ero  crnyyYanHbiv
nycK, KOTOpbIA MOXeT MpuBECTU K
NOMNyYeHWIo TSXKENOW TPaBMbl.

Mpy  BbINOMHEHUU  TEXHUYECKOrO
obcnyxuBaHus ncnonbaymnTe
TONMbKO OpUrMHasbHbIE 3anyacTtu,

akceccyapbl M Hacagku  OT
npoussoauTens.  Mcnonb3oBaHue
apyrmx 3anyacTen MoXeT
NpeacTaBnsiTb ~ ONAacHOCTb  UNK
noBpeauTb U3agenus.
W3berainte MCNonb30oBaHus

pacTBopuTenein BO BPeMsi YMCTKM
NAAacTMaccoBbix 4acteil. MHorve M-
nnactMaccbl  YyBCTBUTENbHbI K
BO3JEVCTBMIO PA3NMYHbIX GbITOBbIX
pacTBopuTenein u B pesynbTaTe
nx MCronb3oBaHNs MoryT
paspywmnTtbes. Ona cHATUA rpssu,
nNbiNn 1M Np. NOMb3yNTECH YUCTOW
TPSANKOW.

Hukorga He ponyckanTe KOHTakTa
TOPMO3HOW  XWAKoCcTW, OeH3uHa,
NpOAyKTOB Ha HedTAHOW OCcHOBe,
nponMTo4HOro mMacna u T. 4. C

nnacTmMaccoBbIMM  YacTaMu. ITu
XUMUKaTbl codepXaT BellecTBa,
KOTOpble MoryT NCNOPTUTD,
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ocnabutb unm paspywuTb
nnactmaccy. 3To BefeT K TshKenbiM
TpaBMam.

Ona Gonblwen 6esonacHocT U
HafeXHOCTM  BCE  PEMOHTHblE
paboTbl  JOMKHbI  MPOBOAUTLCS
aBTOPV30BaHHbIM CEepBUCHBIM
LieHTpOM.

YCNOBHBIE OBO3HAYEHUA

A CurHan onacHocTu

Li-lon  JINTWA-MOHHbBIN akKymynsTop

=== [locTosiHHbIN TOK

Mepep vcnonb3oBaHeM
@ npu6opa BHUMaTENbLHO

03HaKOMBLTECh C JaHHOW

WNHCTPYKUMEN.

YTununsaumsa
aKKyMynaTOpOB,
3NeKTPUYECKOro

N 3NEKTPOHHOTo
obopynoBaHusi B mecTe

C HECOPTVMPOBAHHbLIMU
GbITOBBIMU OTXO4AMMU

He JonyckaeTcs.

C6op akkymynaTopos,
ANeKTPUYECcKoro

1 3NEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus B Liensix
yTUNU3aunm SOMmKeH
OCYLLeCTBNATLCS
otgenbHo. MNepeg
yTunusaunen Heobxoammo
n3Bneyb 13 obopynoBaHus
aNeMeHTbl NUTaHus,
aKKyMynsiTopbl U
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WUCTOYHUKM cBeTa.
YTo4HUTE nNopsaoK
yTMnu3auum un
MEeCTOHax0oXAEeHUs NyHKTa
npvema y MecTHbIX
BnacTein unv noctaBsLymKa.
Puteiinepbl MoryT 6bITb
o6s13aHbl 6ecnnaTHo
NPVHUMaTb aKKyMynaTopsl,
anekTpuyeckoe

N 3NeKTPOHHOE
obopyaoBaHue

Ha yTunusauuio B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMMN
pernameHTamu. Baw Bknag
B MOBTOPHYI0 nepepaboTky
aKkKymynsiTopos, a

Takxe 3eKTpUYecKoro

N 3NEKTPOHHOTo
obopyaoBaHuMsi NO3BONUT
CoKpaTWUTb NoTpebHoCTb

B Cblpbe. AKKYMYNATOpPbI,

B YacTHOCTH,

coaepxatime nuTui, a
Takxke aneKkTpuyeckoe

1 3NEKTPOHHOE
obopygoBaHune coaepxuT
LEHHble 1 noanexatyme
noBTOpPHOI NepepaboTke
mMaTtepuansl, KoTopble B
cnyyae HeHagnexatien
yTMRU3aunm cnocoGHbl
BPEAUTL 3KONOMUN U
3pnopoBbio nogen. Mepen
yTunusauvei yoanure

¢ o6opynoBaHus Bce
nepcoHarnbHble AaHHble.



TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuyecku He [fonyckaeTcs nageHue
1 niobble MexaHUYeckue BO3AENCTBUS Ha
YNaKoBKY MpyW TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpu  pasrpyske/morpy3ke  He  fomyckaetcs
vcronb3oBaHe  MoGOro  BUMAA  TEXHUMKM,
paboTatoLLet Mo MPUHLMMY 3axuMa ynakoBK.

XpaHeHue:
Heo6xoa1mo xpaHWTb B CyXOM MecTe.

HeobxoanMmMo xpaHuTb BOANM OT UCTOYHWUKOB
MOBbILEHHBIX TemnepaTyp W BO3AencTsus
CONHEYHbIX ny'-le|7|.

Mpu xpaHeHnn HeobxoauMo n3beraTb peskoro
nepenaga temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBK1 He [OMycKaeTCs.

CpokK cryX6bl uspenus:
Cpok cnyx6bl u3fenus coctaenset 5 ner.

He  pekomeHgyeTcs K 9KcnnyaTauuu
No WCTeYeHUM 5 neT XpaHeHus ¢ Aatbl
M3rOTOBMEHUSI 6e3 npeABapuTensHO
NpoBepKU.

[ata usrotoBneHus (kog AaTbl) OTLITaMMoBaH Ha
TNOBEPXHOCTI KOpryca U3Aenis.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - roa nsrotosnexns
W17 — Hepens narotosneHms

OnpefenuTb  MecsiLl  U3rOTOBNEHWSI  MOXHO
COrnacHo NpuBeEHHON Hwke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 ropa.

O6patute BHUMaHue! KonuuectBo Hedenb B
MecsiLie pasnuyaeTcs oT rofa B rof.

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ

INSTRUKCJI
Przy  projektowaniu tego inflatora
do duzych objetosci za priorytety

uznaliSmy bezpieczenstwo, wydajno$c¢
i niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Inflator do duzych objetosci przeznaczony
jest do nadmuchiwania materacy, pitek

x a £ 2 2 2 5 2 3 H 3
Bl gl 8| B3 |5 |E|5|2|¢€|¢|¢e|g| s
2z g|2|g|=|2|S|g|5|E|8|3|°
x| g < T/ 8|6 || a
01|05 |09 |14 |18 |22 |27 | 31 | 36 | 40 | 44 | 49
02 |06 |10 |15 |19 | 23 | 28 | 32 | 37 | 41 | 45 | 50
3
S 10307 | 11|16 |20 |24 |29 |33 |38 |42 | 46 | 51
o 2015
$ 04 | 08 | 12 | 17 | 21 | 25 | 30 | 34 | 39 | 43 | 47 | 52
05|09 |13 |18 |22 | 26 | 31 | 35 | 40 | 44 | 48 | 53
14 27
plazowych i podobnych dmuchanych

przedmiotéw. Gdy na dyszy zamocowany
jest port do spuszczania powietrza,
produktu mozna uzywaé do spuszczania
powietrza z dmuchanych przedmiotdw.
Produkt moze by¢ tez uzywany réwniez
do czyszczenia powierzchni.

Nie uzywac¢ produktu do jakichkolwiek
innych celow.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne
zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
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dostarczonymi z tym narzedziem
oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych
ponizej instrukcji moze skutkowac
porazeniem elektrycznym, pozarem lub.
Zachowajcie te  ostrzezenia i
zalecenia, aby moéc sie do nich
odniesc w pézniejszym czasie.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
INFLATORA

m W celu zmniejszenia ryzyka
porazenia pradem elektrycznym
nie wktada¢ produktu do wody ani
innych cieczy. Nie umieszczaé ani
nie przechowywa¢ urzgdzenia w
miejscu, w ktérym mogtoby wpasc
lub zosta¢ wciggniete do wanny
albo zlewu.

= Nie uzywa¢ produktu ani dyszy,
ktore nie sg szczelne lub nie dziatajg
prawidtowo.

m Zawsze odtgcza¢  akumulator
przed dokonaniem regulacji lub
serwisowaniem badz gdy produkt
nie jest uzywany.

m  Nie przenosi¢ produktu za dysze.

m Co roku sprawdza¢ produkt pod
katem peknie¢, dziurek i innych
niedoskonatosci, przez ktére
korzystanie z produktu mogtoby by¢
niebezpieczne.

= Nigdy nie wycina¢ ani nie wierci¢
otworéw w produkcie.

= Nigdy nie pozostawia¢ produktu bez
nadzoru z dyszg przymocowang do
nadmuchiwanego przedmiotu.

m  Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia
pradem, nie naraza¢ produktu na
dziatanie deszczu. Produkt nalezy

42

przechowywaé w pomieszczeniach
zamknietych.

Produkt przeznaczony jest
do stosowania wylgcznie w
gospodarstwach domowych.

Nie stosowa¢ produktu jako
urzadzenia wspomagajgcego
oddychanie.

Nigdy nie kierowa¢ strumienia
sprezonego powietrza w strone
ludzi lub zwierzgt. Dotozy¢ staran,
aby strumien pytu i zabrudzen nie
byt kierowany w strone uzytkownika
lub innych oséb. Przestrzeganie
tej zasady zmniejsza ryzyko
powaznego urazu.

Chroni¢ ptuca. W przypadku pracy
powodujgcej pylenie nosi¢ maske
przeciwpytowg lub maske na twarz.
Przestrzeganie tej zasady pozwoli
ograniczy¢  ryzyko  powaznych
urazow.

Nie  stosowa¢  produktu do
rozpylania substancji chemicznych.
Wdychanie toksycznych oparow
moze uszkodzi¢ ptuca.

Sprawdzi¢, czy nie ma uszkodzonych
czeséci. Przed przystgpieniem do
dalszego  uzytkowania  pompki
lub narzedzia pneumatycznego
uszkodzone czesci nalezy
doktadnie  sprawdzi¢ w  celu
stwierdzenia, czy beda one dziata¢
prawidtowo i peti¢ zamierzone
funkcje. Sprawdzi¢ ustawienie i
mocowanie  ruchomych  czesci,
stan czegsci pod katem uszkodzen,
mocowanie oraz wszelkie inne
czynniki mogace wplywaé¢ na
dziatanie urzadzenia. Ostony i inne
czesci, ktére sg uszkodzone, nalezy
prawidtowo naprawi¢ lub wymieni¢
w autoryzowanym centrum



serwisowym. Przestrzeganie tej
zasady pozwoli ograniczy¢ ryzyko
porazenia pradem, pozarébw i
powaznych obrazen ciata.

= Ryzyko pekniecia. Uwaznie
obserwowac nadmuchiwane
przedmioty w trakcie
nadmuchiwania.

m Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy
regularnie je sprawdzac¢ i korzysta¢
z nich przy instruowaniu innych
oséb, ktére moga chcie¢ uzyc
inflatora. W przypadku pozyczania
komus$ inflatora nalezy pozyczy¢
réwniez niniejszg instrukcje.

m W trakcie uzytkowania narzedzia
temperatura otoczenia musi miescic
sie w zakresie 0—40 °C.

s W trakcie przechowywania
narzedzia temperatura otoczenia
musi  miesci¢ sie w zakresie
0-40 °C.

m Zalecany zakres temperatury
otoczenia dla uktadu fadujgcego
podczas tadowania to 10-38 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZE2EN’IA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty
sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowac
moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub
produkty zawierajgce wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas eksploatacji to
od 0 °C do 40 °C.

m Zakres  temperatury  otoczenia
dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0 °C do 20 °C.

IMST0d

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory  nalezy transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami  dotyczacymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie
zetkng sie z innymi akumulatorami lub

materiatami  przewodzacymi  podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢
odkryte zlgcza nieprzewodzacymi
naktadkami  izolacyjnymi  lub  tasma
izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ S
peknietych ani nieszczelnych PL

akumulatorow.  Szczegétowe  porady
mozna uzyskac w firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 86.

Przytacze do pompowania
Przytacze do spuszczania powietrza
Przycisk uruchamiajacy

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Dysza wysokoobjeto$ciowa

Dysza waska z zaworem zaciskowym
Dyszarozprowadzajgca/zdmuchujgca
Miejsce na przechowywanie dyszy
zaworu zaciskowego

9. Gniazdo akumulatora

10. Dysza zaworu zaciskowego

11. Instrukcja obstugi

12. Bateria

13. tadowarka
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Produkt nie powinien byé
poditgczony do zrédita zasilania
podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odtgczenie produktu
od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowac obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy
stosowa¢ wylgcznie  oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowacé zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowac rozpuszczalnikow do
czyszczenia elementow plastikowych.
Wiekszo$¢  tworzyw  sztucznych,
mogtyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.
Nie wolno dopusci¢ do kontaktu

plastikowych czesci z ptynem
hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami

penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje,
ktore mogtyby uszkodzié, ostabic¢
lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny
byé przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Akumulator litowo-jonowy
Prad staty

Przed uruchomieniem
urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac
instrukcje.

Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatorow, nie
nalezy wyrzucaé jako
nieposortowanych
odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, w tym zuzyte
baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony
osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta Swiatta
muszg zostaé usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sie
z lokalnymi wladzami lub
sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania

porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiorki
odpadéw. Zgodnie z
lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani

do nieodptatnego

odbioru zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatorow.
Panstwa wkiad w



ponowne wykorzystanie
i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatorow,
pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie
i akumulatory — w
szczegoblnosci zawierajgce
lit — a takze pozostaty

cs PREKLAD PUVODNIHO NAVODU
K OBSLUZE

Bezpecnost, vykon a spolehlivost
maji pfi konstrukci vyokoobjemového
nafukovaciho zafizeni prioritu.

ZAMYSLENE POUZITi

Vysokoobjemové nafukovaci zafizeni
je uréeno k nafukovani vzduchovych

VNILS3D

sprzet elektryczny i matraci, plazovych mi&i a podobnych
elektroniczny, zawieraja  nafukovacich predmétti. Pokud je
nadajgce sig do recyklingu i k trysce pfipojen vypoustéci port,

cenne materialy i surowce,
ktére moga mie¢ negatywny
wplyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie,
jesli nie sg usuwane w
sposoéb przyjazny dla
Srodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

Ize vyrobek pouzit k vypousténi
nafukovacich ~ predmét. Vyrobek
Ize také pouzit k Ccisténi pracovnich
povrch. IT
NepouZivejte tento vyrobek k Zadnym ps
jinym uceltm.

/\ VAROVANI! Pieitéte si pozorné g=t
upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni ER
vSech uvedenych pokynt muze vést k
elektrickému Soku, pozaru, popfipadé k lm
zavaznému poranéni. LT
Uschovejte vSechny pokyny a
upozorneni, abyste se k nim mohli v

4

budoucnosti vratit.
BEZPECNOSTNI VAROVANI
TYKAJICI SE NAFUKOVACIHO
ZARIZENI
m Aby se snizilo riziko drazu
elektrickym proudem, nedavejte

vyrobek do vody ani do jiné kapaliny.
Nepokladejte ani neskladujte pfistroj
na mistech, kde by mohl spadnout
nebo byt vtazen do vany nebo
umyvadla.
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Nepouzivejte vyrobek nebo trysku,
ze kterych unikd vzduch nebo
nefunguji spravné.

Pfed sefizovanim, provadénim
servisu a kdyz neni vyrobek
pouzivan, vzdy odpojte baterii.
Vyrobek pfi prenaSeni nedrzte
za nastavec.

Kazdy rok vyrobek kontrolujte, zda
na ném nejsou praskliny, otvory
nebo jiné vady, které by mohly
zpusobit, Ze se produkt stane
nebezpecnym.

Nikdy do vyrobku nefezejte ani
nevrtejte otvory.

Nikdy nenechavejte  kompresor
bez dozoru s nastavcem nasazenym
na predmét husténi.

K snizeni rizika Urazu elektrickym
proudem kompresor nevystavujte
desti. Vyrobek skladujte v interiéru.

Tento vyrobek je uréen k pouzivani
pouze v domacnosti.

Kompresor nepouzivejte
dychaci pfistroj.

Nikdy nemifte proudem stlac¢eného
vzduchu na osoby ani zvifata.
Dbejte na to, aby nedoslo k foukani
prachu a necistot na obsluhu
kompresoru ani  dalSi osoby.
Dodrzovanim tohoto pravidla snizite
riziko vazného zranéni.

Chrarite své plice. V pfipadé
prasného provozu pouzivejte
obliejovou nebo protiprachovou
masku. Dodrzovani tohoto pravidla
omezi riziko Urazu.

Tento  kompresor  nepouZivejte
na rozprasovani chemikalii.
Mohlo by dojit k poskozeni plic
vdechovanim toxickych vypard.

jako

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

m  Abyste zabranili nebezpeci pozaru

m  Zkontrolujte poskozené soucasti.

Pred dal§im pouzivanim kompresoru
nebo vzduchového nastavce
peclivé  zkontrolujte poskozenou
Cast a zjistéte, jestli bude fungovat
spravné podle uréeného Ucelu.
Zkontrolujte zarovnani pohyblivych
Casti, upevnéni pohyblivych ¢asti,
zavady soucasti, montaz a dalsi
podminky, které mohou ovlivnit
funkci. PoSkozeny ochranny kryt
nebo jiny dil je nutné fadné opravit,
nebo vyménit v autorizovaném
servisnim  stfedisku. Dodrzovani
tohoto pravidla snizi riziko Urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo
vazného zranéni.

Riziko prasknuti. Béhem provozu
kompresoru sledujte predmét
husténi.

Uchoveijte si tyto pokyny. Seznamte
se s informacemi a poucte
ostatni, ktefi mohou pouzivat toto
nafukovaci zafizeni. Pokud nékomu
pljcujete toto nafukovaci zafizeni,
pujcte jim také tyto pokyny.
Rozmezi okolnich teplot pro nastroj
béhem provozu ¢ini 0 az 40 °C.
Rozmezi  okolnich teplot pro
skladovani nastroje ¢ini 0 az 40 °C.
Rozmezi doporugenych teplot okoli
pfi pouzivani systému nabijeni €ini
10 az 38 °C.

zplUsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte  naradi, vyménnou
baterii nebo nabijeCku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a



akumulatoru nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo

vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpUsobit zkrat.
m Rozsah provoznich teplot okoli

akumulatoru je od 0 °C do 40 °C.

m  Rozsah skladovacich teplot okoli
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich
opatreni a predpisu.

Dodrzujte v8echny zvlastni pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu
baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materialy pfi
transportu pomoci ochrany nekrytych
kontaktu prostrednictvim izolace,
nevodivych krytek ¢&i lepicich pasek.
Neprepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spolecnosti na dals$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 86.

Otvor nafukovani

Otvor vyfukovani

Spinac spousté

Rukojet’ s izolaci a protiskluzovym
povrchem

5. Vysokoobjemova tryska

6. Tryska uzkého kleStového ventilu

7. Tryska rozmetace/smetaku
8
9

hoN=

UloZeni nastavce s pfitlacnym ventilem
Otvor pro baterie

. Nastavec s pfitlaénym ventilem

11. PFirucka pro operatora

. Bateriovy modul

. Nabijecka

il

m  Pristroj by nikdy nemél byt pfipojen =
k napéjecimu zdroji pfi montazi £
dild, pfi Gpravach, cisténi, udrzbé
nebo kdyz se nepouziva. Odpojeni
narfadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by
mohlo zpusobit vazné poranéni.

m Pfi provadéni servisu pouzZivejte
pouze origindlni  pfislusenstvi,
dopliky a nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dild mGze
vytvorit nebezpeci nebo zplsobit
poskozeni vyrobku.

m  Vyhnéte se pouiivéni
rozpous$tédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina Fedidel bézné EiE

dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti,
nebot narusuje povrch plasth. K
odstranéni necistot, prachu apod. RN
pouzivejte Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové
kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit
neboznicit plastové ¢€asti, pripadné
snizit jejich Zivotnost a byt pficinou
Urazu. -

Z|OI8 Z

Pro lepsi bezpecénost a
bezporuchovost by mélo opravy IS
provadét povérené autorizovane HE0N
servisni stfedisko.

A Bezpecnostni vystraha

Li-lon  Lithium-iontovy akumulator
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Stejnosmérny proud

Pred spustenim pristroje si
radne prectete pokyny.

Nelikvidujte vybité

baterie a elektrické a
elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem.
Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad

musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si
u mistni samospravy nebo

u maloobchodnika, jaké
jsou pokyny k recyklaci a
kde je sbérné misto. Podle
mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité
baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému
pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a
elektronického odpadu,
pomUze to snizit potfebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostredi

a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zpUsobem. Odstrarite z
odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

AZ EREDETI UTMUTATO
FORDITASA

A nagy teljesitményi pumpa
kialakitasakor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhat6sag volt az
elsédleges szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A nagy teljesitmény(l pumpa felfujhato
matracok, strandlabdak és hasonlo
felfGjhatd targyak felfujasara készilt.
Ha a leeresztéportot a szelephez
csatlakoztatja, a termék felfujhato
targyak leeresztésére is hasznalhaté.
A termék munkafeluletek tisztitasara is
alkalmas.

Ne hasznalja a terméket mas célokral
/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa
el az ehhez a szerszamhoz mellékelt
osszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint
tanulmanyozza az abrakat is. Ha nem
tartja be a lent felsorolt 6sszes utasitast,
az aramitést, tuzet és/vagy sulyos
sériilést okozhat.

Orizze meg ezeket a
figyelmeztetéseket és utasitasokat a
késobbi tajékozodasra is.

PUMPA - BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

n Az aramités kockazatanak
csOkkentése érdekében ne
meritse a terméket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne helyezze a
készlléket olyan helyre, illetve ne
tarolja olyan helyen, ahonnan az
kadba vagy mosogatéba eshet.

m Ne haszndlja a terméket vagy
fuvokat, ha az szivarog vagy nem
miikodik megfeleléen.




A termék beallitasa, szervizelése
vagy Uzemen kivil helyezése el6tt
mindig valassza le az akkucsomagot.
A terméket ne hordozza a
fuvokajanal fogva.

Evente vizsgalia meg a terméket,
hogy nincsenek-e rajta repedések,
lyukak vagy egyéb sérilések,
amelyek hatdsara a  termék
veszélyessé valhat.

Soha ne vagjon vagy furjon lyukakat
a készilékbe.

Soha ne hagyja a terméket
felligyelet nélkll ugy, hogy a fuvéka
a felfujando targyhoz csatlakozik.

Az aramités kockazatanak
csOkkentéséhez a terméket ne tegye
ki esére. A terméket beltéren tarolja.

A termék kizarélag haztartasban
hasznalhat6.

A terméket ne hasznalja 1égz6 vagy
lélegeztetd eszkdzként.

Soha ne iranyitson  sdritett
légsugarat emberek vagy allatok
felé. Vigyazzon, nehogy port
vagy koszt fljjon sajat maga vagy
masok felé. Ennek a szabalynak
a betartasa csokkenti a sulyos
sériilések kockazatat.

Védje a tudejét. Ha az Gzemeltetés
porral  jar, viselien  porvédd
arcmaszkot. A szabaly betartasa
csOkkenti a sulyos személyi
sériilések kockazatat.

Ne hasznalja a terméket vegyszerek

szorasara. Mérgez6 gazok
belégzése karosithatja tudejét.
Ellenérizze, hogy nincsenek-e

sérilt alkatrészek. A pumpa vagy
pneumatikus szerszam  tovabbi
hasznalata el6tt gondosan ellenérizze
a megrongalodott  véddburkolatot
vagy egyéb sérilt alkatrészt, hogy
megfeleléen fog-e mikddni és el

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali tlz, sérllés

tudja-e latni a feladatat. Ellendrizze
a mozgd alkatrészek megfeleld
bedllitasat  és  rogzitését, az
alkatrészek sériilését, és minden
olyan allapotot, amely hatassal
lehet a termék mikodésére. A sérilt
véddburkolat és egyéb alkatrészek
javitasat vagy cseréjét hivatalos
szervizkdzponttal kell elvégeztetni.
Ennek a szabalynak a betartdsa
csokkenti az aramutés, tlizesetek vagy
sulyos személyi sérilések kockazatat.

Robbanasveszély. Alaposan
felugyelje a targyakat felfujas kdzben.

Orizze meg ezt az utmutatot.
Olvassa el figyelmesen, és a leiras
alapjan nyujtson Utmutatast azoknak, [
akik hasznalhatjak ezt a pumpat. Ha
kolcsénadja valakinek a pumpat,
adja kdlcsdn az Utmutatot is.

A szerszam kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a mikodés soran:
0°C-40-°C.

A szerszam koérnyezeti hémérséklet-
tartomanya a tarolds soran:
0°C—-40-°C.

A toltérendszer ajanlott kdrnyezeti
hémérséklet-tartomanya toltés
soran: 10 °C — 38 °C.

HVADVIN
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vagy termékkarosodasok veszélye
elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6é akkut vagy
a toltékészuléket  folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetbképes folyadékok, mint
pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehérit6 tartalmd
termékek, révidzarlatot okozhatnak.
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n Az akkumulator kérnyezeti
hémérséklet-tartomanya a hasznalat
soran: 0 °C - 40 °C.

n Az akkumulator kérnyezeti
hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0 °C - 20 °C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és
nemzeti el6irasokkal és szabalyokkal
O6sszhangban szallitsa.

Az elemek kulso fél altali szallitasakor
kévesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozd specialis eléirasokat.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy
vezetd anyagokhoz széllitas kozben;
ehhez a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi informacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végz6 céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

86. oldal.

Felftjonyilas
Leeresztényilas

Be - ki kapcsolégomb

Kar, szigetelt fogofelilet
Nagy teljesitményi fuvoka
Keskeny szoritoszelepes fuvoka
Szoro-ftisztitofivoka
Tuszelep favoka tarold

. Akkumulatornyilas

10. TUszelep fuvoka

11. Hasznalati utmutatd

12. Akkumulator

13. Tolt

KARBANTARTAS

m A termék soha ne csatlakozzon
aramforrashoz alkatrészek szerelése,
beallitasok, tisztitas vagy karbantartas

CoNoORWN~
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kézben, vagy amikor a termék
nincs hasznalatban. Ha a terméket
levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast,
ami komoly sérllést okozhat.

m Szervizeléskor csak a gyarté eredeti
cserealkatrészeit, kiegészitit és
ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a
termék karosodasat okozhatja.

m A milanyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatol. A kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek

rongald  hatdssal vannak a
mUianyagbol készult elemek
tébbségére. A por és egyéb

szennyez6dések stb. tisztitdsara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

= A mianyag részek semmilyen
korulményekkdzottnemérintkezhetnek
fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodd  olajokkal
stb. Ezek a vegyszerek olyan
vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak
vagy lebonthatiagk a muanyagbol
készilt részeket, ami sulyos testi
sériléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsag és
megbizhatdésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizk6zpontban
kell elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK

A\

Li-lon

Biztonsagi figyelmeztetés

Litiumion-akkumulator
Egyenaram

A gép bekapcsolasa elott
figyelmesen olvassa el az
Utmutatét.



Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatlan
teleplési hulladékok

kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve
gydjtse. A hulladékka valt
elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskedével
az Ujrahasznositasra
vonatkoz6 Utmutatasért

és a gy(jtéallomasokkal
kapcsolatos informéciokért.
A helyi szabalyozasok szerint
a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.
Ahozzdjarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznélasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kulondsen

a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhatéd
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdérnyezetre és

az emberi egészségre, ha
nem kdérnyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén
térélje a személyes adatokat.

TRADUCEREA

INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Siguranta, performanta si fiabilitatea
au reprezentat principala prioritate in

proiectarea pistolului de umflat de mare
volum.

UTILIZARE PREVAZUTA

Pistolul de umflat de mare volum este
destinat umflarii saltelelor pneumatice,
mingilor de plaja si altor articole
gonflabile similare. Cand portul de
dezumflare este atasat la duza, produsul

poate fi folosit pentru dezumflarea
articolelor gonflabile. Produsul poate fi A
folosit si pentru curatarea suprafetelor

YNVINOY

de lucru.
A nu se utiliza produsul pentru alte
scopuri.
/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,

toate avertismentele, instructiunile FEI
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. RY
Nerespectarea instructiunilor de mai
jos poate avea consecinte grave:

electrocutari, incendii sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea

consulta ulterior.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND PISTOLUL DE UMFLAT

m Pentru a reduce riscul de
electrocutare, nu asezati produsul
in apa sau alt lichid. Nu asezati si
nu depozitati un aparat unde poate
cadea sau poate fi tras intr-o cada
sau chiuveta.

= Nu utilizati produsul sau o duza

care pierde aer sau nu functioneaza
corect.

BG
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Scoateti intotdeauna acumulatorul
nainte de a face ajustari, operatii de
service, sau cand produsul nu este
in functiune.

Nu transportati pompa ducand-o de
duza.

Inspectati anual produsul pentru
fisuri, gauri sau alte imperfectiuni
care ar putea face ca produsul sa
devina nesigur.
Nu taiati sau
produsul.

Nu lasati produsul nesupravegheat,
cu duza atasata la articolul care este
umflat.

Pentru a reduce riscul de
electrocutare, nu expuneti produsul
la ploaie. Depozitati produsul in
spatii inchise.

Produsul este destinat exclusiv
pentru utilizare Tn scopuri casnice.
Nu utilizati pompa ca dispozitiv de
respiratie.

Nu indreptati niciodatd jetul de
aer comprimat catre oameni sau
animale. Aveti grija sa nu aruncati
praf si murdarie spre dumneavoastra
sau alte persoane. Respectarea
acestei reguli va reduce riscul de
vatamari corporale grave.
Protejati-va plamanii. Purtati
o masca de fatd sau de praf
daca operatiunea produce praf.
Respectarea acestei reguli va
reduce riscul producerii  unor
vatamari corporale grave.

Nu utilizati aceastd pompa pentru
a pulveriza substante chimice.
Plamanii pot avea de suferit prin
inhalarea vaporilor toxici.

Verificati piesele deteriorate. Tnainte
de utilizarea ulterioara a pompei
sau a dispozitivului pneumatic,
orice eventuala garnitura sau

gauriti  niciodata

piesa deteriorata trebuie verificata
cu atentie, pentru a determina
functionarea corectd a acesteia
si indeplinirea  functiei pentru
care a fost proiectata. Verificati
alinierea pieselor mobile, prinderea
pieselor mobile, ruperea pieselor,
montarea si orice alte conditii care
pot afecta functionarea acestuia.
O aparatoare sau o alta piesa care
este deteriorata trebuie reparata sau
nlocuita corespunzator de un centru
de service autorizat. Respectarea
acestei reguli va reduce riscul de
electrocutare, incendii sau vatamari
corporale grave.

Risc de spargere. Monitorizati cu
atentie obiectele Tn timpul umflarii.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-
le frecvent si folositi-le pentru a instrui
pe altii care pot folosi acest pistol
de umflat. Daca imprumutati cuiva
acest pistol de umflat, imprumutati-i si
aceste instructiuni.

Temperatura ambientald in timpul
functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.
Temperatura ambientald in timpul
depozitdrii uneltei trebuie sa fie
cuprinsé intre 0 °C si 40 °C.
Temperatura ambientald in timpul
ncarcarii uneltei (produsului) trebuie
sa fie cuprinsa intre 10 °C si 38 °C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de
incendiu, accidentare si deteriorare a
produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodata unealta,
acumulatorul  sau  incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti
patrunderea lichidelor in interiorul



acestora. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa
saratd, anumite substante chimice
si Tndlbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul
utilizarii  bateriei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientald in timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0 °C si 20 °C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR
PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale de
pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania
de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 86.
Port de admisie aer
2. Port de evacuare aer
3. Declangator comutator
4. Maner, suprafata de contact izolata
5. Duza de mare volum
6. Duza ingusta pentru supape de strans
7. Duza pentru imprastiere/maturatoare
8. Depozitare duza de ingustare
9. Port acumulator
. Duza de ingustare
11. Manualul operatorului
. Pachet de baterii
. Incarcéator

INTRETINEREA

SIMBOLURILI

Produsul nu trebuie sa fie niciodata
conectat la o sursa de alimentare cu
energie cand se face asamblarea
pieselor, reglaje, operatii de curatare
si de intretinere sau cand produsul
nu este in functiune. Deconectarea
produsului de la alimentare va
preveni pornirea accidentala, care
poate provoca raniri grave.

La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii
si atasamente originale ale
producatorului. Utilizarea  altor
piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea oE

produsului.
Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic. S
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizati
o carpd curatd pentru a curata O
murdariile, praful etc.
Nu lasati niciun moment ca lichidele CS
de frana, produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic.
Aceste produse chimice contin ES
substante care pot distruge, fragiliza
[ SL__

YNVYINOY

sau deteriora plasticul. SL

Pentru o mai mare siguranta §|
incredere, toate reparatiile trebuiesc IS

indeplinite la un centru serwce
autorizat.

A Alerta de siguranta

Li-lon  Baterie litiu-ion

Curent continuu
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Va rugam cititi instructiunile
cu atentje inainte de
pornirea aparatului.

Anu se arunca deseurile

de echipamente electronice
si electrice si bateriile
epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din
echipamente electrice

si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase

din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala

sau de la comerciantul

de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta
punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea
si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea
cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special
cele cu litiu, deseurile formate
din echipamente electrice si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care
pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator
si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate

ntr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca
este cazul.

LV ORIGINALO INSTRUKCIJU
TULKOJUMS

Izstradajot lieljaudas sdkni,
uzmaniba ir  pievérsta
veiktspé&jai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Lieljaudas siknis ir paredzéts gaisa
matracu, pludmales bumbu un IT1dzigu
piepiSamu  priekSmetu  uzpildiSanai
ar gaisu. Ja sprauslai ir pievienota
izlaiSanas atvere, izstradajumu
var izmantot gaisa izlaiSanai
no piepiSamiem priekSmetiem.
Izstradajumu var izmantot arT darba
virsmu tiriSanai.

Neizmantojiet produktu nekadam citam
noldkam.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus s1
elektroinstrumenta dokumentacija.
Visu talak uzskaitito norazu
neievéro$ana var izraisit elektroSoku,

galvena
droSibai,

aizdegSanos un/vai smagus
ievainojumus.
Bridinajumus un instrukcijas

saglabajiet turpmakai uzzinai.

SUKNA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lai samazinatu elektriskas
stravas trieciena risku, nelieciet
izstradajumu ddent vai cita $kidruma.
Nenovietojiet vai neglabajiet ierici
vieta, kur ta var nokrist vai iekrist
vanna vai izlietné.

= Nelietojiet izstradajumu vai
sprauslu, kam ir gaisa noplude vai
kas nedarbojas pareizi.

m  Vienmér atvienojiet akumulatoru
bloku, pirms veikt reguléSanu,



apkopi vai,
izmantots.
Nenesiet produktu aiz uzgala.

Reizi gada parbaudiet, vai
izstradajumam nav plaisu, caurumu
vai citu defektu, ka rezultata tas
vairs nav dro$s.

Nekada gadijuma negrieziet
izstradajumu un neurbiet taja
caurumus.

Nekad neatstajiet produktu
bez uzraudzibas, kad uzgalis
ir pievienots piepiSamajam
priekSmetam.

Lai samazinatu elektro trieciena
risku, nepaklaujiet produktu lietus
iedarbibai.  Glabajiet  produktu
telpas.

Sis produkts ir paredzéts tikai
majsaimniecibas lietoSanai.

Neizmantot produktu ka elpo$anas
paligierici.

Nekad neversiet saspiesta
gaisa stroklu pret cilvékiem vai
dzivniekiem. levérojiet piesardzibu,
lai neplstu puteklus un netirumus
virs sev vai citiem. levérojot $o
noteikumu, tiks samazinats nopietnu
traumu gads$anas risks.

Aizsargdjiet plauSas. Ja darbiba
rada puteklus vai tiek veikta
puteklaina vide, valkajiet sejas
vai puteklu masku. levérojot So
noteikumu, tiks samazinati smagu
ievainojumu riski.

Neizmantojiet produktu, lai
izsmidzinatu kimikalijas. Toksisku
izgarojumu ieelpoSana var bojat
jasu plausas.

Parbaudiet, vai nav bojatu dalu.
Pirms talakas sdknpa vai gaisa
uzgala izmantoSanas, aiszargs
vai citas dalas, kas ir bojatas, ir
ripigi japarbauda, lai noteiktu,

ja produkts netiek

m Spradziena risks. PiepiSanas laika

m Instrumenta

m Lai

ka tas atbilstoSi darbosies un
veiks tam paredzétas funkcijas.
Parbaudiet kustigo daju centréjumu
un stiprindjumus, vai dalas nav
bojatas, vai tas ir pareizi uzstaditas
un jebkurus citus apstak|us, kas var
ietekmét to darbibu. Aizsargs vai
cita dala, kas ir bojata, ir janogada
pilnvarotd apkopes centra, lai to
pienacigi salabotu vai nomainitu.
levérojot 8o  noteikumu, tiks
samazinats  elektriskas  stravas
trieciena, ugunsgréka vai nopietnu
traumu gdsanas risks.

IMSIALV

uzmanigi novérojiet piepiSamo
priekSmetu. DE
Saglabajiet $is instrukcijas. Skatiet
Sos noradijumus  regulari  un HE
izmantojiet tos, lai dotu noradijumus EAe
citiem, kuri varétu lietot So sukni. gy
Aizdodot So sukni citai personai, gEv
pievienojiet arT $os noradijumus. FI
Instrumenta lietoSanas apkértéjés
vides temperatlras diapazons ir no
0 °C lidz 40 °C. Cs
uzglabasanas

T mim

apkartgjas  vides temperatiras R\?
diapazons irno 0 °C [1dz 40° C. T
m leteicamais apkartéjas vides

temperatiras diapazons ladésanas
sistémai uzlades laika ir no 10 °C &L
lidz 38 °C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m|d|C(®(»
FAX|O|X

noverstu Tssavienojuma
izraisTtu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici $kidrumos un rlpéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros
neiekl|atu Skidrums. Koroziju
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izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

m  Apkartéjas vides temperatiras
diapazons akumulatoram lieto$anas
laika ir starp 0 °C un 40 °C.

m  Apkartéjas vides temperatiras
diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0 °C un 20 °C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacijumiem un
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu
veic treS§a8 puse, ievérojiet visas
Tpasas prasibas par iepako$anu un
markésanu. Transport&jot nodroSiniet,
lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem
materidliem, atsegtos savienotajus
aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 86. Ipp.

Piepd3anas pieslégvieta
Atstknésanas pieslégvieta

Slédza mélite

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Lieljaudas sprausla

Saura sprausla ar savilk§anas varstu
Izkliedétaja/tiritaja sprausla
Saspiezama varsta uzgala
glabasanas vieta

9. Akumulatora savienojuma ligzda

10. Saspiezama varsta uzgalis

11. Lietotaja rokasgramata

12. Akumulators

13. Ladétajs

N RN =
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APKOPE

APZIMEJUMI

Produktu nekad nedrikst pievienot
sprieguma avotam, kamér tiek
veikta dalu salikSana, regulésana,
tirSana, apkope, vai, ja produkts
netiek lietots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves
novérsis nejaudu ieslégsanu, kas
var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas, piederumus
un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esoSajiem
$kidinatajiem un to izmanto$anas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tiru dranu, lai notiritu netirumus,
oglekla putek|us utt.

Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu Skidrumu, benzinu,
naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt.
Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.
Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

A DroS$ibas bridinajums

Li-lon  Litija jonu akumulators

Lidzstrava



Pirms iedarbinat masinu,
ludzu rupigi izlasiet
instrukcijas.

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties

ar vietgjo pasvaldibu

vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus
parstradei un savaks$anas
punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var

bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprastjumu.
Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur
vertigus un parstradajamus
materialus, kas var
nelabveligi ietekmét vidi

un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. 1zdzésiet no
atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus,
ja tadi turir.

8| ORIGINALIY INSTRUKCIJY
VERTIMAS

Projektuojant §j didziatdre pompa,
pirmenybé buvo teikiama saugumui,
nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si didZiatdré pompa skirta pripdsti
pripuiamuosius ¢iuzinius, papliddimio
kamuolius ir kitus pripuiamuosius
daiktus. Pritvirtinus iSleidimo jungtj prie
antgalio, gaminj galima naudoti orui

i$ pripuiamyjy daikty isleisti. Gaminj
galima naudoti darbiniams pavirSiams
valyti.
Nenaudokite Sio jrankio jokiems kitiems gz
tikslams.

/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas, g5y
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su $iuo IO
elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy
toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros ges

IVMSIANLAIN

o|o|Z|5(m(T
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smlgio, gaisro ir (arba) sunkaus
suZeidimo pavojus. | RO
Visus jspéjimus ir instrukcijas
saugokite, nes jy gali prireikti

ateityje. HR

SU POMPA SUSIJE SAUGOS
ISPEJIMAI

m  Kad sumazintuméte elektros smigio
pavojy, nedékite gaminio j vandenj
ar kitg skystj. Nedékite ir nelaikykite
prietaiso ten, kur jis gali nukristi |
vonig ar plautuve arba jkristi ten jj
trokteléjus.

m  Nenaudokite gaminio arba antgalio,
jei jie praleidzia org arba neveikia
tinkamai.

H|C|B(n|n
AX|O|X|[™
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Visada atjunkite akumuliatoriy prie$
vykdydami reguliavimo ar techninés
prieziGros darbus, taip pat tada, kai
irenginiu nesinaudojate.

Neneskite jrenginio uz antgalio.
Kasmet patikrinkite, ar gaminyje
néra jtrikimy, angy ar kity trakumy,
dél kuriy gaminys gali tapti
nesaugus.

Niekada nepjaukite
gaminyje skyliy.
Niekada nepalikite jrenginio be
priezidros, kai antgalis yra prijungtas
prie pripuc¢iamo daikto.

Norédami iSvengti elektros smugio
pavojaus, saugokite jrenginj nuo
lietaus. Jrenginj laikykite patalpoje.
Sis gaminys skirtas naudoti tik namy
akyje.

Nenaudokite irenginio
kvépavimo jrenginio.
Niekada nenukreipkite suslégtojo
oro | Zmones arba gyvinus.
Pasirlipinkite, kad pu¢iamos dulkés
ir neSvarumai nelékty jasy arba
kity asmeny link. Vadovaudamiesi
Sia taisykle sumazinsite sunkiy
suzalojimy rizika.

Apsaugokite savo plaucius. Jei
dirbate dulkétoje patalpoje arba
dirbant kyla dulkiy, dévékite veido
arba dulkiy kauke. Vadovaudamiesi
Sia taisykle, sumazinsite pavojy
sunkiai susizaloti.

Nenaudokite jrenginio chemikalams
purksti. |kvépus nuodingy gary, gali
bati pazeisti plauciai.

Patikrinkite, ar néra sugadinty
daliy. Prie§ toliau naudodamiesi
kompresoriumi arba oro patimo
irenginiu,  sugadinta ~ apsauginj
itaisg arba kitg dalj reikia kruopsciai

ir negrezkite

vietoj

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

apzidréti ir nustatyti, ar ji veiks
tinkamai ir atliks numatytg funkcija.
Patikrinkite, ar judamosios dalys
sulygiuotos ir sujungtos ir ar dalys
néra sulizusios bei tinkamai
pritvirtintos. Taip pat patikrinkite
kitas salygas, kurios gali turéti
jtakos gaminio darbui. PaZeistg
apsaugg arba kita dalj reikia
tinkamai suremontuoti arba pakeisti
igaliotajame techninés priezitros
centre. Laikantis Sios taisyklés,
sumazéja Soko, gaisro arba sunkaus
suzalojimo rizika.

Sprogimo  rizika. Patimo
atidZiai stebékite daiktus.
ISsaugokite Sias instrukcijas.
Daznai jas perziarékite ir
naudokités  jomis  apmokydami
kitus pompg ketinancius naudoti
asmenis. Paskoling Sig pompa
kitems asmenims pridékite ir Sias
instrukcijas.

Irankio darbo aplinkos temperatiira
yra nuo 0 °C iki 40 °C.

Irankio saugojimo aplinkos
temperatdra yra nuo 0 °C iki 40 °C.
Rekomenduojama jkrovimo sistemy
darbo aplinkos temperatira yra nuo
10 °C iki 38 °C.

metu

m  Siekdami iSvengti trumpojo
jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto
pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiCiamo  akumuliatoriaus  arba

ikroviklio | skyscius ir pasirtpinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai,



pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai,

kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.
= Baterijos darbinés aplinkos

temperatdros diapazonas nuo 0 °C
iki 40 °C.

m Baterijos sandéliavimo  aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0 °C
iki 20 °C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir
valstybinius reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, treCioji Salis
privalo vadovautis ant pakuotés ar

etikeCiy  nurodytais  specialiaisiais
reikalavimais. Pasirtpinkite, kad
gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis  baterijomis ar laidziomis
medziagomis: ant jungiamujy
elementy  uzdékite izoliuojancius,

nelaidzius apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy
baterijy. ISsamesnio patarimo kreipkités
i gabentojo jmone.

Ziaréti 86 psl.

Oro patimo anga

Oro iSleidimo anga

Perjungiklis

Rankena, izoliuotu pavirsiumi
Didziatdris antgalis

Antgalis su siauru prispaudimo voztuvu
Skleistuvo / Sluotuvo antgalis
Suspaudimo voztuvo antgalio laikymo
vieta

9. Baterijos gnybtas

10. Suspaudimo voztuvo antgalis

11. Naudojimo instrukcija

12. Baterijos paketas

13. Jkroviklis

N RN =

PRIEZIODRA

ZENKLAI

Montuojant irenginio dalis,
atliekant jo reguliavimo, valymo,
techninés priezitros darbus arba
juo nesinaudojant, jis visada
privalo bati atjungtas nuo elektros
tinklo.  Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio
paleidimo, kuris gali tapti sunkaus
susizalojimo priezastimi.

Atlikdami technine priezidra,
naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti

IVMSIANLAIN

pavojy ar sugadinti jrankj.
Valydami  plastikines  detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky  jautrGs jvairiy tipy
komerciniams tirpikliams ir
juos naudojant galima pazeisti SC

plastikines  detales. Valydami
purvg, anglies dulkes ir Kkt
naudokite Svarig Sluoste. -

Stabdziy skysciai, gazolinas ir e
benzino produktai, skvarbioss
alyvos ir pan. jokiu bidu negali HZCH
patekti ant plastiko daliy. Juose

yra chemikaly, kurie gali sugadinti,

pazeisti arba susilpninti plastika.

_ . . _—
Kad baty saugiau ir patikimiau,
visus remonto darbus turi atlikti

jgaliotasis techninio aptarnavimo V&8

centras. TR
EL

A Saugos perspéjimas

Li-lon  Licio jony baterija

Nuolatiné srové

59



60

AtidZiai persikaitykite
instrukcijas prie$ pradedami
naudoti mechanizma.

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasSiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros
ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti
atskirai. Senos baterijos,
akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati
pasalinti i$ jrangos. Kur

rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrengin;,
kreipkités j vietos valdzZios
istaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti
Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose
esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.

538 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Selle  suure mahuga &hupumba
disainimisel on kdige tdhtsamaks
peetud ohutust, jdudlust ja tddkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Suure mahuga 8hupump on médeldud
dhkmadratsite, rannapallide ja
sarnaste taispuhutavate toodete
tais pumpamiseks. Kui otsakule on
Uhendatud tlihjendusport, saab toodet
kasutada taispuhutavate toodete
tuhjendamiseks. Toodet saab kasutada
ka té6pindade puhastamiseks.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks.
/\ HOIATUS! Lugege ldbi kdik
mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Kdigi
allpool loetletud juhiste mittejargimine
vBib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju
jalvoi raske vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
tulevikus vaatamiseks alles.

OHUPUMBA OHUTUSHOIATUSED

m  Elektrilédégi  ohu vaéhendamiseks
arge asetage toodet vette ega
muudesse vedelikesse. Arge
asetage seadet asukohta ega
sdilitage seda asukohas, kus see
voib kukkuda véi kust see vdidakse
tdbmmata vanni véi kraanikaussi.

s Arge kasutage toodet ega otsakut,
millest lekib 6hku voi mis ei toéta
korralikult.

= Uhendage aku lahti alati enne toote

reguleerimist ja hooldamist vdi kui te
toodet ei kasuta.



Arge kandke toodet, hoides seda
otsakust.

Kontrollige toodet kord aastas
pragude, aukude ja muude
puuduste suhtes, mis vdivad
pdhjustada toote ohtlikuks
muutumise.

Arge kunagi 16igake ega puurige
tootesse auke.

Arge  kunagi  jatke  toodet
jarelevalveta, kui selle otsak
on taispumbatava eseme Kkilge
kinnitatud.

Et vahendada elektrildégi ohtu,
arge jatke toodet vihma katte.
Hoiustage toodet siseruumides.
Toode on mdeldud kasutamiseks
ainult kodumajapidamises.

Arge kasutage toodet
hingamisaparaadina.

Surudhu juga ei tohi kunagi
suunata inimeste ega loomade
poole. Arge puhuge tolmu ja

mustust enda ega teiste suunas.
Selle reegli jargimine véhendab
tosiste vigastuste ohtu.

Kaitske oma kopsusid. Tolmuse
t66 korral kandke ndo- VoI
tolmumaski. Selle reegli jargimine
vahendab tésiste kehavigastuste
riski.

Arge kasutage toodet kemikaalide
pihustamiseks. Murgiste aurude
sissehingamine véib kahjustada
teie kopsusid.

Kontrollige kahjustatud osi.
Enne pumba vdi puhuri edasist
kasutamist peab kaitse voi muu
kahjustatud osa hoolikalt Ule
vaatama, et veenduda selle
oiges ja ettendhtud toimimises.
Kontrollige liikuvate osade

joondust, liikuvate osade
kinnikiilumist, osade purunemist,
paigaldust ja kdiki muid tingimusi,
mis vdivad selle t66d mdjutada.
Kahjustatud kaitse v&i muu osa
tuleb tunnustatud hoolduskeskuse
poolt korralikult parandada voi
asendada. Jargige seda reeglit
elektrildogi, tulekahju voi tdsiste
vigastuste ohu vdhendamiseks.
Léhkemisoht. Tdispumpamise ajal
jalgige esemeid hoolikalt.

Hoidke k&esolev juhend alles.
Vaadake neid sageli ja kasutage
neid teiste vodimalike ohupumba
kasutajate juhendamiseks. Kui g5
laenate kellelegi selle chupumba,
laenake talle ka kaesolevad
juhised. -
Tooriista  Umbritseva keskkonna
temperatuur  t66  ajal  jaéb
vahemikku 0 °C ja 40 °C. -
Tooriista  Umbritseva keskkonna
temperatuur hoiustamise ajal jaéb
vahemikku 0 °C ja 40 °C. [ CS

Selle laadimisslisteemi
soovitatav Umbritseva keskkonna

11S33

temperatuur laadimise ajal on HEI
vahemikus 10 °C ja 38 °C.
AKU LISAOHUTUSJUHISED
. )
m Lihisest  pdhjustatud  tuleohu,

vigastuste v6i toote kahjustuste S
valtimiseks arge kastke tooriista, E
vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke

ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained vo&i
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.
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m  Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur kasutamise ajal on
vahemikus 0 °C—40 °C.

= Akut Umbritseva keskkonna

temperatuur ladustamise ajal on
vahemikus 0 °C-20 °C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise ajal kaitske klemme
voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kusige lisateavet
transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 86.

Taispumpamise ava
Tuhjendamise ava
Lilitusnupp

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Suure mahuga otsak
Kitsas tangventiiliga otsak
Laoturi/ptihkija otsak
Tangventiili otsaku hoiukoht
. Aku Ghenduspesa

10. Tangventiili otsak

11. Kasutusjuhend

12. Aku

13. Laadija

HOOLDUS

= Toode ei tohi kunagi olla toiteallikaga
Uhendatud osade kokkupanemisel,
reguleerimisel, puhastamisel,

CENDORGN
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hoolduse ajal voi siis, kui toodet
ei kasutata. Toote eemaldamine
toitevorgust hoiab &ra ootamatu
kaivitumise, mis vdib poéhjustada
raskeid vigastusi.

m Kasutage teenindamisel
tootja  originaalvaruosi,
ja todorganeid. Muude osade
kasutamine voib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme
vigastumise.

ainult
tarvikuid

m Vailtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vBivad nende mdjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, Olist, maéardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

s Arge laske plastosadel mitte mingil

juhul sattuda kokkupuutesse
auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipShiste toodete,
immutusdlidega vOi muude
samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid véivad kahjustada,

nérgendada voi havitada plastiku,
mis vGib omakorda pd&hjustada
vigastusi kasutajale.

m  Kodik remonttddd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja td6voime.

SUMBOLID
A Ohuhoiatus

Li-lon

Liitiumioonaku
Alalisvool



Enne seadme
kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega l&bi.

Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata
olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed
ja jaatmetest valgusallikad

tuleb seadmetest eemaldada.

Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks poorduge
kohaliku omavalitsuse

vOi edasimiija poole.
Kohalike eeskirjade
kohaselt vdib jaemudjatel
olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi
vétta. Teie panus
patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse
ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete
néudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige
litiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja
ringlussevéetavaid materjale,
mis vdivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jadtmeseadmest
isikuandmed.

[IT] PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja zratne pumpe
velikog volumena od najvece su
vaznosti bili sigurnost, radne znacajke i
pouzdanost uredaja.

NAMJENA

Zratna je pumpa velikog volumena
namijenjena za napuhivanje zra¢nih
madraca, lopta za plazu i sliénih
proizvoda na napuhavanje. Kada

se na mlaznicu priklju¢i priklju¢ak

za ispuhivanje, proizvod se moze
koristiti i za ispuhivanje proizvoda na
napuhavanje. Proizvod se moZze koristiti
i za CiS¢enje radnih povrsina.
Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu
svrhu.
/\ UPOZORENJE! Pazljivo progitajte
sva upozorenja, upute i specifikacije
prilozene uz alati pogledajte crteze. U
slu€aju nepostivanja uputa u priru¢niku
moze doc¢i do elektricnog udara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda. HU

Sacuvajte ova upozorenja i uputem

IMS1IVAYH

kako biste ih naknadno mogli
konzultirati. ET

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI
UPOTREBI ZRACNE PUMPE
m Da biste smanijili rizik od strujnog (TR

udara, proizvod nemojte stavijati =g
u vodu ni u druge tekuéine. Uredaj
nemojte stavljati na mjesta gdje
bi mogao pasti ili biti povucen u
kadu ili umivaonik niti ga na takvim
mjestima skladistiti.

= Nemojte koristiti proizvod ili mlaznicu
koja pusta zrak ili ne funkcionira
ispravno.
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Uvijek odspojite baterijski sklop prije
pode$avanja, servisiranja ili kada
proizvod nije u uporabi.

Proizvod ne nosite vukuéi ga za
mlaznicu.

Proizvod svake godine pregledajte
i provjerite nema li pukotina, rupa
veli¢ine igle ili drugih nedostataka
koji bi mogli uzrokovati nesigurnost
proizvoda.

Proizvod nikada nemojte rezati ni na
njemu busiti rupe.

Nikada ne ostavljajte proizvod bez
nadzora s mlaznicom spojenom na
predmet koji se napuhuje.

Kako biste smanijili rizik od strujnog
udara, proizvod nemojte izlagati
kiSi. Proizvod €uvajte u zatvorenom
prostoru.

Proizvod je namijenjen samo za
koristenje u kué¢anstvu.

Proizvod ne Koristite kao uredaj za
disanje.

Mlaz komprimiranog zraka nikada
nemojte usmjeravati prema ljudima
ili Zivotinjama. Pazite da prema sebi
ili drugim ljudima ne pusete prasinu
i prljavtinu. Pridrzavanjem ovog
pravila smanijit ¢ete rizik od teSke
ozljede.

Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri radu
stvara praSina, nosite masku za
lice ili masku za zastitu od praSine.
Postujuéi ovo pravilo smanjit cete
rizik teske tjelesne ozljede.

Ovaj proizvod ne koristite za
prskanje kemikalija. Otrovne pare
mogu ostetiti vasa plu¢a.

Provijerite nema li oSte¢enih dijelova.
Prije nego Sto nastavite koristiti
napuhivac/ispuhiva¢ ili zracni alat,
obavezno prvo pazljivo pregledajte
Stitnik ili drugi dio kako biste utvrdili

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

m  Zbog

radi li ispravno i obavlja li pravilno
svoju funkciju. Provjerite jesu i
pomi¢ni dijelovi dobro poravnati
te jesu li dobro povezani, nisu li
neki od dijelova slomljeni, jesu li
dobro postavljeni te nema li nekih
drugih stanja koja bi mogla utjecati
na rad. Stitnike ili druge o$teéene
dijelove treba pravilno popraviti ili
zamijeniti ovlasteni servisni centar.
Pridrzavanjem tog pravila smanijit
Cete rizik od udara, pozara ili teSkih
ozljeda.

Rizik od pucanja. Pazljivo pratite
predmete tijekom napuhavanja.
Saduvajte ove upute. Cesto ih
pregledavajte i koristite ih da biste
poducili druge osobe koje koriste
ovu zraénu pumpu. Ako nekome
posudite ovu zratnu pumpu,
posudite im i upute.

Raspon temperature okolisa za alat
za vrijeme rada je izmedu 0 °C i
40 °C.

Raspon temperature okolisa za
skladistenje alata je izmedu 0 °C i
40 °C.

Preporuceni raspon temperatura
okoli$a za sustav punjac¢a za vrijeme
punjenja je izmedu 10 ‘Ci 38 "C.

izbjegavanja opasnosti od
pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjiviakumulator
ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da
u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekuc¢ine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda,



odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

m Raspon temperatura okolisa za
bateriju za vrijeme uporabe je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okolisSa za
pohranu baterije je izmedu 0 °C i
20 °C.

TRANSPORTIRANJE
BATERIJA

Transportirajte  bateriju u skladu s
lokalnim i nacionalnim pravilima i
zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama  prilikom
transporta baterije od tre¢e strane.
Osigurajte da baterija ne moze
do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili  provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izlozene
priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje
ne provode energiju ili trakom. Nemojte
transportirati baterije koje su polomljene
ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 86.

Otvor za napuhavanje

Otvor za ispuhavanje

Sklopka za pokretanje

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Mlaznica velikog volumena

Uska mlaznica ventila

Mlaznica za proSirivanje/¢iSéenje
Spremiste mlaznice gnje¢nog ventila
Ulaz za bateriju

10. Mlaznica gnje¢nog ventila

11. Priru¢nik za rukovatelja

12. Baterija

13. Punja¢

LITIJUMSKIH
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ODRZAVANJE

se nikada
spajati na izvor napajanja
prilikom sastavljanja dijelova,
prilagodavanja, ¢iS¢enja, postupaka
odrzavanja ili kada proizvod nije u
upotrebi. Iskljuéivanjem proizvoda
s izvora napajanja spre€avaju se
slu€ajna pokretanja proizvoda koja
mogu prouzro€iti ozbiljne tjelesne
ozljede.

Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne  zamjenske  dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih

Proizvod ne smije

IMS1IVAYH

dijelova moze dovesti do opasnosti
ili uzrokovati ostecenje alat.
Prilikom ¢iscenja plasti¢nih
dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecéina plastika
je podlozna razlicitim vrstama

komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koridtenja. Za uklanjanje G

necisto¢a, praSine, ulja masti i
drugog upotrebljavajte istu krpu.
Nikada ne dopustite kontakt I

plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
ko€nice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmascivanje, idr. Kemikalije mogu g=p
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to

moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.
Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,

sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

A Sigurnosno upozorenje

Li-lon  Litij-ionska baterija
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Istosmjerna struja

Molimo da paZljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni
otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i
elektronitka oprema moraju
se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla

moraju se ukloniti iz opreme.

Od lokalnih nadleznih

tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose

na recikliranje i mjesto

za skupljanje otpada. U
skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaiji

imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektriéne
i elektroni¢ke opreme. Vas
doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne
i elektroni¢ke opreme
pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito
one koje sadrze litij i
elektricna i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$
i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okolisem.
IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

=18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so
bili pri zasnovi visokopretocne zra¢ne
¢rpalke najpomembnejse vodilo.

NAMEN UPORABE

Visokopretoéna zra¢na Crpalka je
namenjena  napihovanju  zracnih
blazin, Zog za plazo in podobnih
napihljivih izdelkov. Ko je odprtina
za praznjenje vstavljena v nastavek,
lahko izdelek uporabite za praznjenje
napihnjenih izdelkov. lzdelek lahko
uporabljate tudi za ¢iS¢enje delovnih
povrsin.

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge
namene.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so

prilozene temu elektri€cnemu orodju.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih
navodil lahko privede do elektricnega
udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZRACNE
CRPALKE

m Za zmanjsanje nevarnosti
elektricnega udara, izdelka
ne odlagajte v vodo ali drugo
tekocino. Naprave ne odlagajte in
ne shranjujte na mestih, kjer lahko
pade ali ga lahko povlecete v kad ali
korito.

Ne uporabljajte izdelka ali nastavka,
ki pu$ca ali ne deluje pravilno.



Pred nastavljanjem in servisiranjem
izdelka ali ko izdelek ni v uporabi,
vedno odklopite baterijski viozek.
Izdelka med prenaSanjem ne drzite
za Sobo.

Izdelek vsakoletno preverjajte zaradi
morebitnih razpok, luknjic ali drugih
morebitnih  pomanjkljivosti, ki bi
lahko povzrogili nevarno delovanje
izdelka.

V izdelek ne izrezujte ali vrtajte
luken;.

Izdelka nikoli ne pustite
nenadzorovanega, ¢e je Soba
vstavljena v predmet, ki ga polnite.
Za zmanjs$anje nevarnosti
elektritnega udara izdelka ne
izpostavljajte dezju. Izdelek hranite
Vv zaprtem prostoru.

Izdelek je predviden samo za
uporabo v gospodinjstvih.

Ne uporabljajte izdelka kot dihalno
napravo.

Curka stisnjenega zraka nikoli
ne usmerjajte v osebe ali Zivali.
Poskrbite, da ne pihate prahu proti
sebi ali drugim osebam. Tako se
lahko izognete resnim poskodbam.
Zasgitite pljusa. Ce med delom
nastaja prah, uporabljajte tudi
zad¢itno masko. Ce to upostevate,
boste zmanj$ali nevarnost hude
telesne poskodbe.

Ne uporabljajte izdelka za pr&enje
kemikalij.  Vdihavanje strupenih
hlapov lahko povzro¢i poskodbe
plju¢.

Preverite poskodovane dele.
Preden nadaljujete z uporabo
tlacilke ali zracnega orodja, morate
poskodovani $¢itnik ali drug del
natanéno preveriti, da ugotovite,

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom

ali pravilno deluje skladno s svojim
namenom. Preverite poravnavo
gibljivih  delov, blokado gibljivih
delov, poSkodbe delov, namestitev
in druga stanja, ki lahko vplivajo na
delovanje izdelka. Sgitnik ali kateri
drug poskodovan del mora pravilno
popraviti ali zamenjati pooblas¢eni
servisni center. Tako se lahko
izognete nevarnosti udara, pozara
ali resnim poskodbam.

Nevarnost poka. Predmete med
polnjenjem previdno opazujte.
Shranite ta navodila. Pogosto
si jih oglejte in jih uporabite za
ucenje drugih, ki bi lahko to Erpalko
uporabljali. Ce to ¢rpalko nekomu
posodite, mu prilozite tudi ta
navodila. EIT_
Temperatura  okolja  delovanja
orodjaje med 0 ‘Cin 40 °C. Y
Temperatura okolja za shranjevanje
orodja je med 0 °C in 40 °C. RU
Priporo¢ena temperatura okolja za
polnilni sistem med polnjenjem je ENE
med 10 “‘Cin 38 °C.

VNIQSN3IAOTS

povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu,
orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne
bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje.
Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki

Hclmw|n(Tim|isic
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le ta vsebujejo, lahko povzroéijo
kratek stik.

m Temperatura okolja za baterijo
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

m  Temperatura okolja za
shranjevanje baterije je med 0 °C
in 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH
AKUMULATORJEV

Akumulator
lokalnimi
predpisi.
Upostevaijte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da
akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da za$citite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokroveki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pus$€ajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na
posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 86.

Soba za polnjenje
Soba za praznjenje
Sprozilo stikala

Rocaj, izolirano drzalo
Visokopreto¢na Soba
Ozka Soba za ventile
Plos¢ata Soba

Mesto za shranjevanje Sobe za
igliéni ventil

9. Priklop za bateriji

10. Soba za igliéni ventil
11. Priro¢nik za uporabo
12. Baterija

13. Polnilec

prevazajte v skladu z
in drzavnimi uredbami in

PN RLN =

VZDRZEVANJE

m lzdelek med sestavljanjem
delov, prilagajanjem, ciS¢enjem,
vzdrzevanjem ali ko ni v uporabi
nikoli ne sme biti prikljuéen na vir
napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, prepre€ite nenameren
zagon, ki bi lahko povzrogil resne
telesne poskodbe.

m Za servisiranje uporabljajte
le proizvajaléeve originalne
nadomestne dele, dodatke in

nastavke. Uporaba drugih delov
lahko pomeni tveganje ali povzroci
$kodo na izdelku.

m Pri GiSCenju plasticnih  delov
se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi
razliénih komercialnih topil
poskoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega
uporabljajte Cisto krpo.

m Zavorna tekocina, gorivo, izdelki
na osnovi nafte, prodirajoe olje
ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

= Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblasceni
servisni center.

A Varnostno opozorilo

Litij-ionski baterijski sklop

Li-lon



Enosmerni tok

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila.

Odpadnih baterij in odpadne
elektriéne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektricno

in elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbiralis¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplaéno
prevzeti. Va$ prispevek

k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektricne

in elektronske opreme
pomaga zmanj$ati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna
elektricna in elektronska
oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoc¢e
reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozijo na

nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbrisite.

74 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost
dostali pri kon$trukcii vysokokapacitnej
husti¢ky najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Vysokokapacitna husticka je urcena
na nafukovanie nafukovacich
matracov, plazovych 16pt a podobnych
nafukovacich predmetov. S pripojenym
portom na vyfukovanie k nastavcu sa
mobzZe vyrobok pouzivat na vypuUstanie
vzduchu z nafukovacich predmetov.
Vyrobok sa méze pouzivat aj na Cistenie
pracovnych pléch.
Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné

VNIQN3AOTS

ucely.
/\ VAROVANIE! Preéitajte si vetky

vystrahy, pokyny,  vyobrazenia gsyy
a Specifikdcie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie N
nizSie uvedenych pokynov moéze mat
za nasledok uraz elektrickym prudom,
vznik poziaru alebo vazne poranenie.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny
pouzitie v budicnosti.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE HUSTICKU

m Aby ste znizili
elektrickym prddom, nevkladajte
vyrobok do vody alebo inej
kvapaliny.  Neumiestiiujte  ani S
neukladajte spotrebi¢ na miesta,
kde by mohol spadnut alebo byt
vtiahnuty do vane alebo umyvadla.

m  Nepouzivajte vyrobok alebo
nastavec, z ktorych unikd vzduch
alebo ktoré nefunguju spravne.

m  Pred vykonavanim UGprav, servisu
alebo ak vyrobok nebudete pouzivat,
vzdy odpojte stpravu batérii.

wlolz|m|s|c(o|Z|o|T|x|=Z
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Vyrobok neprenasajte drziac za
dyzu.

Kazdorocne vyrobok skontrolujte,
¢i na nom nie su praskliny, diery po
kolikoch alebo iné nedostatky, ktoré
by mohli spésobit, Zze sa vyrobok
stane nebezpecnym.

Do vyrobku nikdy nevyrezavajte ani
nevrtajte otvory.

Kym je k nafukovanému predmetu
pripojend dyza, vyrobok nikdy
nenechavajte bez dohladu.

Aby ste predisli riziku zasiahnutia
elektrickym prudom, nevystavujte
tento vyrobok u¢inkom dazda.
Vyrobok skladujte vnutri.

Tento vyrobok je uréeny len na
domace pouzitie.

Vyrobok nepouzivajte ako pomocku
na dychanie.

Dyzu, z ktorej vychadza stlaceny
vzduch, nikdy nesmerujte na ludi
ani zvierata. Davaijte pozor, aby ste
prach a nedistotu nefukali na seba
¢i iné osoby. DodrzZiavanim tohto
pravidla sa znizi riziko vazneho
zranenia.

Chrarite si pluca. Ak je prevadzka
prasna, noste masku na tvar
alebo proti prachu. Dodrziavanie
tohto pravidla znizi riziko vazneho
zranenia osob.

Vyrobok nepouZzivajte na striekanie

chemikalii. Vdychnutim toxickych
vyparov si mobzete  spoOsobit
poskodenie pluc.

Skontrolujte  poSkodené sucasti.

Pred dal§im pouzitim kompresora
na nafukovanie alebo iného naradia
na vzduch musi byt chrani¢ ¢&i
ina  posSkodena ¢ast pozorne

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu

skontrolovana, aby sa dalo urgit,
¢i bude spravne fungovat a plnit
svoj ucCel. Skontrolujte, ¢&i suU
pohyblivé ¢&asti zarovnané, ¢&i nie
su zablokované, ¢i nie su zlomené,
pripevnenie a ¢i neexistuju iné
okolnosti, ktoré by mohli ovplyvnit
ich funkciu. Poskodeny kryt alebo
iny diel by mal byt riadne opraveny
alebo vymeneny v autorizovanom
servisnom stredisku. Dodrziavanim
tohto pravidla znizite riziko Urazu
elektrickym pradom, poziaru alebo
vazneho zranenia.

Riziko prasknutia. Pocas
nafukovania pozorne  sledujte
predmety.

Uschovajte si tieto inStrukcie.
Pravidelne si ich  prezerajte

a pouzivajte ich, aby ste pougili
ostatnych, ktori mézu pouzivat tuto
husti¢ku. Ak niekomu pozi¢iate tuto
husti¢ku, pozi¢ajte tiez tieto pokyny.
Rozsah okolitej teploty pocas
prevadzkovania naradia je 0 °C az
40 °C.

Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.

Odporucany rozsah okolitej teploty
pre nabijaci systém pocas nabijania
je10°C az 38 °C.

poziaru spdsobeného  skratom,
poraneniam alebo po$kodeniam
vyrobku, neponarajte naradie,
vymennl batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtce



alebo vodivé kvapaliny, ako je slana
voda, ur€ité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spdsobit
skrat.

m Rozsah okolitej teploty pocas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.

m Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.

PREPRAVA LiTIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s
miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia
strana, dodrzZiavajte vSetky poziadavky
na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli
do kontaktu s inymi akumulatormi
ani vodivymi materialmi — chrante
obnazené konektory pomocou izolacie,
nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte akumulatory, ktoré su
prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Vid' strana 86.
Port na nafukovanie
Port na vypustanie vzduchu

Spina¢
Rucka, izolovany povrch na drzanie
Vysokokapacitny nastavec
Nastavec pre Uzky uzatvaraci ventil
Nastavec pre rozmetanie/zametanie
Miesto na uloZenie dyzy pritlaéného
ventilu

Otvor na akumulatory

. Dyza pritlaéného ventilu

11. Navod na obsluhu

12. Suprava batérie

13. Nabijacka

PNOORWN =
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UDRZBA

Vyrobok nesmie byt nikdy pripojeny
k zdroju napdjania pri vykonavani
montaze dielov, nastavovani,
Cisteni, udrzbe alebo ked sa
vyrobok  nepouziva.  Odpojenie
vyrobku od zdroja napajania zabrani
nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné  diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. Pouzitie
inych dielov méze predstavovat

riziko alebo spésobit poskodenie
produktu.
o it N FR
Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych casti. Vecina
plastiénih materialov je obéutljiva na

VNIQN3AOTS

razli¢ne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na  odstranenie

$piny, uhlikového prachu a pod. 3
pouzite Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do pgs
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a I
pod. Chemikalie mézu poskodit, NEAN

ov(n|Z

oslabit, alebo znicit plastové Casti a
tak sposobit vazne zranenie.
Pre vysSiu bezpecénost EN S
spolahlivost sa musia vSetky IES
opravy vykonavat v autorizovanom
servisnom centre.

A Budte ostraziti

Li-lon  Litium-i6bnova batéria

Jednosmerny prud
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Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte instrukcie.

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory
a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov
mdzu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas$ prispevok

k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha zniZzovat dopyt

po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré
mdzu mat nepriaznivy vplyv
na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym
sposobom. Odstrarite
pripadné osobné udaje z
odpadového zariadenia.

NPEBOA HA OPUrMHATNHUTE
WHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, npoussoguTenHocTTa un
HafleXAHOCTTa ca C OCHOBEH MNpuopuTeT
npv npoekTupaHeTo Ha Bawarta nomna
3a Bb3ayX C ronsm aeobwur.

NPEAHA3HAYEHUE

MomnaTta 3a Bb3gyx C ronsm Aebut
e npegHasHadeHa 3a HagyBaHe Ha
Bb3JYyLUHU MaTpauy, MraxHu TOMKA U
ApYyr1 NopaoBHU HagyBaeMu npeaMeTu.
KoraTo oTBOPLT 3a W3MyckaHe Ha
Bb34yX € TpuKpeneH KbM [wo3ara,
NPoAyKTLT MOXe Aa Ce u3nonsea 3a
u3ryckaHe Ha Bb3dyX OT HadyBaemu
npeameTn. [MpoaykTbT MoOxXe fa ce
13ron3Bsa 1 3a NoYUCTBaHe Ha paboTHM
MOBbPXHOCTK.

MpoaykTbT He TpsiGBa Aa ce u3nonssa
3a KakBaTo U Aa e gpyra uen.

/\ MNpeaynpexgeHue! TMpoueTeTe
BCUYKMN npeaynpexaeHus 3a
Ge3onacHocT MHCTPYKUUM,
unocTpauum  u  cneuudukauum,
npeaocTaBeHU C TO3M eNeKTPUYECKU
MHCTPYMeHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKU
WHCTPYKLMW, NMOCOYEHWN MO-A0SY, MOXe
[a fosefe [0 TOKOB yaap, noxap u/vnu
CEepU03HO HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsiBailTe BCUYKU NpeaynpexaeHns
M MHCTPYKUUM 3a GbAeLm CrnpaBKu.

NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT HA NMOMMATA 3A
Bb3ayX

= 3a ga HamanuTe pucka OT TOKOB
yAap, He nocTaBsTe nNpoaykTa
BbB BOAAa WU Apyra TeyHocT. He
NnocTaBsiiTe U He CbxpaHsiBanTe
ypeaa Ha MecTa, KbAeTo Moxe Aa
nagHe wunu ga 6bae M3gbpnNaH BbLB
BaHa UM MUBKA.




He n3nonaseavite NnpoayKT unu Ato3a,
KOUTO M3nyckaT Bb3OyX WU He
YHKLMOHMPAT NpaBuITHO.

Bunaru n3kInoyBanTe
akymynatopHata 6aTtepusi, npeau
[a u13BbplUBaTe  HaCTPOWKM 1
CepBU3HO ObCnyXBaHe UMM KoraTto
He n3nonaeaTe NPoayKTa.

He xBawaiiTe npoaykrta 3a Ato3aTta.

ExxerogHo nposepsiBaiiTe npoaykta
3a MNyKHaTUHW, OYMKW WM gpyru
HecbBbpLUEHCTBa, KOUTO MoraT ada
foBefar 40 ONacHOCT 3a NpoaykTa.

Hukora He pexeTe v He npobuBaiTe
ynkn B NpoaykTa.

Hukora He ocTaBsiiTe npogykTa 6e3
Hagsop C At3a, npukpeneHa Kbm
npegmeTa, KOATO ce NoMNu.

3a pga HamanuTe onacHocTTa
OT enekTpuYeckn ypap, He Tro
n3naranTte Ha obxa. CbxpaHsiBanTe
NpoAyKTa Ha 3aKkpuTo.

MpooykTbT € npefdHasHaveH 3a
fomaluHa ynotpeba.

He wusnonseainTe npogykta kaTo
YCTPOWCTBO 3a AuLaHe.

Hukora Ha Hacou4BaiTe CTpys CrbCTEH
Bb3AYyX KbM XOpa WK XVUBOTHW.
BHumaBaiite ga He usgyxate npax
U MpbcoTUsi kbM cebe cu unm
KbM Apyrn xopa. CnassaHeTo Ha
TOBa NpaBwno Le Hamanu pucka ot
CEPVO3HY HapaHsIBaHusl.

3awmtete 6Genute cu apobGose.
Hocete macka 3a nvue unu macka
NnpoTWB Mpax, ako ce reHepupa
npax npu pabota c ypega unu
paboTute B 3anpaweHa cpefa.
Kato cnepnBaTte ToBa npaBwuno Lie
HamanuTe onacHoCTTa OT CEPUO3HMN
HapaHsIBaHusi.

He wu3nonseavite npoaykta 3a
pa3npbckBaHe Ha XUMUYHU
BellecTBa. benute BU pgpobose

MOXEe [a YBpeasdT OT BAMULUBAHETO
Ha TOKCUYHM U3NapeHus.

[poBepeTe nospegeHuTe
yactn. [lpean pga npogbmkute
fa wsnonssate nomnata  unu
MHCTPYMEHT 3@ CrbCTEH Bb3AYX,
npeanasuTen MM Apyr KOMMOHEHT,
KOMUTO e noBpefeH, Tpsibea pJa
ce npoBepu BHMWMATEnHo, 3a Aa
ce onpegenu pJanu we pabotn
NpaBUMHO W Aanu e W3NbIHABA
dyHKUMUTE CU MO MpeaHasHaveHwe.
MpoBepeTe 3a noapaBHsABaHe Ha
[BWXKELLNTE ce 4YacTu, CBbP3BaHETO
Ha ABWKELLMTE Ce YacTu, cyynBaHe Ha
4YacTu, MOHTUPaHe W BCSAKaKBW Apyrv [ EN
YCNOBWSi, KOWTO MoraT Aa MoBIMAAT
Ha pabotata #. [loBpegeHusT
npeanasuTen unu apyra yact Tpsioea
fa 6baaT npaBUIHO PEeMOHTUpaHK
UNW  3aMeHeHW OT  OoTopu3upaH
cepBu3eH LeHTbp. CnassaHeTo Ha
TOBa MPaBUIIO LWe Hamanu pucka OT gy
TOKOB yzap, noxap Wnu CepuosHo [Nems
HapaHsiBaHe. [ RU
Puck ot cnykBaHe. BHVIMaTeJ'IHO
HabniogaBaiiTe  npegmeTuTe Mo
BpPeMe Ha HanomBaHeTo. RO

3anasete ToBa PBKOBOACTBO. Yecto
™ nperne)Kn,aMTe W ' n3nonseanTe,

BUdVIUuq9

3a [i@a WHCTpyKTUpaTe Apyrn nuua,

KoWTO MmoraT Aa w3ronsear Tasv i
nomna 3a Bb3dyX. AKo AageTe Ha =

;U

HAKOro TasuM nomna 3a Bb3AyX,
nante MYy U T€3U UHCTPYKLUK.

[OunanasoHbT Ha

[ TR
okonHata
Temnepatypa npu pabota c

nHCTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

OunanasoHbT Ha oKonHaTa
TemnepaTypa Mpu CbXpaHeHWe Ha
MHCTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.
MpenopbunTenHusT AvanasoH
Ha oOKonHaTa TemnepaTypa npu
3apex/jaHe CbC 3apsiiHaTa cuctema
e mexay 10 °Cn 38 °C.
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OONMbAHUTENHU

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE30MNACHOCT 3A BATEPUATA

s 3a pga
oT  noxap,

n3berHete onacHocTTa
npeavsBukaHa ot
KbCO  CbeuHEeHWe, Kakto U
HapaHsiBaHusiTa U noBpeauTe
Ha npoaykta, He noTtananTe
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa
aKymynaTtopHa 6atepus mnu
3apsAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTW
M ce rnorpuxete B ypeaute "
aKkymynatopHute 6atepuu ga He

nonagat TevyHocTW. TeuHocTuTe,
npeanssunkeallm Kopo3uns mnn
npoeexaawm €IeKTpu4ecTBo,

KaTo coneHa Boda, OnpeaeneHu
XUMVKanu, usbensawm BellecTBa
unm npoayKTH, cbabpXKaLm
nsbensawy BellecTsa, moraT fAa
NPeAn3BUKaT KbCO CbeNHEHME.

= [ImanasoHbT Ha okonHaTa
Temnepatypa npu u3nonssaHe Ha
baTepusaTa e mexay 0 °C n 40 °C.

»  [unanasoHbT Ha OoKofnHaTa
Temnepatypa Mpu CbxpaHeHue Ha
6artepusaTta e mexay 0 °C n 20 °C.

TPAHCMNOPTUPAHE HA TUTUEBU
BATEPUU

TpaHcnopTupanTe b6atepuute
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE U
HauuoHanHm NnocTaHoBMEHUs n
pasnopenou.

CnasBainte BCUYKMN cneuuanyu

M3NCKBaHWS 33  NakeTupaHe 1
eTuKeTUpaHe, Korato TpaHcriopTupare
GaTepun upe3 TpeTo nuue. YBepeTe
ce, 4e Oatepuute He BnM3aT B
KOHTakT c gpyr  Gatepuu  unn
NpoBOAMMM MaTepuanu no Bpeme Ha
TpaHcrnopTupaHe, kaTto npeanasvte
OTKPUTUTE KOHEKTOpPU C  m3onauus,
HenpoBoAMMY KanaveTa unu neHta. He
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TpaHcrnopTupaiTe Gartepumn, KouTo ca
cnykaHu unu Tekar. CBbpXeTe ce CbC
cregHaTa KoMnaHus 3a AOMbIIHUTENEH
CcbBeT.

OMNO3HAWTE BALLMSA NPOAYKT

Bx. cmparuya 86.

1. OTBop 3a HanomnBaHe

OTBOp 3a M3nomMnBaHe

Cnycbk

PbKkoxBaTka, M30mMpaHa NoBbPXHOCT 3a
3axBallaHe

[to3a 3a ronam gebut

TacHa gro3a

[lio3a 3a pasnpbckBaHe/MouYncTBaHe
MsicTo 3a cbxpaHeHve Ha fAtosata
Ha cnupaTenHust BeHTUN

9. THespo 3a Gatepusta

10. [to3a Ha cnvpaTenHusi BEHTUN

11. PbKOBOACTBO 3a onepatopa

12. batepus

13. 3apsigHo ycTpoicTBO

O0PBXKA

m [poaykTbT He TpsibBa HuKora
[a ce BKMYBAa B 3axpaHBaHe,
KoraTo crnobsiearte yacty,
npaBuTe HaCTPOiikK, MoyMcTBaTe,
13BBbPLUBATE NOAAPBXKKA UMW KOraTo
He ro uanonseate. MsknouBaHeTo
Ha npogykta OT 3axpaHBaHETO
we npepoTepaTtn cnyyaiHo
cTapTupaHe, koeto 6y Morno Aa
NPUYUHN CEPUO3HN HapaHsIBaHNS.

m [pu obcnyxsaHe wu3nonaeanTte
camo opurrHanHm pe3epBHU
4YacTu, akcecoapu M cpefcTsa 3a
npukpenesaHe Ha Npou3BOAUTENS.
M3non3sesaHeTo Ha ApyrM 4actu
MOXe [Ja BM MOCTaBU B OMAacHOCT
1nu Aa noBpeaw NpoaykTa.

m W3bsarsante  u3nonsBaHeTo  Ha
pasTBOPUTENN MpW  MOYNCTBAHETO
Ha nnacTmacosuTe YacTtu. [oBeyeTo

mwn

O N O




nnactmacu ca 4yBCTBUTENHU KbM
pasnuyHn BUAOBE pasTBOPUTENMN
M MOXe [Ja ce mnoBpeasdT npu
13ronasaHeTo Ha TakuBa.
Manon3gante Meku Kbpnu  3a
OTCTPaHsiBAHe Ha 3aMbpCsABaHWS,
BbIMEpoAeH npax u ap.

B HvKakbB criyqait He no3sonsBanTe
nnactMacoBsuTe 4acTu Aa BnusaT
B KOHTaKT CbC CMMPaYvHM TEYHOCTMH,
HedTeHN NpPOAYKTW, MPOHUKBALLM
mMacna u T.H. Xumvkanute morat ga
noBpeasnT, 0TCNabsaT Unn yHULoxaT
nnactmacata, KoeTo Moxe jJa
nosefe [0 CEpUO3HU  hU3NYECKU
HapaHsBaHuS.

3a no-ronama Ge3onacHocT u
HageXOHOCT  BCUYKA  PEMOHTM
TpsbBa [Oda ce wu3BbpWBAT OT
oTOpU3UpaH cepBu3.

MpepynpexaeHne oTHOCHO
6e3onacHocTTa
Li-lon  JlutuesonoHHa GaTepus

=== [locTosiHeH Tok

MpoueTeTe  MHCTPyKUUUTE
BHUMaTenHo, npeau Aa
cTapTuparte MalmHaTa.

He n3xebpnsinTe
oTnagbuuTe oT batepuu,
enekTpM4ecKko n
enekTpoHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTUpaHu 6utoBmn
oTnagbun. OTnagbumTe oT
6aTepun 1 enekTpuyeckn
N eneKkTPOHHO
obopyaBaHe TpabBa ga

ce cbbupat oTaernHo.
OTnagbuute oT Hatepum,
aKymynaTopu v CBETNMHHMW

M3TOYHMLM TpsiGBa aa
6baat npemaxHatu ot
obopyaBaHeTo. 3a cbBeTH
OTHOCHO peLuKINpaHeTo
1 nyHKTa 3a cbbupaHe ce
o6bpHeTe KbM BawwuTe
MECTHW BNacTu unm
TBProBCKW NpeAcTaBUTENN.
CbrnacHo mecTHuTe
pasnopenbu TbproBunuTe
Ha apebHo Tpsibea

na 6baaT 3agbKeHn

na npvemart obpaTtHo
oTnagbuu ot 6atepuu

N eneKkTpu4ecko n
enekTpoHHO obopyaBaHe.
BawmaT npuHoc 3a
noeTopHaTa ynotpeba

1 peuuknupaHeTo Ha
oTnagbuu ot 6atepuu

N enekTpu4ecko n
enekTpoHHO obopyaBaHe

o1
o
3
>
o
=
x

TbPCEHETO Ha CYPOBUHU.
OTnagbunTe oT 6atepum,
0co6eHO cbabpXKalLmTe
NUTUX, N ENEKTPUYECKO

W EeNeKTPOHHO
obopyaBaHe cbabpxar
LEHHU, NOAXOASILLM

3a peuuknupaHe
MaTtepuvanu, KOuTo Moxe SK
fa nmat HebnaronpusTHo
Bb3[eNiCTBUE BbPXY
oKomnHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 37paBe, ako
He 6bAaTt U3XBbPMEeHU no
€KONornyeH HaumH. AKo Ha
oTnagbYyHOTO oGopyaBaHe
MMa NUYHU OaHHM,
n3TpUnTE N,
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NEPEKNAL OPUTIHATIbHUX
IHCTPYKLIW

Mig 4Yac CTBOpPEHHA HarHiTanbHOro
Hacoca Benukoro o6’emy npiopuTeTom
6ynu  Gesneka, NPOAYKTMBHICTb i
HapinHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY

BUKOPUCTAHHI

HarHitanbHuin Hacoc Benukoro o6’emy
npu3HayYeHui ans Haka4yBaHHsI
HaZyBHUX MaTpauiB, NMASHXKHUX M'sYiB
i nopibHux HagyBHUX peyen. AKWO
[0 OTBOPY [ANs  BUMYCKYy MOBITPS
nin’eqgHaTM Hacagky, NpPUCTPIA MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATU ans 30yBaHHsi
HadyBHUX pevei. Bupib Takox moxHa
BMKOPUCTOBYBaTU AN OYMLLEHHS
pOBOUNX NOBEPXOHb.

He BukopucToByWTE npucTpii Ans
6yOb-SIKMX HLUKX Uinen.

A MONEPEMXEHHSA! Mpouwutaite BCi
npaBuna Geaneku, iHCTPYKLUi, intocTpauii
i cneumdikauii, wWo nocTaBNALTLCA 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HepoTpyMaHHst
HaBe[eHUX HKYe BKasiBOK MOXe Mpu3BecTv
[0 YPaXXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi
Ta / abo cepiio3HNX TpaBM.

36epexiTb BCi iHCTPYKUii i BKa3iBku
ANsi MaubyTHBLOrO BUKOPUCTAaHHSA.

MONEPEMXEHHA LWWOAO

BE3MNEYHOI0 BUKOPUCTAHHA

HATHITAJIbHOIO HACOCA
m UWo6 3mMeHWNTN pU3KNK ypaxeHHS
eneKTPUYHUM CTpyMOM, He

onyckanTe BWpiO y BOAy YM iHWY
pianmHy. He ctaBTe i He 36epiraiTe
npunag y Micui, Ae BiH MOXe BnacTu
abo OyTu 3aTArHyTUM y BaHHY 4
PaKoBUHY.
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He BukopuctoByinTe npuctpii abo
Hacagky, siki nponyckaloTb MOBITPS
abo He npauolTb  HanNeXHUM
YUHOM.

3aBxau Big'egHynTEe  akymynstop
nepea TAM, aK pobuTn
HanaluTyBaHHs, obcnyrosyBaTtu
npucTpin abo Konmu npuUCTpii He
BUKOPUCTOBYETLCS.

He nepeHocuTb npucTpin,
TPUMaro4M NOro 3a Hacagku.
LLlopoky nepeBipsiiTe  npucTpin
Ha HasBHICTb TPILWH, OTBOpPIB
abo iHWKx pedekTiB, Ak MOXYTb
BNMHYTW Ha 6e3neky BUpPoOY.
Hikonu He BupisaiTe i He cBepAniTh
oTBOPY y BUPOBI.

Hikonn He 3anuwaiTte npucTpin
6e3 Harmagy, Konmu  Hacagka
npukpinneHa Ao npeameta, Lo BU
HakauyeTe.

o6 3MeHLWNTU pU3NK ypaKeHHs
eneKTPUYHUM  CTpyMoM, BepexiTe
Big pouwy. 36epirainte npuctpin y
NPUMILLEHHI.

Lle BMpi6 npuaHayeHuit Tinbkv ans
no6yTOBOro BUKOPUCTAHHS.

He BukopucTOByWTE Hacoc K
OvXanbHWA NPUCTPIN.

Hikonn He HanpaBnsiiTe CTPyMiHb
CTUCHEHOro MoBiTpst Ao noaen abo
TBapuH. byabTe obepexHi, W06
He Hanpaena™M nun Ta 6pyn Ao
cebe uum iHWKX. JoTpMMaHHa Lboro
npaeuna 3HU3UTb PU3UK OTPUMAHHS
TSHKKUX TPaBM.

3axucTiTb cBOI nereHi. Akwo nig
yac poboTn yTBOpPHOBATUMETHCS
nun, BUKOPUCTOBYNUTE Macky AnNs
06nuyysi abo nuNosaxmcHy Macky.

[oTpumaHHs Liboro npasuna
3HU3NUTL pU3NK Cepro3Horo
TpaBMyBaHHS.



He BukopucToBynTe Len NpUCTpin
ANSA PO3MUNEHHS XIMIYHUX PEYOBHUH.
MNpn BAUXaHHI TOKCUYHWUX napis
nereHi MoXyTb BYTV NOLLIKOOXKEHI.

MNepesipTe Ha HasBHICTb
nowkomkeHnx petanen. [lepeg
noganbLnm BUKOPUCTaHHAM
Hacoca abo komnpecopa, 3axXMCHWUIN
wnToKk abo iHWa 4vacTuHa, €Ka
NOLLKOKEHa, MOBWHHI o6ytn
peTensHO nepesipeHi, wo6
BM3HAUUTW, WO BOHU  OByayTb
npaBUnbHO npautoBatu i

BMKOHYBaTW CBOI (hyHKLUIT. MepesipTe
BUPIBHIOBAHHA ~ PYXOMWUX YacTuH,
iXHE 3'€AHaHHA Ta  UiniCHiCTb,
KpinneHHs Ta Oyab-aKi iHWi yMoBM,
AKi MOXYTb BMAMHYTU Ha poboTy
npucTpoto. 3axucHuii  Koxyx abo
HWY MOLIKOMXKeHY JdeTanb cnig
HanexHWM YMHOM BIOPEMOHTYBaTH
abo 3amiHNTV B aBTOPU3OBaAHOMY
CepBICHOMY  LeHTpi. [oTpuMaHHs
uboro npaeuna pactb  3Mory
3MEHLUUTU PU3UK yaapy, 3aiiMaHHs
abo oTpUMaHHS TSXKKMX TPaBM.

Puank BMOYXY. PetensHo
KOHTpOMNTE npegmMeTy nig 4ac
HakauyBaHHS.

36epexiTb Ui iHCTpyKUil. YacTiwe
nepernspanTe ix i BAKOPUCTOBYNTE
ONs iHCTPYKTYBaHHS TUX, XTO MOXe
BMKOPUCTOBYBaTU LW  Hacoc.
AKWwo BM no3umuuTe KOMyCb Len

HarHiTanbHWin  Hacoc, HagasanTe
TaKoX Lii iHCTPYKLU,i.
Mpupathuii onsa ekcnnyarauii

BUMpPOOY  Aiana3oH  HaBKOSMLLHIX
TemnepaTtyp crtaHoBuTb Big 0 °C go
40 °C.

MpuaaTHunin ansa 36epiraHHa BUpoGYy
Aiana3oH HaBKOMNWLLHIX TemnepaTtyp
crtaHoBuTb Big 0 °C po 40 °C.

PekomeHngoBaHumn nianasoH
TemnepaTypu HaBKOJWLLHBOrO

TEXHIKA BE3INEKU MPU

EKCINNYATALIIT AKYMYNSATOPHOI
BATAPEI

TPAHCTMOPTYBAHHA NITIEBUX
BATAPEUN

cepefoBsuLa ans cuctemmn
3apsokaHHA Mg Yac 3apsipKaHHs
cTtaHoBuTb Big 10 °C go 38 °C.
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[ns 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS,
TpaBMaM i MOLUKOAXEHHIO BUPOGIB
He 3aHyptoiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWI
aKkymynsTop abo 3apsaHUA
NpWCTPI y piavHy i He JonyckanTe
NnoTpanmnsHHA  piavHW  BCEpeauHy
npuctpois  abo  akymynsTopis.
KoposiiiHi i ctpymonpoBigHi piguHm,

Taki K COMOHMIA PO3YMH, MEBHi
xiMikaT,  BubinMtoBanbHi  3acobu NI
abo npoayktv, Wo X MiICTATb, [ NL_

MOXyTb MPU3BECTU [0 KOPOTKOro
3aMVKaHHS1.

[Liana3oH TemnepaTypu
HaBKOSMMLUHBOrO CepeaoBuvLa ANs
aKymynsTopa nia Yac BUKOPUCTaHHS!
mixx 0 °C Ta 40 °C.

[iana3oH TemnepaTyp 30BHILUHLOrO
cepefoBulla nig 4vac 36epiraHHs
akymynsaTopa mix 0 °C ta 20 °C.

[ RO

TpaHcnopTyiTe 6aTapeto BiANOBIAHO A0
UK

MiCLEBUX Ta HaLiOHanNbHUX MOMOXEeHb

Ta npasun.

-
Pl

m
iy

[oTpumyWTech ycix cneujianbHUX BUMOT
LLOAO MaKyBaHHSA Ta MapKyBaHHsi Mmpu

TPaHCNOPTYBaHHI
CTOPOHOIO.

Gatapel TpeTbol
MepekoHanTecs, o

6aTtapel He MOXyTb BCTynaTu B KOHTaKT
3 iHWuMK GaTapesimu abo NpPoBIgHUMM
martepianamMmu npu  TpaHCNOpPTMPOBL,

3axuLianym
isonauinHummn

BiOKPUTI pos'emu
HenpoBoASALLMMU
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KpULLKamu abo CTpiyKOH0. He
nepeBo3nTM GaTtaper, siki MatoTb TPILLUHN
abo npoteykn. KoHcynbTyiTecs 3
eKcrneauTopcbKo  KoMMaHieto  Anst
nopanbLUMX KOHCYNbTauil.

3HAWTE CBIW NPOOYKT

Jusimbcsi cmopiHKy 86.

1. OTBip AN po3ayBaHHS

2. BunyckHuit oTBip

3. Tavok nepemukada

4. Pyuka, i3onboBaHa NoBepXHs ANs
YTPUMaHHS!

5. Hacagka Benukoro o6’emy
By3bka Hacazka 3 nepeTuckHUM
KrnanaHom

7. Hacapgka ans poskupaHHs/nigmiTaHHs

8. 3b6epiraHHsi Hacagok Ha knanaHu

9. THisgo ans akymynatopa

10. Hacagku Ha knanaHu

11. KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTauii

12. AkymynsatopHa 6atapes

13. 3apsagHuii npucTpin

OBCIYrOBYBAHHA

n [lpun BCTaHOBIEHHI YacTUH,
perynitoBaHHi, YULLEHHI,
obcnyroByBaHHi, abo konu BuWpi6
He BUKOPUCTOBYETbLCS, noro
060B'A3k0BO Cnif BiA'edHyBaTV Bif
Kepena >kuBnenHs. Big'egHaHHsa
NPUCTPOKD BiA Mepexi XUBMNEHHs

YHEMOXIIMBIOE BUNaAKOBWUIA
3anyck MNpUCTPOl,  SIKUIA  MOXe
cTaT  MPUYWHO  CEpUO3HOTO
TPaBMyBaHHS.

s [pu obcnyroByBaHHI

BMKOPVCTOBYWTE TiMbKW OpUriHanbHi
3anacHi  4YacTuHM akcecyapu Ta
obnagHaHHA Big BUPOBHMKa.
BuikopuctaHHs  Byab-siKMX  iHLIMX
fetanei Moxe CTBOpUTH HebBesneky
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abo  cnpuuMHUTK
npoayKTy.

= He BMKOpUCTOBYINTE PO3YMHHUKK
ONA OYULLUEHHS  MNacTMacoBUX
petanei.  binblicte  nnactmac
Bpasnuea  go pi3HMX BMAiB
KOMepLinHNX PO3YMHHUKIB i

MOLUKOMKEeHHA

Moxe Oyt  mowkomkeHa X
BUKOPUCTaHHAM.  BukopuctoByiTte
YACTI raHyipku [Ans  BuAAnNeHHs

6pyay i ByrinbHOro nuny.

m Hikonu He posBonsnTe ranbMiBHii
pianHi, OeH3uHy, npodykTam Ha
OCHOBi HadTW, | MPOHMKaYNUM
Macnam BCTynaT B KOHTakT 3
nnacTvkoBuMKU aetansmu. XimidHi
PEYOBMHM  MOXYTb  MOLUKOAWTH,
nocnabutn abo 3HULMTM NNacTuK,
SAKWUIA MOXEe NPUBECTU [0 CEePRO3HOT
TpaBMU.

m  [ns 6inbwoi 6e3neku i HaginHocTi,
BCi PEMOHTHi  poGOTM  MOBMWHHI
BUKOHYBAaTUCH B aBTOPM30OBaHOMY
CepBICHOMY LIEHTPI.

A MonepeoxeHHs1 6eaneku

Li-lon

JliTin-ioHHUI akymynaTop
MocTiiHnn cTpym

Mepep novatkom po6oTn
C MPUCTPOEM YBaXHO
npoYuTanTe iHCTPyKL;i.

He BukupaiTe crapi
aKkymynsatopw, ctape
erleKTpuyHe Ta eneKkTpoHHe
yCTaTKyBaHHsi pasom

i3 HecopTOBaHUM
nobyTtosum cmitTam. Ctapi
aKkymynsatopw, ctape



ereKkTpuYHe Ta enekTpoHHe =
ycTaTKyBaHHs 361parTbes TR 85{,‘“{1'3&%AL|MATLARIN ;Cu'
okpeMo. 3 ycTaTKyBaHHs é
He°6Xi/-}H° 3HSATU cTapi Yuksek hacimli pompanizin tasariminda M
Garapef, akymynaTopu guvenlige, performansa ve guvenilirlige

Ta Axepena ceitna. 3a en yiuksek éncelik verilmistir.

iHdopmalLlieto CTOCOBHO

miniaavuiT abo MiC!.lb 360Py KULLANIM AMAGCI

3BepTaiiTecs Ao MicLeBoi = - ;

Bnaau abo aunepa. Micuese Yiksek hacimli pompa; sisme yataklari,

3aKOHOJABCTBO MOXe plaj toplarini ve benzer sisirilebilir

3060B's3yBaTH NpOAABLE artnleri sisirmek igin tasarlanmistir. Hava

BE3KOLUITOBHO NPUAMAT bosaltma portu noziile takildiginda Grin,

CTaDi AKYMYIISTODM T3 sisirilebilir drunlerin havasini bosaltmak
Pl akymy; P icin kullanilabilir. Urlin, calisma ylzeylerini

EMEKTPNYHE 11 eNeKTpoHHeE temizlemek igin de kullanilabilir.
ycTaTKyBaHHs. Bawl BHecok

[0 CMIpaBy NOBTOPHOMO Uriini bagka bir amag icin kullanmayin.
BUKOPUCTaHHS Ta Nepeposku /\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim
CTapux aKkyMymnsTopiB, uyari, talimat ve ozellikleri dikkatlice
eneKTpUYHOro Ta okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida siralanan biitiin talimatlara
uymamak elektrik carpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

€MeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS
3MeHLye notpeby y

ggggi::lc; Eifli?;:i??mpax' Bu uyz_mlarl ve talimatlan daha sonra
CTapoMy enekTpUIHOMY Ta bakabilmek i¢in saklayin.
eMNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi = -
ans nepepoﬁm .MaTepianM, m  Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin
1 AKLIO yTunisauis Takoro Urtinli suya veya bagka bir siviya maruz
yCTaTkyBaHHsi NpOBOAUTLCS birakmayin. Cihazi diigebilecegi veya
Y HEeKomnori4Huii cnocio, kiivet ya da lavaboya cekilebilecegi bir
Lie HeraTyBHO BMNMMBae Ha yere koymayin veya bdyle bir yerde
HaBKOMWLLHE cepeaoBuLLe saklamayin.
Ta NOACHKE 3[0POB'A. m Havasizdiran veya diizgin galismayan
Bunanite nepconansHi driind veya nozilli kullanmayin.
AaHi 3 yCTaTKyBaHHs, Ake = Ayar ve servis yapar ya da Uriin
nepenaeTbCs Ha NepeposkKy. kullanimda degilken her zaman pil

paketini gikarin.

Urini memesinden tutarak tagimayin.
Uriini her yil, Griiniin  glivensiz
hale gelmesine neden olabilecek
catlaklar, pim delikleri veya diger
kusurlar agisindan inceleyin.
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s Uriinde kesinlikle kesik veya delik
acmayin.

m  Memesi sisirilecek cisme bagliyken
Uriinu asla gézetimsiz birakmayin.

= Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin,
Uriind yagmura maruz birakmayin. Urini
kapali bir mekanda muhafaza edin.

»  Uriin yalnizca evde kullanima uygundur.

m Urini solunum cihazi  olarak
kullanmayin.

m Basingli hava jetini asla insanlara ya da
hayvanlara yéneltmeyin. Kendinize ya
da baskalarina dogru toz ya da dékiintu
Uflememeye dikkat edin. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltir.

m  Akcigerlerinizi koruyun. Tozlu bir
islem yapilacaksa bir yliz veya toz
maskesi takin. Bu kurala uymak
ciddi kisisel yaralanma riskini azaltir.

s Uriinii kimyasal piskirtmek igin
kullanmayin. Zehirli buharlar
solumak cigerlerinize zarar verebilir.

m Hasarll pargalari kontrol edin. Hava
pompasini ya da hava cihazini daha
fazla kullanmaya devam etmeden
once korkuluk ya da hasar gdrmis
diger parcalarin  dizgin calisip
calismayacag! ve islevlerini yerine
getirip getirmeyecegi dikkatlice kontrol

edilmelidir. Hareketli pargalarin
hizalanmasini ve baglanmasini,
pargalarin kirilmasini, montajini  ve

calismasini  etkileyebilecek  diger
durumlari kontrol edin. Hasar goérmus
bir muhafaza veya diger parcalar yetkili
bir servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.
Bu kurala uyulmasi; esyalarin hasar
gormesi, elektrik carpmasi, yangin
veya ciddi yaralanma riskini azaltir.

m  Patlama riski. Sisirme sirasinda
cisimleri dikkatle izleyin.

= Bu talimati saklayin. Bunlara sik sik
basvurun ve bu pompayi kullanma
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ihtimali ~ bulunan  diger kisileri
bilgilendirmek icin bunlari kullanin.
Bu pompayi birine 6ding verirseniz
beraberinde bu talimatlari da verin.

m  Alet icin ortam sicakhgr aralgi
calisma sirasinda 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

m  Alet icin depolama ortam sicakhgi
araligi 0 °C ile 40 °C arasindadir.

m Sarj sirasinda sarj sistemi igin
onerilen ortam sicakhgi arahgi 10 °C
ile 38 °C arasindadir.

PiL iGiN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, yaralanma veya  Urin
hasarlari tehlikesini &nlemek igin

aleti, gu¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
Onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakligi araligi
calisma sirasinda 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam
sicakhgr araligi 0 °C ile 20 °C
arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikiumlere ve
yoénetmeliklere gére nakledin.

Piller Gglinct  bir sahis tarafindan
nakledilirken ~ ambalaj ve  etiket
Uzerindeki tim o6zel gereksinimlere
uyun. Aciktaki konektorleri iletken
olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger
pillerle veya iletken materyallerle temas
etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha
fazla bilgi i¢in nakliye sirketine danisin.



URUNUNUZU TANIYIN URUN UZERINDEKI SEMBOLLER c
Sayfa 86 Bkz. %
; g';']"(;"? n?egzalg A Giivenlik ikazi m

. ] ZI
3. Tetik anahtari Lidon  Lit . Kii
4. Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi ftyum lyon aku
5. Yuksek hacimli nozul === Dogru akim
6. Dar sikigtirma valfi noziili Gt S
7. Dagitici/Supuriict nozulu Lullep ma:me_yl
8. Esnek vana memesi saklama yeri galistirmadan dnce
9. Pil baglanti noktas! talimatlari dikkatlice okuyun.

10. Esnek vana memesi
11. Kullanim kilavuzu
12. Batarya kutusu

Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik ekipmani,

siniflandirimamis belediye

13. Sarj cihazi atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli
piller ile atik ele
X ve elekirrik ekipmanlar
s Uriin, pargalari monte ederken, aﬁr'gsutzzl?nlfigdgéﬁt:;
ayarlar yaparken, temizlerken, bakim zk} mandar? |kar):ImaI|d|r
yaparken veya Urin kullaniimadigi v pI torit ¢ ticid '
zaman kesinlikle bir glc kaynagina erel olorite veya saticidan
baglanmamalidir. Aleti gii¢ kaynagindan 8:15?2[‘:12”%::;’:%?2[?22in
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol Yerelpdl']zenlemelere gre B NO
agabilecek kazara galistirmayi 6nler. perakendedilerin at|kgpiller -
= Bakim yaparken yainizca orijinal ile atik elektrikli ve elektronik
yedek pargalari, aksesuarlari ve ekipmani Gcretsiz olarak
pargalari kullanin. Diger pargalari geri alma yukamlaluga [ RO
kullanmak tehlike ‘y‘aratabilir ya da olabilir. Atik bataryalarin
hasara neden olabilir. yani sira atik elekrikli ve
m Plastik pargalari temizlerken elektronik ekipmanlarin
solventleri  kullanmaktan kaginin. yeniden kullanimi ve geri
Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimh dénusumine katkiniz,
ugucu maddeler karsi hassastir. hammadde talebini azaltmaya
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin yardimet olur. Ozellikle
temiz bir bez kullaniniz. lityum iceren atik piller ile
= Aslafren hidroliginin, benzinin, petrol atik elektrikli ve elektronik
esasli Uriinlerin, ylizeye isleyen ekipmanlar, gevreye uyumlu
yaglarin vb. plastik parcalarla temas bir sekilde bertaraf edilmedigi
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal takdirde gevre ve insan
drinler  plastik pargalari  zara saghgini olumsuz yénde
verebilir; kirabilir ya da bozabilir. etkileyebilecek degerli ve geri
= Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin donustrilebilir malzemeler

tm onarim ¢aligmalari yetkili bir servis
merkezi tarafindan gergeklestirilmelidir.

icerir. Varsa, atik ekipmandaki
kisisel verileri silin.
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78 METAOPAZH TON
NPQTOTYMNQN OAHFIQN

H ao@dAeia, n amédoon Kkal n
aglomoTia TéONKAV  0g  OwioTn
TpoTepaIdTNTA OTaV OXedIAlape TN
Bdon TOoUu CUCTAPATOG POUCKWHATOG
peyaAou dykou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To 0oUOTNPO  QOUCKWHATOG HEYGAOU
OYyKOU TTPOOPICETAl IO TO (QOUCKWHO
OTPWHATWY AEPOG, UTTAAWV TTapaAiagKal
TIAPOUOIWY POUCKWTWY QAVTIKEIUEVWV.
Otav n Bupa EEPOUoKWPATOG TUVOEDET
OTO aKpPo®UOIO, TO TIPOIGV WTTOPEi va
XxpnoigotroinBei  yia 10 EEPOUTKWHA
POUCKWTWYV. To TIPOidV PTTOPEi €TTIONG
va xpnoigotroinBei yia Tov kabapiouo
ETTIPAVEIWV EPYATIOG.

Mn xpnoipotroieite TO epyaleio yia
AAAEG epyaoieg.

/\ MNPOEIAOMOIHZH!  AiaBdoTe
TIPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG,
odnyieg kar wpodiaypapés TTOU
TapEXovial ME TO EpyaAEio  Kal
avaTpESTE  OTIG  €IKOVEG.  Tuxov
TTAPABAEWn TwV TIOPOKATW 0dNYILV
umopel  va  emM@Epel  NAeKTPOTTANEia,
TTUpKAyIG A Kal 0oBapd TPaUPaTIoO.
DuAGETE AUTEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG
Kal odnyieg yla va UTTOPECETE va
avaTpégeTe pEAAOVTIKG.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
ZYZTHMATOZ ®OYZIKQMATOZ

m o va pewoere TOV  KivOuvo
nNAEKTPOTTIANGiaG, MNV  TOTTOBETEITE
TO TIpoidv Og vepOd 1 dAAa uypd.
Mnv ToTroB€TEiTE I ATTOBNKEVETE PIa
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OUOKEU] O€ onueio OTTOU PTTOPET
va Téoel | va TpafnxTei péoa o€
utraviépa i vepoxuTn.

Mnv XpnOoIPOTIOIEITE TO TTPOIOV 1 éva
akpo@Ualo TTou €xel dlappor| aépa
Oev AeITtoupyei cwoTd.
ATroouVOéETE TTAvVTOTE ™
uTTaTtapia PV KAVETE puBpioElg,
ETMIOKEVEG 1| OTAV N OUOKEUR dev
XPnolpoTIoIEiTal.

Mnv kpatdrte Tn ouokeury aTmd TO
akpo@pUalo.

EAéyxeTe 1O TTPOIOV KABE XpOVO YIa
pwypég, TPUTTEG 1 GAAeG aTéleleg
TToU Ba pTTopolaav va TAREouV Thv
AOQAAEIR TOU TTPOIOVTOG.

Moté pnv k6BeTe A avoiyeTe TPUTTEG
aTO TTPOIOV.

Mnv oa@rvere TOTE TO  TTPOIOV
XWPIG ETMTAPNON HE TO AKPOPUOIO
TIPOCAPTNHEVO OTO QAVTIKEIMEVO TTOU
(POUCKWVETAI.

Mnv exBétete otn  Bpoxn yiaTi
UTTApPXEl Kivduvog nAekTpoTTAnSiag.
AmobnkevoTe  TO  TIPOIGV  O¢€
E0WTEPIKO XWPO.

H ouokeur| TTpoopidetal povo yia
oIKIaKA XprAon.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TNV TPOUTIA WG
QVOTTVEUOTIKF) OUCGKEUN.

Mnv  kateuBuvere  ToTé  déopn
TTETTIEOUEVOU Q€Pa TTPOG AVOPWITTOUG
f ¢wa. ®povtioTe va Pnv QuongeTe
okévn Kal pUTTOUG TTPOG TOV €QUTO
ogag fj Tpog dAAoug avBpwtroug. H
TAPNON autoU TOU KaVOVA PEIWVEI
Tov Kivduvo gofapol TpaupaTiopou.
MpooTatéywte  TOUG  TIVEUMOVEG
oag. PopéoTe PAOKA TTPOCWITTOU



A pAoka yla TR OKOvn  edv
TepIAauBAveTal Epyacia gg okovn.
H tpnon Ttou kavéva autol Ba
Jyeiwoel  Tov  Kivduvo  gofapou
ATOMIKOU TPAUMATIGHOU.

Mnv xpnoigoTroleite TN OUOKEUN
YIO WeKaoPo XNUIKWV ouciwv. Oi
TIVEUHOVEG 0OG UTTOPEI VO UTTOOTOUV
BAGBN amd TNV eioTIVOR TOSIKWV
ATHWV.

EAéygTe Ta KaTEOTPAPMEVA MEPN.
Mpiv Tnv Tepaitépw XpARon Tng
TPOUTTAG i €vog epyaleiou aépa,
OTTOIOOATIOTE  TTPOCTATEUTIKO N
dAo  TuApa  @épel @Bopég Ba
TIPETTEl VO EAEYXETAI TTPOOEKTIKA
waoTe va d1aToTweEi 0TI AeiIToupyei
owoTd kal Ba  ekTeAéoel TNV
TTpokaBopiopévn AeIToupyia TOU.
EAéyEte TNV euBuypduppion Twv
KIVOUPEVWYV PEPWYV, TO ETINO TWV
KIVOUPEVWY JeEPpWY, Tn Bpauvon
TWV PEPWYV, TNV TOTTOBETNON KaI
oTToIEOOATTOTE  GAAEG  OUVONKEG
TTOU UTTOPEI va €TNPEdOOUV TN
AgiToupyia Tou. ‘Eva TTpoaTaTEUTIKO
N dAAo pEPOG TTOU EXEl UTTOOTEI
{nuId Ba TTPETTEI va ETTIOKEUAOTEI
A va avTikataoTaBei KatdAAnAa
ammd  €{ouaiodoTnuévo  KEVTPO
oépPfis. Me Tnv TtApPNONn autou
TOU KOVOVO MEIWVETAI O KivOuvog
nAekTpoTIANngiag,  Tupkayidg 1
goBapou TpaupaTiopou.

Kivduvog pnéng. MapakoAouBeite
TTIPOOEKTIKA T QVTIKEIMEVO KATA TN
SIGPKEID TOU POUCKWHATOG.
duAagte  autedc  TIC  0dnyieo.
Avatpégte o€ autég  ouxvd
Kl XPNOIPOTIOINCTE TIG yid v
KaBodnynoeTe dAAoug TTOU

EVOEXETAI VO XPNOIMOTTOINGOUV
auté TO OUOTNUA POUCKWHATOG.
Edv daveioeTe o€ KATTOIOV QUTOV TO

oUOoTNUO  POUCKWHOTOG, OaveioTe
KOl QUTEG TIG 0dnNYiEG.
To €Upog Beppokpaoiag

TEPIBAAAOVTOG yia TO epyaAeio oTn
SIdpKela TNG AeIToupyiag gival PeTagu
0 °C ka1 40 °C.

To e0pOg Beppokpaaiag
TePIBAANOVTOG  yia  atroBrikeuon
Tou epyaleiou egivar petagy 0 °C
Kai 40 °C.

To OUVIOTWUEVO eUpog

VMINHVV3

Beppokpaciag TTePIBAAAOVTOG Yia
T0 oUOTNUA POPTIONG OTN OIAPKEIX
™mg @opTiong eival petagy 10 °C

Kai 38 °C.
EMIMNPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ
AZQAAEIAZ MMATAPIAZ
n [a va QATTOTPETTETAI TOV
Kivduvo TTUPKAYIGG Aoyw
BPAXUKUKAWNATOG, TPAUUATIGHOUG
A {nuiég Tou TIpOidvTOG, VO
un Pubiete TO €epyaAeio, TOV
AVTOAAOGKTIKO ~ OUCOWPEUTH A

TN OUOKEUR @OpTIONG O€ uvpc'(
Kal va @povTiete, WoTe va un AN

O1E100U0UV UYPd OTIG CUOKEUEG Kal

TOUG OUCOWPEUTEG AIaBPWTIKEG Tg
N aywyliyeg uypég oucieg, O6TTwg N

aAaTOVEPO,  OPICHEVEG  XNMIKEG
ouagieg Kal AEUKAVTIKG i TTpoiovTa
TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPEI
Va TTPOKAAETOUV BPayxUKUKAWUA.
To e£0pog Beppokpaciag
TEPIBAANOVTOG yIa TNV pTTaTApia
otn didpkela TG Xprong eivai
petagl 0 °C ka1 40 °C.
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n To €Upog Bepuokpaaiag
TTEPIBAAAOVTOG yIa TNV aTroBrKeuon
™G pTraTapiag gival petagu 0 °C kai
20 °C.

META®OPA MIATAPIQN AlOIOY

MeTagépete T pTTaTapia o€ cuppwvia
UE TIG TOTTIKEG €BVIKEG DIATAEEIG KAl TOUG
KQVOVIOHOUG.

Tnpeite OAeg TIG €IBIKEG ATTAITACEIG
0T OUCKEUAdia Kol OTnV  ETIKETA
KAaTtd Tn METOQOPA TWV MTTATAPIWV
até Tpitoug. EEaocpahilete 6T dev Ba
£€pxovTal O€ ETTAPA Ol PTTOTOPIEG HE
GAAeG pTTaTOPIEG | ME AYWYIMA UAIKA
Katd Tn OIdpKEId TNG METOQPOPAG,
TIPOOTATEUOVTOG TOUG €KTEBEINEVOUG
OUVOETUOUG hE MOVWON, PN aywylha
TTwPata A Tavia. Mn  UETOQEPETE
JTTaTapieg  Tou  €XOuv  XTUTTAHOTA
n dilappor. EvnuepwBeite amd Tn
TIPAKTOPEIO HETAPOPWV YIA TTEPAITEPW
€100TTOINCEIG.

INQPIZTE TO NPOION ZAZ

Acite n oeAida 86.

©Upa POUCKWHATOG

OUpa §EPouoKWwPaTog

AlakoTITNG

NaBR, povwpévn mQAveia AaRg
Akpo@UoIo peydAou Gykou
Akpogualio aTeviig BaABidag cuoToAfg
Akpo@uaoio dlaoToAéa/sweeper
AToBrikeuan akpoguaiou Bdavag
eAaoTIKOU pavola

9. OUpa pmatapiag

10. Akpo@Uaio Bdvag eAacTikoU pavdlia
11. Eyxeipidio xeipioth

12. MTmaTapia

13. ®opTioTrG

O N>R WN >

ZYNTHPHZH

To Tmpoidv dev TPETTel TTOTE va
ouvdéeTal g€ TTNYR PEUMPATOG KATA
™ ouvappoAdynon egapTnudTwy,
TNV TTpaypaToToinon pubuioewy,
Tov  KOBapIowd, TNV ekTéAeon
ouvTAPNONG | 6Tav To TTPOIGV dev
Xpnoiyotroigital.  ATToouvdEéovTag
TN OUOKEURn amd Tnv Tapoxn
pedparog TpoAauBdvel ™mv
akouola  gvepyoTroinan TG N
oTToia PTTopEi va em@épel cofapd
TPAUNPATIONO.
XpnoigoTrolgite  POVO  auBevTIKA
avTaAAOGKTIKG,  €gapTApaTa  Kal
TPOCOPTANATA  OTIG  EPYATiEG
€TMOKEUNG. H xprion oTroloudnToTe
dAAou  avTaAAOKTIKOU — PTTOPET
va Tapoucidoel Kivduvo 1 va
TpokaoAéoel {nuid OTO epyaAeio
gag.

ATro@uUyeTe TN XpAon OSIaAUTWV
KATd TOV KABAPIOPO TTAACTIKWY
egaptnudtwy. Ta TePIoTOTEPA
TAQOTIKA pTTOpOUV VA UTTOOTOUV
{nuIG aTTé TN XPHOn OPICHEVWV
SlaAutwyv TTOU  dlaTiBevTal  OTO
euTTOpIo.  XPNOIPOTIOINOTE  €va
KaBapod TTavdkl yia va kabapioeTe
TIG aKaBapaieg, TN OKOVN, KATT.

pX Kapia TEPITTTWON pnv
EMTPETTETE TA UYPA @pévwy, n
Bevgivn, Tpoiévra pe Bdon TO
TeTpéAIo, éAala TTou dieiIgdUouv
KATT. va €pxovtal o€ €Ta@n HE
TAAOTIKG TUAMaTa. AuTd Ta XNUIKG
TTPOIGVTA  TTEPIEXOUV  OUCIEG Ol
oTT0ieg UTTOPOUV va TIPOgeVr ioouV



{nuid, va pelwoouv  f va
KATAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

lNa  peyaAlTepn  ao@GAela  Kai
aglotmioTia, OAeG Ol ETTIOKEUEG
mpémel va  diggdyovtal amod  éva
£€0uaI080TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

ZYMBOAA
A MpoeidoToinan ac@aAeiag

Li-lon  Mmatapia 16vTwv AiBiou

=== Xuvexég pevpa

AloBAoTE TTPOTEKTIKA

@ TIG 08nyieg TpIV
XPNOIYOTIOINOETE TO
TTPOIOV.

Ol pTraTapieg KaBwWg

KOI 0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTAIONOG Bev
TIPETTEI VO QTTOPPITITOVTAI
oTa adlaxwpIoTa
amoppipara Tng
koivoTnTag. O1 pytrartapieg
KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KO NAEKTPIKOG £EOTTAIONOG
TTPOG ammoéppiyn Ba TPETTEI
va guAAéyovTal xwpioTd. O1
MTTOTOPIEG, O CUCOWPEUTEG
Kal Ol TTNYEG QWTOG TTPOG
améppiyn Ba TPETTEl va
agaipolvTal aTTd ToV
€EOTTAION6. ETTIKOIVWVACTE
ME TNV TOTTIKA 0ag apxA A
TOV TTPOPNBEUTH Oag yia

OUMBOUAEG avakUKAwaONG
Kal onueio GUAAOYAG.
Z0pPwWva Pe Toug
TOTTIKOUG KavoviguoUug, ol
TIPOPNOEUTEG EVOEXETAI
va utroxpeouvTal

va TrapaAapdvouv

TOV NAEKTPOVIKO Kal
NAEKTPIKO £6OTTAICNO
TTPOG ATIOPPIYN, XWPIG
xpéwaon. H oupBoAn oag
TNV ETTAVAXPNOIYOTIOINCN
KQI TNV avaKUKAwGN
nAekTpOVIKOU Kal
NAeKTPIKOU £EOTTAIGHOU
TPog améppiyn Bonbd
oTn peiwon g ¢RTnong
TPWTWV UAWV. O1
AxpPNOTEG PTTATAPIEG, KAl
KUPiwg 60EG TTEPIEXOUV
AiBio, 6TTwg Kal o
AxPNOTOG NAEKTPOVIKOG KAl
NAEKTPIKOG €EOTTAIONOG,
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA
AVOKUKAWGOIPA UAIKG, Ta
oTroia pTropei va BAdyouv
1600 TO TTEPIBGAAOY, 60O
Kal TNV avOpwTTIvn uyeia,
€dv Oev aTTopPITITOVTAI
pE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TePIBAAov. AlaypdyTe
TUXOV TTPOCWTTIKA
Sedopéva atmod Tov
€€OTTAIONO.

VMINHVV3
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English
Product

specifications
High volume inflator
Model

Voltage

Maximum pressure

Air flow

Duty
cycle(Continuous)

Weight - excluding

Francais sch Espafiol Italia
Caractéristiques de Produkt- Especificaciones .
I'appareil Spezifikationen del producto SIFCEEE [FEiED

5 v | Hochvolumen- Inflador de alto D'Sp.osm‘./o di
Gonfleur a volume élevé gonfiaggio ad alto
Luftpumpe volumen
volume

Numéro de modéle Modell Marca Marca
Tension Spannung Tension Voltaggio

Pression maximale

Débit d'air: Luftdurchsatz Flujo de aire Flusso d'aria
Cycle de fonctionnement | Arbeitszyklus Ciclo de trabajo Ciclo di lavoro
(continu) (fortlaufend) (continuo) (continuo)

Poids - sans batterie

Maximaldruck

Gewicht - ohne

Presién maxima

Peso - Excluyendo

Pressione massima

Peso - Senza gruppo

battery pack Akkupack conjunto de bateria | batteria
Weight Poids Gewicht Peso Peso (Secondo
(According to (Selon la procédure (GemaR EPTA- Segun el quanto indicato dalla
EPTA-Procedure EPTA 01/2014) Verfahren 01/2014) procedimiento EPTA | EPTA-Procedura
01/2014) 01/2014 01/2014)

Pycckuii Polski
Tuotteen tiedot |Pr ifik X Parametry techniczne

Suuren tilavuuden
tayttolaite

Mallinumero
Jannite

Maksimipaine

limavirta

Kayttojakso (jatkuva)

Paino - ilman akkua

Paino
(EPTA-menetelman
01/2014 mukaan)

Merke

Spenning

Maksimum trykk

Luftstrem

Vekt - uten batteripakke

Vekt (I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014)

Luftpumpe med hoyt volum

Arbeidssyklus (kontinuerlig)

BbicokonpoussoanTensHbIii
Hacoc

Mapka

Hanpsixenne

MakcumanbsHoe faBnexve

BosayLwHbIi notok

Pab6ounit uukn
(HenpepbIBHbIN)

Bec - 6e3 akkymynsiTopHoit
Gatapen

Bec (CooteerctByeT
Tpe6osanuam EPTA-
Procedure 01/2014)

Inflator do duzych objetosci
Numer modelu

Napiecie

Maksymalne ci$nienie

'ydatek powietrza

Cykl pracy (praca ciggta)

Masa - bez akumulatora

Masa
(Zgodnie z procedurg EPTA
01/2014)




Nederlands

Pi ificaties

rtugués

Luchtpomp voor grote
volumes

Merk

Spanning

Maximumdruk

Luchtdebiet
Bedrijfscyclus (continu)

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
(Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2014)

Especificagdes do
p

Insuflador de volume
elevado

Marca

Voltagem
Pressao méxima

Fluxo de ar

Ciclo de funcionamento
(continuo)

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso

(De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014)

nsk Sven
Produk ifikationer | Produk ifikationer
Pumpe med hgj Luftpump for stora

volumen
Brand

Speending

Max-tryk

Luftstrom
Driftscyklus (fortsat)

Veegt - Batteri
medfolger ikke

Veegt
(I henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

luftpafyliningsjobb
Modellnummer

Spanning
Manxtryck

Luftfiéde

Anvéandningscykel
(Kontinuerligt)

Vikt - Batteri medféljer
€j

Vikt

(Enligt EPTA 01/2014)

RVI18
18V ===
0,50 PSI,

0,03 Bar,
3,45 kPa

2509 L/min

0,39 kg

0,8 kg (1,3 Ah)
2,4 kg (12,0 Ah)

Caractéristiques de
Iappareil

Vysokoobjemové
nafukovaci zafizeni

Znacka
Elektrické napéti
Maximalni tlak
Proud vzduchu
Pracovni cyklus
(prubézny)

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
(Dle protokolu EPTA
01/2014)

Magyar

Produkt-
Spezifikationen

Nagy teljesitményl
pumpa

Marka

Fesziiltség
Maximalis nyomas

Légaram

Munkaciklus
(folyamatos)

Suly - akkumulator
nélkl

Suly
(A01/2014 EPTA-
eljaras szerint)

Rom

a

Especificaciones del
producto

Compresor de volum
mare

Numéar serie

Tensiune
Presiune maxima

Debit de aer

Ciclul de functionare
(continuu)

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

(in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)

WSS

Specifiche prodotto

Lieljaudas stknis

Modela numurs

Spriegums

Maksimalais spiediens

Gaisa plisma

Darba cikls
(Nepartraukts)

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars
(Saskana ar EPTA
proceddru 01/2014)

RVI18
18V ===
0,50 PSl,

0,03 Bar,
3,45 kPa

2509 L/min

0,39 kg

0,8 kg (1,3 Ah)
2,4 kg (12,0 Ah)




Hrvatski

Slovenscina

Slovenéina

Productspecificaties

Didziataré pompa
Prekeés Zenklas

Jtampa

DidZiausias slégis

Oro srautas

Veikimo ciklas
(nepertraukiamas)

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris (Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014)

Especificages do
produto

Suure mahuga
kompressor

Mark

Pinge

Maksimaalrdhk

Ohuvool
Tostsiikkel (pidev)

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Kaal

(Vastavalt EPTA-
protseduurile
01/2014)

P ifikationer

P ifikationer

Zracna pumpa velikog
volumena

Marka

Napon

Maksimalni tiak

Protok zraka

Radni ciklus
(Neprekidni)

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina

(Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Visokopreto¢na zraéna
crpalka

Znamka

Napetost

Maksimalni tiak

Pretok zraka

Delovni cikel
(neprekinjeni)

Teza - razen baterij

Teza

(Skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Tuotteen tekniset
tiedot

Vysokoobjemovy
husti¢

Znatka

Napatie

Maximalny tlak

Prietok vzduchu
Pracovny cyklus
(Priebezny)
Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost
(Podra EPTA-
Procedure 01/2014)




Bvnrapus

Cneuundukaumm Ha
npoaykTa

Momna 3a Bb3AyX C
ronsim pebut

Mopen

Hanpexexne

Makcuman+o HansraHe

BbagyLieH notok
Pa6oTeH umkbn
(NpoabmKMTEneH)

Terno - 6e3 6atepusita

Terno
(CbrnacHo npoueaypa
01/2014 va EPTA)

yKkpaiHcbka MoBa

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM
npoaykTy

HartitansHuin Hacoc
BUCOKOTO TUCKY

Mopenb

Hanpyra

MakcumansHuin Tuck

MoTik nosiTps
Po6ounit umkn
(6eanepepBHwit)

Bara - 6e3 akymynsitopa

Bara
(BrigHo Mpoueaypwn
EPTA 01/2014)

Tirkce

XapakrepucTtuku
n3penus

Yiiksek hacimli
pompa

Marka

Gerilim

Maksimum basing

Hava akigi

Gorev dongusu
(strekli)

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirlik
(EPTA-Prosediirii
01/2014’e gére)

Produktspesifikasjoner

Tpoutra uynAou
TTapEXOUEVOU GYKOU
Mapka

Taon

Méyiotn Triean

Pon aépa

KukAog Aeitoupyiag
(Zuvexng)

Bdpog - xwpig umrarapia

Bdpog
(Z0ugpwva pe TNV
Aiadikaoia EPTA
01/2014)

RVI18
18V ===
0,50 PSI,

0,03 Bar,
3,45 kPa

2509 L/min

0,39 kg

0,8 kg (1,3 Ah)
2,4 kg (12,0 Ah)




English

Product
specifications

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Battery and
charger

Compatible battery
packs (not included)

Compatible chargers|
(not included)

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN
62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Chargeur compatible (non|
compris)

sch

Produkt-
Spezifikationen

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) ermittelt
nach EN 62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Akku und L

Espafiol

Especificaciones
del producto

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores

de vibracion

total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun
la norma EN 62841:

Valor de emision de
vibraciones

Incertidumbre K

Bateria y

Kompatible Akkupacks
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

Cargador compatible
(no incluido)

Italia

Specifiche prodotto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN 62841:

Valore delle
emissioni vibrazioni

Incertezza K

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

Caricatore
compatibile
(non incluso)




Nederlands

Pi ificaties

Portugués

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN 62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Especificagdes do
p

Valores medidos do
som em fungdo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a

protecgd@o dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragao (soma
vectorial triaxial) sdo
determinados em
conformidade com a:

Valor de emiss&o de
vibragdes

Incerteza K

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(n&o incluida)

Carregador compativel
(nao incluida)

nsk

ifikationer

Svenska

F ifikationer

Malte lydveerdier

bestemt iht. EN 62841:

A-veegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgrevaern.

Totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifelge EN
62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-végd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bér horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt EN
62841:

Vibrationsvérde

Osakerhet K

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Passande laddare
(inte inkluderat)

L,,=76,0 dB(A)
3 dB(A)
L,,=84,0 dB(A)

3 dB(A)

a,s14 mi/s?

1,5 mis?

RB18..

BCL1418.H
RC18..




Tuotteen

Pycckun

tiedot

Mitatut arvot maaritetty EN

62841: standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu &anenteho

Epétarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna standardin
EN 62841 mukaisesti:

Tarinaarvo

Epatarkkuus K

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum) er
fastsatt i henhold til EN
62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Batteri og lader

Kompatible batteripakker (ikke
inkludert)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

MamepeHHble 3HadeHnst
napameTpoB 3Byka
onpepeneHs! B
cooteetcTBum ¢ EN 62841:

YposeHb A-B3BELIEHHOr0
3BYKOBOIO [JaBNeHNs

Pa3s6poc K

YpoBeHb A-B3BELUEHHOIA
3BYKOBOW MOLLHOCTM

Pasbpoc K

WcnonbayiTe HayLHUku!

CyMMapHOe 3HaueHmne
BuGpauumn (cymma
BEKTOPOB N0 TPEM
KOOPAVHATHbLIM

0csiM) onpezeneHo

B COOTBETCTBUN CO
ctaHaapTom EN 62841:

BHaueHwe BubGpaLnn

Pas6poc K

Barapes n

Iski

Product specifications

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z normg
EN 62841:

A-waZony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg EN 62841:

Poziom drgan

Niepewnos¢ pomiaru K

YCTPOMCTBO

CoBMmecTMas akkyMynsTopHas
6aTapes (He BXOAUT B KOMMNEKT
nocTaBku)

CoBMmecTuMoe 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO (HE BXOAWT B
KOMMAIEKT MocTaBku)

Pasujgce akumulatory (nie
dotgczona

Odpowiednia tadowarka
(nie dotgczona)




Cesti

Caractéristiques de
Pappareil

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s EN
62841:

Uroveri emisi vibraci

Nejistota K

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Magy:

Produkt-
Spezifikationen

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengelyi
vektorésszeg), az
EN 62841 szerint
meghatérozva:

Vibréacié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Akkumulator és tolté

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Kompatibilis toIté
(nem tartozék)

Roméana

Especificaciones del
producto

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma vector
triaxiala) au fost
determinate conform
EN 62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

incarcator compatibil
(neinclus)

WSS

Specifiche prodotto

|zméritas skanas
Vvértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Kldas veértiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Kldas veértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilsto$i EN
62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

Kladas vértiba K
Akumulators un

ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

L,,=76,0 dB(A)
3 dB(A)
L,,=84,0 dB(A)

3 dB(A)

a,s14 mis?

1,5 mis?

RB18..

BCL1418.H
RC18..




Hrvatski

Slovenscina

Slovencina

Productspecificaties

ISmatuotos garso
vertés nustatytos pagal
EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Vibracijos emisijos
verte

Nepastovumas K

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Especificagoes do
produto

Méétevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirshu
tase

Mé6temaéramatus K

A-kaalutud
helivGimsuse tase

Médteméaéramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvéaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on
vastavalt standardile
EN 62841 mééaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaértus

Mdotemaéramatus K

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

ifikationer

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvucéne snage

Neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu
s EN 62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K

Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije ukljuceno)

Kompatibilni punjac
(nije ukljuceno)

P ifikationer

Izmerjene zvocne
vrednosti dologene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Nedolog. K

A-izmerjena raven
zvo¢ne moCi

Nedolog. K

Nosite citnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dologena v skladu z
EN 62841:

Vrednost emisij
vibracij

Nedolog. K

Baterija in polnilnik

Zdruzljive baterije
(ni prilozen)

ZdruZljiv polnilec
(ni priloZzen)

Tuotteen tekniset
tiedot

Namerané hodnoty
ur¢ené podla EN
62841:

Véazena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Vazena A hladina
akustického vykonu

Odchylka K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy sucet)
uréuje norma EN
62841:

Hodnota emisii
vibracif

Odchylka K

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna
jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)




Bvnrapus

Cneuundukauum Ha
npoaykra

Wameperute
CTOWMHOCTM Ha 3BYyKa
ca onpefenenm B
cborseTcTBNe ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoBso
HansraHe ¢ pasHuLe A

MpomexnusocT K

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLLe A

MpomernueocT K

Hocete aHTUhoHM

O6Lwara cToHoCT
Ha BuGpauunTe
(TprocHa BekTopHa
cyma) e onpeaeneHa
B cboTtBeTcTBMe ¢ EN
62841:

CroitHocT Ha
BUBPALMOHHUTE
emMmcumn

MpomexnusocT K

Batepus v 3apsiaHo
YCTPOMCTBO

CbBmecTMa
aKkymynaTopHa
Gatepus (He

€ BKIloYeHa B
KomnnekTa)

CBBMECTUMO 3apsiAHO
ycTtpoiicTeo (He e
BKIKO4YEHO)

yKkpaiHcbka MoBa

TexHiuHi
XapaKTepUCTHKM
npoaykTy

BuMipsiHi 3HaYeHHs
LIyMY BU3HAYaKOTLCS
BignosigHo go EN
62841:

A-3BaXeHWi piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY

HesuaHaveHbicTs K

A-3BaXeHWit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXKHOCTi

Pixyua 3paTHicTb

[iameTp pixy4oi niHii

BaranbHe
3Ha4eHHs Bibpauii
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosigHo go EN
62841:

3HaueHHs BibpauliiiHoi
emicii

HesuaHaueHbIcTb K

AxymynsaTop i
3apsiAHUA NPUCTPIN

CymicHnit akymynstop
(He BxOAUTL B
KOMMINeKT)

CyMicHui 3apsigHnin
NPUCTPIii (HE BXOANTL
B KOMMIEKT)

Tirkce

XapaktepucTtuku
vspenus

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikl ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

A agirlikli ses gicii
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841
normuna uygun
olarak belirlenmis
titresim toplam
degerleri
(tUceksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon
degeri

Belirsizlik K
Batarya ve sarj

aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Produktspesifikasjoner

METPNHEVES TIPEG XOU
oupewva pe 1o EN
62841:

A-0TaBUIoPEVO ETTITTEDO
TTiETNG fXOU

ABeBaiotnTa K

A-0TaBuIoPEVO ETTITTEDD
£vTaong rxou

ABepaiotnTa K

Dopdre WTOACTTIOES.

ZUVOAIkéG agieg
KPadaouwy
(Tp1agovikd
SlavuopaTIKO
GBpoiopa) cCUPPWVA
ue EN 62841:

Tipn EKTTOPTIWV
KpadaopWV

ABeBaiéTnTa K
Mrrarapia kai

@opTIoTrg

ZupBarr pTratapia
(v epidapBaverar)

ZuppaToc YopTIcTNG
(dev epiAapBavetar)

L,,=76 dB(A)
3 dB(A)
L,,=84dB(A)

3 dB(A)

a <14 mis?

1,5 mis?

RB18..

BCL1418.H
RC18..




H /\ WARNING

The total values and I this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patters.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'‘émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. s peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d‘exposition
sur la durée totale d'utiisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsquiil fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement e niveau
drexposition sur a durée totale d'utiisation

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
lopérateur des effets des vibrations et du bruit, comme lentretien de louti et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Di In dieser Aneiung deKlreren Gesamiwerl der Schwingungsemission und

diloro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dellesposizione.

1 valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se Iutensile viene utiiizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni  rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere operatore dagli effett di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento & accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het totale en in deze

Zijn gemeten een i test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling

De mngs- en de
het Als het echter
voor andere. toapaseingan of et andere acoessoires wordl gebralkiol Socht
wordt onderhouden, kunnen de trillngs- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
kunnen het over de gehele
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van biootstelling aan trillingen
n geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uilgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruiki. Deze omstandigheden
kunnen de ov hele i en
Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trilingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ aviso

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utiizado para fazer comparagbes entre ferramentas. Podem ser utiizados para uma
avaliagao preliminar da exposigdo.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagoes principais
da feramenta. Contudo, se a ferramenta for utiizada para varias aplicacoes, com

de deklreren Werte cer Gersuscherission wurden gemsl
Testmethode gemessen und kbnnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
20 verglaichen. Sie konnen fir sine vorfufige Beuralung der Beiastung vorendet

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Geréuschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug (U verschiedene

ist, kann die

Konnen das Belastungeniveay Cher Gosamts Atbeicral ectin steigern. Eine
Schéitzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf l4uft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzlche Sichetetsmanahmen fest, um den Bediener vor den
s Gerats
und der Zubehor\elle Waraten dor Hando (oo Schwlngung) o Drgams\eren der
Tatigkei

se receber insuficiente, a emissao de vibragdes
& ruido pode ser diferente. Estas condigoes podem aumentar significativamente o
nivel de exposicdo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esté a funcionar mas sem estar a ser utiizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao a0
longo do periodo total de trabalho.
Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutencéo da ferramenta e dos acessrios, manter as
méos quentes (em caso de vibragao)  organizar padroes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og s(memlssmnsvasrd\eme der er angivel i denne vejledning er malt i
med er og kan bruges til at sammenligne

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de

o establecido en una prueba estandarizada y se pueden utiizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utlizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
Ios patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

et vaerktoj med et “ndet Do kan bruges til en iaremmg vurdering af udsetielse.

De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier reprassenterer vaerktojets
hovedanvendelser. Hvis varktojet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vassentlig grad forage udszttelsesniveauerne over den
samlede Et overslag over for vibrationer og
stoj bor ogsa tage hojde for de gange, hvor vaerktojet er slukket, eller nar det korer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatoren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af varktgjet og
tilbehoret, holde haenderne varme (i tilfzelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmonstre

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med et standardiserat test och kan
anvéindas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéindas for en preliminar bedémning
av exponering

De angivna vibrations- och bulleremissionsvirdena representerar verklygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verklyget emellertid anvands i andr
tilimpningar, med andra tilbehr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och i ki

IHtivelo di emissioni di vibrazioni riportato in
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gl utensil fra

skija sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka



under den totala avsevart. En
exponeringsivn or vibratoner och buler b aven ta me | beraingen do eor
da verktyget &r avstangt eller nar det &r igang men inte anvénds i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan undercon tfala arbetsperiodn avsevar

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effektera av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

tarinalle annetut ja ilmoitetut

Tassa
on miaty siandardicun kokeen mukaisest ja rita voidaan Kaytaa tyskajen
vertaamiseen toi a. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

/\ VAROITUS

limoitetut tarind- ja melupadstoarvot koskevat tydkalun paékéyttotarkoituksia.
Tarinapaasts voi kuitenkin vaindela, jos tyokalua kytetian eri kiyttdtarkoituksiin, eri
wonosti huollettuna
huomattavasti kokonaistyGjakson aikana. Tarinén ja melun altistumistason arviointi
tulsi ottaa huomioon my6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paits tai kun se on
kéynnissd, mutta sité ei varsinaisesti kayteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
i altstumi aikana.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hiucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouzity k predbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hiuku

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpisoby
pouiti tohoto mihovace. Pokud je viak mihova pouzit jinym zpusobem, s jinym
pfisluSenstvim nebo pfi nedostatecné udrzbé, Grovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit drovné vystaveni vibracim a hiuku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Grovné vystaveni vibracim a hiuku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mihovad vypnuty nebo bézi naprézdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit roveri vystaveni vibracim a huku za celou pracovni dobu.

K ochrang obsluty pred dtinky ibraci  huku uréete dalsf bezpetnosii opationt
rzby mihovate a pislusenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pripadé vibraci) a orgamzavam pracovnich cykld

1] /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézkonyvben kbzoll rezgés- és zajkibocsatdsi ériékeket

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tydkalun ja Kési
lampimana pitamisellé (tarinan tapauksessa) ja tyomallien jarjestamisella, voit suo]ena
kayttad tarinalta ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale og de erkleerte gitti denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
 sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering,

De opplyste vibrasions- og  stoyutslippsverdiene representerer ~verkloyets
hovedbruksomrader. Men hvis verkloyet brukes il ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehor eller vedikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp vaere
forskjelig. Disse forholdene kan ake eksponeringsnivaet belraklelig i lopet av hele

vurdering a\ for vibrasjon og stoy skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er S st v eller gér pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere over den totale

Identifiser ynemgere s\kksrhelsliltak for 4 beskytte operatoren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tiffelle vmraslon) eller organisere arbeidsmanstre.

YKa3akHble B HACTOAUEM PYKOBOACTBE, MONYMEHb! B XORE CTAHAAPTUSMPOBAHHLIX
MCCREaoBaHM 1 MOMYT WMCTONb30BATLCH AN CPABHEHAS UHCTPYMeHTos. Moryr
NIPAMEHATLCA B PaMKaX NPEBApHTENbHOM OUEHKI CTeNeHN BO3AeNCTBA.

/\ OCTOPOXHO

YHUTHIBAET OCHOBHBIE
OGNacTM NpUMEHeHHs WHCTYMEHT. T OTOM, CIIM UHCTPYMEHT NCTONb3yercs!
WHbiM 0Bpasom, ¢ ApyraM nugo
CTeneHs BUGPALIMOHHOM W WIYMOBOTO BO3AGHCTEMA MOXET OTNWIATHCA. B pamKkax
o0er0 nepuORa axcnnyarau o Yoo weryY €N0COGCTBOBATh SHAUMTENEHOMY
ypor Pacier yposHs W wymosoro
soanohromn nomen Tote NDOBOANTECH G YMETOM KOMM4ECTBA BhKNIOMeHM/
HHCTPIMERTa W TPOROTATETHOCTH PaGoThl Ha X0nocTOM Xony. B pamkax scero
neproga  aKkcnnyataumu ot A MOTYT CrIOCOGCTBOBATH 3HAUATENSHOMY
CHIKEHMIO YDOBHA B03Re/CTBMA

OecnioTe AoncruTenilo Wepul SALUTL oneparopa o BosgFcTas SHEpaLL
W wywa, Kanpuiep,
BRSPS TeMEpaTYPE PY (5 Ty AG SHpBLIAR) # OprSALLM rPEHG paBOT.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w ninicsze) instrukeji lgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
metod byé do

odg ve
porbwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.
Deklarowany poziom emisji wibracji i halasu odpowiada giwnym

vizsgalat mértiik, amelynek az eszkozok
ceymastl Ssszehasonlibatek. Esck akaimazhatéak a Kiotodg oecetes omérésérs
is

Amegadott szintaz eszkoz it jelol
Azonban ha az eszkbzt nem meg!eleluen tartjak karban, killonbozo alkalmazasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaliak, akkor a rezgés- és zajkibocsatds valtozhat. Ezek
a beavatkozésok jelentGsen novelhetik a kitettségi szintet a telies mikodési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkoz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlenl jar. Ezek
Jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes mikodési iddtartam soran

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa

folyamat
E /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibrafiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest

manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminaré a expuneri

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
u alte accesorii sau este intrefinuta necorespunzator, nivelul
vibratiilor $i al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibrafii si zgomot trebuie s tina cont si de numérul de porniri-opri
precum si de perioada In care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum Tntrefinerea uneltei si a accesorilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

Deklarétie kopsjie vibraciju limeni un deklartie troksnu izstarosanas fimeni, kas noradft
528 ISTUkGIA I merT shskandar Standrtzstajom tetem, un va G imanta vina
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novartésanai.

Deklarétas vibraciju un trok&nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomer, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
o sksesuaiom, va ellek penacy opts, vl un var atsiries.
Sie apstak]i var btiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas imena noteiksanai janem véra arf laika posmi, - amens izslégls,
vai arl darbojas tuksgaita. Sie apstaki var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba

laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracias un trok$pu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizsot darba grafiku.

/\ BRIDINAJUMS

narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane o innych zastosowar lub  innymi
akcesoriami, bad? tez jesli bedzie niewlasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rznic. Warunki takie moga doprowadzic do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i halas powinno rowniez uwzglednia¢ okresy, w ktorych narzedzie jest
wylaczone badz dziala, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzié do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatadji.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe srodki bezpieczeristwa majace na celu ochrone
operalora przed skutkami wibracji i halasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

El A\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos  keliamos  vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todé! jas galima palyginti su kity elekiriniy
frankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali biili naudojamos preliminariam vibracios
poveikiui vertint

Deklaruo]amos vlbracl]os r ‘skleidziamo triuksmo vertés atspindi pagrindinius irenginio
10 biid Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
pms'al pn lmmus pnedus keliamos vibracijos ir triuk&mo vertés gali skirtis. Siomis.
squgorms gali 2ymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triukmo poveikio lygj per tam tikra darbo laikotarpi, reikia atsizvelgti ne tk |
laika, kai frenginys veikia, bet i 2 laika, kai jrenginys yra isjungtas, ir | laika, ka jis veikia




tusiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeti vibracijos poveikio

Iygis per visa darbo laika.

Nuslawkite papndomas saugos pnemones skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracios
riuksmo poveikio, pyz., technisk rékite jrengin ir priedus, laikykite rankas Siltai

(vmmcuos alve]u) ir orgamzuokue Satbo pamainas

uanarawe npea UenMs CPOK Ha paGora. Mpi OLEHABAHE Ha HABOTO Ha WanaraHe Ha
BUGPALMM ¥ WYM CbUIO TPHGBA Aa Ce B3eMe NPERBUA KOMKO MsTH UHCTPYMEHTLT
& 61N VaKITIONBAH WM KOMKO M TH @ PaBOTWN Ha NpageH X0 Tean YCroaNs Moxe
SHauUTENHO Aa HAMANAT HUBOTO Ha WaNAraHe Npes LeNuA Cpok Ha pacora,

OnpeneneTe AOMLNKUTENHA Mepk 3a npeanaseaHe Ha oneparopa or edekTuTe oT
BUGPALMUTE U LYMa, KATO HANPUMED NOAABPXAHE HA MHCTPYMEHTA U aKCecoapuTe,

/\ HOIATUS

Kesolevas junendss toodud vibrtsloontase f dektareriud miraemissioon viéiused
on moodetud standardmeetod jargi ja seda saab kasutada t6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasu'aﬂa ka emlssmcm esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad toorista peamistele
rakendustele. Kui aga toriista kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse le\s\

Ha phuieTe TONM (8 CNysait Ha BUGPALIAM), OPraHU3ALM Ha MOAGTNTE
3a patora.

m /\ NONEPEMXEHHSA

Snavewx eispau o uywy. eneacriousouy sepimuure) amposancnsianociao
res

tarvikuid voi kui t66riista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni ja
Kelhuda, Need tingimusod voivad emissioni 16aperiood joksul unduval crendads,
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb ar ka aega, m
ceado on vala litatud V3 sisst itatud, kuia ogelikut 1350 akoncanaia. Nood
tingimused véivad emissiooni tadperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasuteja _kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: néiteks toorista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja t66korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Dekirvane ukupne wisdnost vbracla | dertans emise buke navedene u ovom
riUENIL s uputama izmjerne su u Skiadu sa standarizfanom fpino

mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upom]ebm %
preiminamu prociony zibgana,

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s raziiitim dodacima
i sko se loSe odrzava, emisia viracia | buke se moze razikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibracijama i o modor bl v
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskijucen i radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znatajno smanjenje razine izioZenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigumosne miere za zasiitu rukovatelja od dielovanja vibraciia i buke,
kao Sto su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracia) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

‘Skupni vrednosti emisij vibrac in emisij hrupa, naveden v tem priroéniku, sta bii izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
Jporabljaj predhodno

Navedeni vrednosti emisi vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.

Vendar, c2 5o arode uporabla v dge namenc, z drugatnini dodat i je siabo

vzdrzevano, sta lahko ravni emisj vibracij in hrupa drugacni

stopnja izpostaviienosti v celotnem delovnem obdobju o v

izpostavienosti vibraciiam in hrupa je treba upoStevali tudi obdobja, v katerih je orodje

ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V/ teh pogojin se lahko stopnja
v obdobju 3

Ugmovne dodalne vamostne ukrepe za zasGito uporabnika pred uéinki vibraci in
je vadrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplin rok (v primeru vibraci) in
orgamzacua delovnih vzorcev.

KYT BYTU  BAKOPUCTaHI
n nOpiBHAHKA OAHOTO mcrpyMemy . Hunan o KopucTyBaTUCA AN
foNepeansoi ouiHM BnNVIBY.

HageqeHi aHaueHHs BUMIPSIHO NpW CTaHAAPTHIA excnnyaTauii BupoBy. YTiM sKwo
Bup 2 MUK ined, 3 iHwAMM

a0 % He MPOXOAWUTH HANEXHOTO OBCIYrOBYBAHHS, PigHi BIGPALY Ta WyMy MOXYTE
BIpISHATUCR Bif 3a3HaMeHWX. SIK HACNIAOK, PiBHi BAMBY BNPOROBX 3arancHoro
POGOUOTO acy MOKYTS 3HauHO IBinbwTCs!. TTpn OLiHu piskis BBy ibpauii Ta
Lywmy cnig BPaXOBYBATA NepiOM, KON BUDIG BUMKHEHWIi aGO NPALIE Ha XONOCTHX
oBepTax. Ak HACNIAOK, pisHi BNNMBY BIPOAOBK 3ATANLHOTO POGOYOTO YaCy MOKYTH
3HANHO IMEHLIMTUCS!

[loTpumyiiTeca AOAATKOBUX 3AXOAIB, AKi MOXYTb 3AXMCTUTU OnepaTopa Bia BNMUBY
BiGpaLi Ta Wiymy: NATPUMYIiTE NPUCTPIVi Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHA Y HANEXHOMY
cTaHi, criakyiiTe, wobw pyku 3anMwanvca Tennumu (npw BiGpaUi), Ta NpoaymaiiTe
rpacpik poGoTh.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve gumnu emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore Slgtimistir ve bir aleti digeriyle karsilastimak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin dnceden degerlendirimesi igin kullanilabilirer.

Beyan edilen titresim ve glriitii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkl uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapiimiyorsa, titresim ve giiriiltii emisyonu degisikiik gosterebili. Bu kosullar
toplam calisma silresi genelindeki maruz kalma diizeylerini nemli oranda arttirabilr
Titresime ve giiriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatidigi veya
bosta alistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini Gnemli oranda azaltabilr

Kullanan kisiyi titresimin ve girliltinin etkilerinden korumak icin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik Gnlemlerini tanimlayin.

H SniwBeioa T OUVONKGV KpaSaop@v kai N SnAwBeioa T ekTopTIAg
80pUBoU, 01 OTIOIEG AVaYPAQOVIaI OTO TIGPGY EYXEIPIBIO, EXOUV PETPNBET OUNgWVA
WE TUTIOTTOINUEVN BOKIPN Kal HTTOPET VO XPNOIHOTIONGET YIa GUYKPITEIG EPYTAEiwY.
MT0poGy vl XproIwoTIoINgouY yia TpOKaTApKTIKI| GEI0AGYNan Tng éKBEaTS,

/\ NPOEIAOMOIHEH

Or BnAwBEioeg TIpES KPABAOWGY Kai exTOPTIGY B0PUBOY AQOPOGY 10XUOLY. Yia
TIg KUpIES twapuuvsg 70U epyaheiou. Q0T600, GV TO EpYaNEID XPNOWOTONE Yia:

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v silade so Standardizovanou skiskou a mozu
sa pousit na porovnanie jedného naradia s druhym. MoZu sa pouzit na predbezné
postidenie expozicie.
Dsklrovane hodnaly v & emisi Huku s pre Havné poutia nérads. No a

ikaci nstvom alebo je jeho s
nepcslacu]uca ol Ve 2 Mok <8 o 101 Tt ‘podmienky znacne zvj&ia
Groven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad urovne expozicie ucinkom
vibrcil a hiuku musi taktiez zohfadnit Casy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto pocminky mézu znacne 2nia roven expozicie poces cekove pacovre] oby.
Identifikuite dal3ie bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Géinkami vibracii a
ik, 3ko Jo naprikiad udrZavania néracia a prisusenstv, udrdavani tepjch ik (v
pripade vibracii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupanuTe oGWM CTOMHOCTM Ha W3anbuyeHnTe BuGpPauMM M Ha WymosuTe
enwCH, nocoueHN B ca uamepenn o che
CTAHAAPTUMPAH TECTOB METOR M MOXE AA Ce WIMONIBAT 3a CPaBHEHUe Ha eANH
VHGTDYMEHT C Apyr. Te MOXe 4a Ce WaNON3ear 3a NPEABAPUTEIIHO OLEHSBAHE Ha
Bb3AACTBUETO.

Henappaiite CTOROTH K WATLAOAITE aURaUM 1 o LYNGEUTE enyom
Bl M Toea, ako

VHCTPYMEHTLT Ce MINoN38a 3a pasHHI npwnaxeum C PAIIMHHI MPAHANEXHOCTI
mye W 1 LyMOBTE eMACHN

MoraT A Ce paanuasar. Tea yCHOBUA MOKe HAUMTENIO Aa YBEIMHAT HABOTO Ha

APLOVES, i BIGQOPETIKG EEAPTANAT f GEV GUVIENBE] OWOTA, Of ThE

Saonin v oo BP0 Tope, v DITPUpOTOMBoLN. O MpaGTIoBE0cK,
Guic. wropti va GUEROOUY onUaVIKG 1a SHimESa. KOO aré 1 BpK 1o
GUVONKAG TIEPIGBOU Epyaciac. Oa TIPETE va AN@BEl UTOWN pia ExTipnon TC
£KBEON OF KpaBATLOUS Kai B6pUBO 6TV T0 EpYaAEIO Eval GMIEVEPYOTIOINUEVO f GTav
pETaBaiver o aBpaveia. O1 GUVBIKES GUTEG UTIOPE va UEIHO0UY OMUAVTIKG 10 ETrTEda
£KBEONG KaTd TN BIGPKEIT TG OUVOAIKIG TIEPIGBOU EpYaOiac.
MoooBipiore mpdatera uérpa aspoldias ya v pootao
EMMTWOEIS Twy KpABATW@Y Kai Tou BopiBou, TG ouvTipNanN Tou epyakeiou Kai
T EGaprApTIY: SITRENGN v HEY 0TV, (5F MEpITGN KpGBaNN) Kol
Opyavwon OXEBiwv EpYasiag.

10U XeIPIOTH amd TIG




m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and
without prejudice on the statutory rights which apply independently and free
of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools listed
on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare
parts, as further outlined under (‘Product’), are covered by a voluntary
guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the terms
and conditions as stated below (‘Guarantee’).
The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products
as end users in their capacity as consumers ("Consumer”). Retailers, rental
companies, as well as professional end users are expressly excluded from
these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end
users, a different type of voluntary guarantee may be applicable to certain
product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights
of the Consumer in case of a defect

. The standard guarantee (“Standard Guarantee”), provided that the Product

is purchased for private use only, has a term of 24 months (‘Standard

Guarantee Period”) and commences on the date the product was

purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of

purchase in order for the Standard Guarantee to be valid and enforceable.

This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard
Guarantee for eligible Products beyond the period of the Standard
Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility
of Products for the extended guarantee (‘Extended Guarantee’) is
specified on the packaging of a Product, on the website at www.ryobitools.
eu, andlor is contained within the relevant Product documentation
under https:/lwww.ryobitools.eul. In order to benefit from the Extended
Guarantee, Consumers are required to register their Product(s) online
within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this
Extended Guarantee. All personal information of a Consumer will be
processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here  https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the Extended
Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees’)
are limited to repair and/or replacement of the defective Product at the
discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material
existed at the date of purchase. No further costs or losses can be claimed.
In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the

Consumer

any damage to the Product that is the result of improper treatment or

lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking

any Product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised service centre or without prior authorisation by TTI

— any Product connected to improper power supply (amps, voltage,

frequency)

any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

inappropriate use, overloading of the Product(s)

use of non-approved accessories or parts.

power tool accessories provided with the tool or purchased separately.

Such exclusions including but not limited to screw driver bits, drill bits,

abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) which are subject to normal
wear and tear, including but not limited to service and maintenance
kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or
reception, power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding
plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins
and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers
or lawnmowers, hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins,
blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide
bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels,
spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air
filters, gas filters, mulching blades, ec.

4. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without
undue delay after occurrence or recognition of the defect in workmanship
or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website  https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services
under the Guarantees from a RYOBI service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial
webpage https:/www.ryobitools.eu/, the availability of the process might
vary from country to country.

When sending a Product to an authorised RYOBI service partner,

the Product shall be safely packaged without hazardous contents (for

details, please see the safety instructions on the website at https:/www.

ryobitools.eu/), marked with sender's address and accompanied by a

short description of the defect. Please note that in some countries delivery

charges or postage will have to be paid by the sender according to local
practice. Please consult your local authorised RYOBI service centre to
confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer,
it will be inspected. When the defect has been confirmed, the services
under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of
the products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion.
If TTI refuses to repair the defect or if, at TTI's discretion, the repair has
failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any repair/replacement(s) under
the Guarantees above are free of charge. The repair/replacement(s)
conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees
originally given and the period for the Guarantees will end with period for
the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germany, only to the Consumer that
originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA),
Switzerland, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local
authorised service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please
state the serial number and product type printed on the label.



E CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans préjudice
des droits statutaires qui s'appliquent indé t

- aux acoessolres de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés

o
tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a I'exclusion des accessoires pour outils, des
systémes de rangement pour outils et des piéces de rechange, comme décrit
ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire émise par
Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales
mentionnées ci-dessous (« Garantie »).
La Garantie ne s'applique quaux acheteurs qui achétent les produits
en tant quutiisateurs finaux et en leur qualitt de consommateurs
(« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que
les utilisateurs finaux professionnels sont expressément exclus des
présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs finaux
professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable a
certains produits, si cela est expressément indiqué sur le site Web www.
ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les droits
légaux du Consommateur en cas de défaut.
La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit
soit acheté pour un usage privé uniquement, couvre une période de
24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date dachat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre
preuve d'achat pour que la Garantie standard soit valide et applicable.
Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x)
nouveau(x) Produit(s).
2.Les Consommateurs de certains pays peuvent éfre en mesure de
prolonger la Garantie standard pour les Produits éligibles au-dela de la
période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie
étendue ») est spécifiée sur l'emballage d'un Produit, sur le site Web &
I'adresse www.ryobitools.eu, et/ou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concemé a [adresse https://www.ryobitools.eul.
Pour bénéficier de la Garantie étendue, les Consommateurs sont tenus
d'enregistrer leur(s) Produit(s) en I\gne dans \es 30 jours calendaires
suivant la date dachat. Toutes les i dun

Ces exclusions mais sans sy limiter, les
embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier abrasif,
les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y
compris, mais sans s'y limiter, les kits d'entretien et de maintenance,
les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la
réception SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la
mallette de transport, la plaque de pongage, le sac & poussiére, le
tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles
etles resscrls de la clé & chocs, les tétes de fil a frapper, les courroies
d' I les lames de taille-h de tondeuses
a gazon, le hamais, le cable d'accélération, les dentsles goupilles
dattelage, les ventilateurs de soufflerie, les tubes de soufflerie et
d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage,
les chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses
de pulvérisation, les roues, les baguettes de pulvérisation, les bobines
intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage,
les filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.
4. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés

ou présentés immédiatement aprés ['apparition ou la constatation du
défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI
agrée, dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les
Consommateurs peuvent bénéficier des services prévus par les Garanties
auprés d'un partenaire de service de RYOBI

a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou

b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web
commerciale de RYOBI https:/www.ryobitools.eu/. La disponibilité peut
varier d'un pays a l'autre.

Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le
Produit doit étre emballé soigneusement et sans contenu dangereux (pour
plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site
Web https:/lwww.ryobitools.eu/), comporter I'adresse de I'expéditeur et

Consommateur seront traitées conformément a la déclaration de

ccnf dent\ahte disponible a I'adresse suivante : https //uk ryobitools.eu/
licyl. Le recu de

envoyé par courrier elemromque et la facture or\g\nale \ndlquam la date

d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent &
la réparation et/ou au remplacement du Produit défectueux a la discrétion
de TT, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En
outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux dommages causés accidentellement, volontairement ou par
négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement
ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque,

numéro de série) ont été dégradés, modifiés ou enlevés

— aux dommages causés par le non-respect du manuel d'instructions

aux Produits qui ne font pas I'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre

d'entretien non agréé ou sans ['autorisation préalable de TTI

— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée

(ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié

(carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits
chimiques, physiques, chocs) ou des substances étrangéres

— alusure naturelle des piéces détachées

a une utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits

al'utiisation d'accessoires ou de piéces non agréés

étre é d'une bréve description du défaut. Veuillez noter que
dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront
étre payés par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez
consulter votre centre d'entretien local RYOBI agréé pour savoir si ces
frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés
sa réception. Une fois le défaut confirmé, les services prévus par les
Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses
des produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, a
la discrétion de TTI. i TTI refuse de réparer le défaut ou si la réparation
a échoué, a la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent
sera fourni. Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété
de TTI. Les reparatlons ou remplacements eﬁeclues dans le cadre des
Garanties sont gratuits. Les ré
effectués par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle
entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de rechange remplacées
sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des
Garanties se terminera en méme temps que la période de la Garantie
initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Allemagne, uniquement au
Consommateur qui a initialement acheté le Produit et ne peuvent étre
transférées ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE),
en Suisse et au Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter
le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une autre
garantie volontaire s'applique.

CENTRE D’ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis
a votre centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou
directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de
produit imprimés sur I'étiquette.




E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell bestehenden
gesetzlichen Rechten - und unbeschadet dieser gesetzlichen Rechte,
die weiterhin unabhéngig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer

— Elektrowerkzeug-Zubehdr, das im Lieferumfang des Werkzeugs
enthalten war oder separat eworben wurde. Diese Ausschiiisse gelten
unter anderem fiir

Website neuen E undloder
der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’) naher ausgefiihrt und mit der
Ausnahme  von
und Ersatzteilen - durch eine freiwilige Garantie abgedeckt, die von
der Techtronic Industries GmbH (,TTI) gemaR den unten

ier und Klingen, seiliche Fiihrungen

— Komponenten (Teile und Zubehr), die normalem VerschleiB unterliegen
wie unter anderem Wartungs-Kits, Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter,
SDS-Bohrkronenaufsétze oder -aufnahmen, Netzkabel, Zusatzgriff,

Bedingungen ausgestelt wird (,Garantie”) Filzscheiben, Schlagschilsselstifte und -federn, ~Anschlagkndpfe,

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als Er in iebsri Klingen von Heckenscheren oder

ihrer als A ) kauflich erwerben. Gurlzeug‘ Zinken,  Federstifte,

3 sowie Laubblé: ,  Laubbléser-  oder  Staubsaugerrohre,

sind von diesen d -riemen, Fiihrungsschienen, Sageketten,

Fir i qilt fur best\mmte Produkte Schlduche, Anschlussstiicke, Spriihdisen, Réder, ~Sprihstabe,

u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantle wenn dies auf Mahfaden, Ziindkerzen, Luftfiter, Gasfilter,
der Website www.ryobitools.eu so ist. Die usw.

dieser freiwilligen Garantie schrankt die im Falle eines Mangels geltenden 4 Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkte

Rechte des nicht ein.

1.Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat - sofem das Produkt
nur fiir den privaten Gebrauch erworben wurde - eine Laufzeit von
24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum*) und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden, damit die Standardgarantie
glltig und durchsetzbar ist. Diese Standardgarantie gilt zudem nur fiir
neue Produkte.

2. In einigen Léndern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option,
die ie Ober den i hinaus zu
verldngern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu registrieren.
Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte
Garantie”) besteht, ist auf der Verpackung des jeweiligen Produkts,
auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um
von der erweiterten Garantie profitieren zu kdnnen, miissen Verbraucher
ihr(e) Produkd(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

beim Auftreten von Verarbeitungs- oder Materialfehlem, bzw. sobald
diese bemerkt werden, unverziiglich an einen autorisierten RYOBI-
Servicepartner gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der
RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden Website: https://
www.ryobitools.eul. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-
Servicepartners im Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder

b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von
RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.eu/). Dieser Prozess ist nicht
in jedem Land verfiigbar.

Fir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das
Produkt sicher verpackt werden und darf keine gefahriichen Komponenten
enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen
auf der Website unter https://www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss
zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet werden und eine
kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass
Versandkosten oder Porto in einigen Landemn gemaR den lokalen

Alle Daten von werden
geman der Datenschulzerklarung verarbeitet, die S\e h\er finden: https://
uk.ryobitools. policy/. Der fiir die

Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit
dem Kaufdatum dienen als Nachweis fiir die erweiterte Garantie.
3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien®) sind auf
die Reparatur und/oder den Ersatz des defekten Produkts nach Ermessen
von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht
geltend gemacht werden. Dariiber hinaus gelten die Garantien nicht fiir:
— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahriassig durch den
Verbraucher verursacht wurden

— Schaden am Produkt, die auf unsachgeméfe Behandlung oder
mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Originalkennzeichnung  (Marke,
Seriennummer) unkenntlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

— Schaden, die durch die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

entstanden sind
Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen
— Produkte, bei denen ein Repz durch ein nicht

Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden Sie sich
an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen,
ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts,
wird das Produkt untersucht. Wird der Mangel bestétigt, werden die im
Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die
defekten Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch
nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn TTI den Defekt nicht reparieren
mdchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder
Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt wurde, gehen damit wieder in das
Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen
der oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit
den von TTI bzw. mit der i
von Ersatzprodukten geht keine Verlangerung der Garantie bzw. kein
Neustart des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen
den urspriinglich gewahrten Garantien, und der Garantiezeitraum endet
mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte
Produkt gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Deutschland, gewéhrt die RYOBI-Garantien ausschlieBlich dem

Servicecenter oder ohne vorherige Genehmigung durch TTI
durchgefiihrt wurde
— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung,
Frequenz) angeschlossen wurden
Produkte, die mit einem ungeeigneten Kraftstoffgemisch (Kraftstoff, O,
Olverhéltnis) verwendet wurden
- Schéden, die durch &ubere Einflisse (Wasser, Chemikalien,
Einfliisse, oder fremde
verursacht wurden
— normalen Verschleil von Ersatzteilen
— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte
- g von nicht Zubehr- oder Ersatzteil

der das Produkt enworben hat. Die RYOBI-
Garantien konnen dementsprechend nicht (ibertragen oder abgetreten
werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der
Schweiz und in GroRbritannien. Wenden Sie sich auferhalb dieser
Gebiete bitte an den Héndler, bei dem das Produkt erworben wurde, um
zu erfragen, ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an
das ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt
an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild
aufgedruckten Geratetyp an



E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de los derechos legales derivados de la compra de un producto y
sin perjuicio de los derechos legales que se aplican de forma independiente
y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos
los accesorios de herramientas, los sistemas de almacenamiento de
herramientas y las piezas de repuesto, como se describe més adelante (en
la seccion “Producto’), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida
por Techtronic Industries GmbH (“TTI"), sujeta a los términos y condiciones
que se indican a continuacion (‘Garantia’).

La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran

los productos como usuarios finales en su calidad de consumidores

(‘Consumidor’). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones

generales de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y

los usuarios finales profesionales. En el caso de los usuarios finales

profesionales, puede aplicarse ofro tipo de garantia voluntaria a

determinados productos, si se indica explicitamente en el sitio web www.

ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

La garantia estandar (‘Garantia estandar’), siempre que el Producto se

adquiera exclusivamente para uso privado, tiene una duracion de 24

meses (‘Periodo de garantia estandar”) y comienza en la fecha de compra

del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u

otro justificante de compra para que la Garantia estandar sea valida y

aplicable. Esta Garantia estdndar también se aplica nicamente a los

Productos nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia
estandar de los Productos elegibles més allé del periodo de Garantia
estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de los Productos para la garantia ampliada (‘Garantia ampliada”) se
especifica en el embalaje del Producto, en el sitio web www.ryobitools.
eu, 0 esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en
https:/lwww.ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada,
los Consumidores deben registrar sus Productos en linea en un plazo
de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la

— uso de accesorios 0 piezas no aprobados

— accesorios de la hemamienta eléctrica suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre ofros, puntas de destornillador, brocas, discos abrasivos,
papeles de lija y cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal,
incluidos, entre otros, kits de mantenimiento y servicio, escobillas de
carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS,
cable de alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa
de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape de polvo, arandelas
de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de
tope, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, plas, pasadores de
enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio,
bolsas y correas de vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras,
conexiones de conector, boquillas pulverizadoras, ruedas, varillas
pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte,
bujias, filtros de aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4.Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o

presentados sin demora indebida tras la aparicion o el reconocimiento

del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI

autorizado que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.

eul. Los consumidores pueden obtener los servicios de las Garantias de

un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo

la compra; 0

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en

la pagina web comercial de RYOBI https:/fwww.ryobitools.eul. La

disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto

deberé estar embalado de forma segura y sin contenido peligroso (para

mas detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web

mtpsl/ww ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y

personal de un Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion
de pnvacldad que se puede encontrar en https://uk.ryobitools.eu/footer-

licyl. El recibo de on del registro, que se envia
por correo e\ectromco y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada (‘Garantias’) se limitan a la
reparacion y/o sustitucion del Producto defectuoso a discrecion de TTI
siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha de
compra. No se pueden reclamar mas costes ni pérdidas. Ademas, las
Garantias no se aplican a:

— ningn  dafio causado  accidentalmente,
negligentemente por el Consumidor
— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un tratamiento
inadecuado o de la falta de mantenimiento

ningun Producto que haya sido alterado o modificado

ningdn Producto en el que se hayan deformado, modificado o

eliminado las marcas de identificacion original (marca comercial,

nimero de serie)

ningin dafio causado por el incumplimiento del manual de

instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/JUKCA

— ningln Producto que se haya intentado reparar en un centro de
servicio no autorizado o sin la autorizacion previa de TTI

voluntariamente o

de una breve 6n del defecto. Tenga en cuenta que,
en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el
franqueo de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de
servicio local autorizado de RYOBI para confirmar si se aplican dichos
cargos.

5. Se inspeccionaré el Producto que el Consumidor haya declarado como
defectuoso tras su recepcion. Una vez confirmado el defecto, se prestaran
los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no
defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se niega a reparar el defecto o
si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un
recambio equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a
ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/sustitucion bajo las Garantias
anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI
no constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las
piezas de repuesto sustituidas estan sujetas a las Garantias otorgadas
originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemania, concede las Garantias de RYOBI dnicamente al Consumidor
que adquirio originalmente el Producto, y no puede transferirse ni
asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Econémico Europeo (EEE),
Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas areas, pongase en contacto con
el imiento en el que realizé la compra para averiguar si se aplica

ningun Producto conectado a una fuente de
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ninglin Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, proporcion de aceite)

ningin dafio causado por influencias externas (agua, productos
quimicos, fisicos, golpes) o sustancias extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede
remitir a su centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o
directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que
aparecen impresos en la etiqueta.



|| N CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dallacquisto di un prodotto e senza

pregiudicare i diritti di legge applicabili in modo indipendente e gratuito, tutti

i nuovi utensili elettrici e/o attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul nostro

sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e

le parti di ricambio, come ulteriormente descritti (“Prodotto”), sono coperti da

una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries GmbH (“TTI"), nel
rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito (“Garanzia’).

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come

utenti finali, in veste di consumatori (“Consumatore”). | rivenditori, le societa

di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali

professionali, un diverso tipo di garanzia volontaria pud essere applicabile a

determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.

eu. I ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del

Consumatore in caso di difetti

. La garanzia standard (‘Garanzia standard”), a condizione che il Prodotto

sia acquistato esclusivamente per utilizzo privato, ha una durata di 24
mesi (‘Periodo di Garanzia standard’) e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra
prova di acquisto affinché la Garanzia standard sia valida e applicabile. La
presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard
per i Prodotti idonei oltre il periodo previsto per tale garanzia, registrandosi
sul sito web www.ryobitools.eu. Lidoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa (‘Garanzia estesa’) € specificata sulla confezione di ciascun
Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu efo & contenuta nella relativa
documentazione del Prodotto allindirizzo https://www.ryobitools.eu/. Per
usufruire della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i
propri Prodotti online entro 30 giomni di calendario dalla data di acquisto,
al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei
Consumatori saranno trattate in conformita allinformativa su\la privacy,
disponibile all'indirizzo https://uk.ryobitools.euffoot policy/.

— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati
separatamente. Tali esclusioni includono, a mero titolo esemplificativo,
punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata,
lame e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a
mero titolo kit di assistenza e spazzole
al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di
levigatura, sacchetti per la raccolta della polvere, tubi di scarico della
polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi
o tagliaerba, imbracature, cavi di accelerazione, denti di ingranaggi,
pemi, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

4. Per gl interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti
0 portati, senza indebito ritardo dopo il verificarsi o il riconoscimento del
difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/www.ryobitools.eu/. |
Consumatori possono ottenere i servizi previsti dalle Garanzie presso uno
dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale & stato effettuato I'acquisto;
oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina
web Commerciale RYOBI https:/www.ryobitools.eu/; la disponibilita del
processo potrebbe variare da paese a paese.

Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve

essere imballato in modo sicuro senza contenuti pericolosi (per i dettagli,

consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web- https://www.ryobitools.

La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto costituiranno la prova della Garanzia estesa.
3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa (‘Garanzie”) sono limitate alla
riparazione efo sostituzione del Prodotto difettoso, a discrezione di TTI,
a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse alla
data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o
perdite. Inoltre, le Garanzie non sono valide per:
— eventuali danni causati i 0

eul), lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve
descrizione del difetto. In alcuni paesi, le spese di consegna o le spese
postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali.
Consultare il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare
I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si
procedera a un‘ispezione. Una volta confermato il difetto, i servizi previsti
dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o

negligentemente dal Consumatore
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da
mancanza di manutenzione
Prodotti che siano stati alterati o modificati
Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse
— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di
istruzioni
Prodotti privi di marcatura CE/UKCA
— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un
centro di assistenza non autorizzato o senza previa

con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI
dovesse rifiutarsi di riparare il difetto o nel caso in cui, a discrezione di
TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI.
Eventuali riparazioni/sostituzioni in virti delle Garanzie di cui sopra sono
gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono un
prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie.
Le parti di ricambio sostituite sono soggette alle Garanzie originariamente
fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per ['intero prodotto.

6.Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germania, esclusivamente al

da parte di TTI
— Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per
ampere, tensione, frequenza)
Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata
(carburante, olio, percentuale di olio)
— eventuali danni causati da influenze esteme (acqua, sostanze
chimiche, sostanze fisiche, urti) o da sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
uso inappropriato, sovraccarico deli Prodottofi
— uso di accessori o parti non omologate

che ha acquistato il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.
7.Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in
Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di tali aree, contattare il rivenditore
presso il quale é stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida unaltra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto puo essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente
a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati
sulletichetta.



GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product
en onverminderd de wettelijke rechten die onafhankelik en kosteloos

- voor elektrisch die bij het
worden geleverd of afzonderlik worden aangeschaft. Dergelijke

van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische en/
of tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld,
met Ui van i voor

en zoals nader onder

(Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH
(“TTI"), volgens de hieronder vermelde voorwaarden (‘Garantie”).

De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als
eindgebruikers in hun hoedanigheid van consument (‘consument’) kopen.
D

omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal sliten, met
inbegrip van, maar niet beperkt tot service- en onderhoudskits,
koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname,
netsnoer, stofzak,
stofuitiaatpijp, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutel,
stootknoppen, aandrifriemen, koppeling, bladen van heggenscharen

en Zijn
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie.

Voor professionele eindgebruikers kan een ander soort vrijwillige garantie

van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld op

de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie
beperkt de wettelijke rechten van de consument in geval van een defect niet.

De standaardgarantie (‘standaardgarantie’), mits het product uitsluitend

voor privégebruik wordt aangeschaft, heeft een looptijd van 24 maanden

(‘standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is

aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur

of ander aankoopbewijs om ervoor te zorgen dat de standaardgarantie
geldig en afdwingbaar is. Deze standaardgarantie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor
in aanmerking komende producten verlengen tot na de periode van
de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.
ryobitools.eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde
garantie (‘verlengde garantie’) wordt vermeld op de verpakking van
een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen
in de relevante productdocumentatie onder https:/www.ryobitools.
eul. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie moeten
consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen
na de aankoopdatum om van deze verlengde garantie gebruik te maken.
Alle persoonlike gegevens van een consument worden verwerkt in
overeenstemming met de pnvacyverk\ar\ng dle u hier kunt vmden https I
uk.ryobitools.eu/foots policy/. van
de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele factuur
waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde
garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie (‘garanties’) zijn beperkt
tot reparatie enfof vervanging van het defecte product naar goeddunken
van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum van
aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd.
Bovendien zijn de garanties niet van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant
is veroorzaakt

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of

gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepast

— el product waarvan de oorspronkelijke identificatiemarkeringen

) ziin ligd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de

instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk pmduct datis geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd

of zonder van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte,
spanning, frequentie)

of kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen,
blazers, blaas- en zuigbuizen, cpvangzak en banden geleidestangen,
i slangen, wielen,

snijlijnen,  bougies,

luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

4. Vloor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder

onnodige vertraging na het optreden of de herkenning van het fabricage-
of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website:
https:/www.ryobitools.eu/. Consumenten kunnen aanspraak maken op de
diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het dat isopde
website van RYOBI: https:/www.ryobitools.eu/. De besch\kbaarhe\d van
het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI
wordt gestuurd, moet het product veilig worden verpakt zonder gevaariijke
inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de website
https:/www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect. Houd er rekening
mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures (verzend)
kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op
met uw plaatselijke, erkende RYOBI-servicecentrum om te controleren of
dergelijke kosten van toepassing zijn.

5.Na ontvangst van het product dat door de kiant als defect wordt

zal het worden geir Wanneer het defect is
bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de
defecte onderdelen van de producten te repareren of te vervangen
door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien TTI weigert het
defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTl is
mislukt, wordt een gelikwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen
producten of onderdelen worden eigendom van TTI. Alle reparaties/
vervangingen onder de bovenstaande garanties is gratis. De door TTI
uitgevoerde reparaties/vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe
start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn onderworpen
aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de garantieperiode loopt af
met de garantieperiode die oorspronkelijk voor het gehele product was
verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Duitsland, uitsluitend verleend aan de
consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7.De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER),
Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk. Buiten deze gebieden kunt u
contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te
weten te komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist
(brandstof, olie, olieverhouding)

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

gebruik van niet of

a (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks
aan: Techtronic Industries GmbH Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket
staat.



24 B CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um
produto e sem prejuizo dos direitos estatutérios aplicaveis de forma
independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas efou
ferramentas de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website,
excluindo acessorios de sistemas de de
ferramentas, e pegas sobresselentes, conforme descrito em (“Produto”),
estdo cobertas por uma garantia voluntéria emitida pela Techtronic Industries
GmbH (“TTI"), sujeita aos termos e condigdes indicados abaixo (‘Garantia”).
A Garantia apenas € aplicavel ao(s) comprador(es) que adqmre(m) 0s

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Estas excluses incluem, entre outras,
brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal,
incluindo, entre outros, kits de assisténcia e manutengao, escovas
de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS,
cabos de alimentacdo, punhos auxiliares, malas de transporte, placas
de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de poeiras, anilhas de
feltro, pmos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias

produtos como utilizador(es) final(ais) na sua qualidade de
(“Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estdo expressamente excluidos dos presentes termos e
condices gerais da Garantia. Para os utilizadores finais profissionais, pode
ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A
invocacio da presente Garantia voluntéria ndo limita os direitos legais
estatutérios do Consumidor em caso de defeito.
Agarantia padréo (‘Garantia padréo”), desde que o Produto seja adquirido
apenas para uso privado, tem um prazo de 24 meses (‘Periodo de
garantia padrao’) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra
para que a Garantia padréo seja valida e aplicavel. A presente Garantia
padrao também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderdo ter a possibilidade de
prolongar a Garantia padrao para produtos elegiveis para além do periodo
da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.eu. A
elegibilidade dos Produtos para a extensdo da garantia (‘Extensdo da
garantia”) esta especificada na embalagem de um Produto, no website
www.ryobitools.eu, efou esta incluida na documentagéo relevante do
Produto em https://www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extensdo da
garantia, os Consumidores tém de registar o(s) seu(s) Produto(s) online
no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra para
beneficiarem desta Extensao da garantia. Todas as informagdes pessoais
de um Consumidor serao processadas de acordo com a declaragdo de
pnvacldade que pode ser encontrada aqui https luk.ryobitools.eu/footer-

policy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado
por e-mail, e a fatura original com a data de compra servirdo de prova
da Extensdo da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia (‘Garantias’) estao limitadas
4 reparagéo efou substituigdo do Produto com defeito ao critério da TTI,
desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da compra.
Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as
Garantias ndo se aplicam a:

— quaisquer danos causados aci ou

de i laminas de corta-sebes ou

correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate, vent\ladores
do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo,
laminas de guia, correntes de serra, mangueiras, conetores, bocais
de pulverizagdo, rodas, hastes de pulverizago, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros de ar, filtros
de gés, laminas de trituragéo, etc.

4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser

enviado(s) ou apresentado(s) sem demora injustificada aps a ocorréncia
ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro
de assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.
ryobitools.eu/. Os Consumidores podem obter os servigos cobertos pelas
Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina
web comercial da RYOBI https://www.ryobitools.eu/; a disponibilidade do
processo pode variar de pais para pas.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da
RYOBI, o Produto deve ser embalado em seguranga sem contetidos
perigosos (para obter mais informacdes, consulte as instrucoes de
seguranca no website em https:/www.ryobitools.eu/), marcado com
a morada do remetente e acompanhado por uma breve descricdo do
defeito. Tenha em atencdo que, em alguns paises, as despesas de
entrega ou franquia terdo de ser pagas pelo remetente de acordo com
a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local autorizado
RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegao do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor,
este sera inspecionado. Quando o defeito for confirmado, os servigos
cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigao por pegas nao
defeituosas, segundo o critério da TTI. Se a TTI se recusar a reparar
o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagéo falhar, sera fornecida
uma substituigdo equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou peca(s)
substituido(s) tornar-se-4(do) propriedade da TTI. Qualquer reparagéol

negligentemente pelo Consumidor

— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou
falta de manutengéo

— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagéo (marca
comercial, ntimero de série) tenham sido desmarcadas, alteradas ou
removidas

— quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de

instrugdes

Produtos que ndo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de

assisténcia nao autorizado ou sem autorizagao prévia da TTI

— qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentagdo inadequada
(amperes, tensao, frequéncia)

— qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada
(combustivel, leo, relacéo de dleo)

— quaisquer danos causados por influéncias exteras (4gua, produtos
quimicos, fisicos, choques) ou substéncias estranhas

— desgaste normal das pegas sobresselentes

- ufilizagao inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagdo de acessdrios ou pegas ndo aprovados

cuberla pelas Gararmas acima indicadas € gratulba Als)
pela TTI ndo
uma extens&o ou um novo inicio das Garantias. As pegas sobresselentes
substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e
0 periodo para as Garantias terminara com o periodo para a Garantia
inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI sao concedidas pela Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemanha, apenas ao Consumidor
que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espaco Econoémico Europeu (EEE), na Suica
e no Reino Unido. Fora destas éreas, contacte o revendedor onde o
produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO
Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser
encaminhado para os seus centros de reparagao autorizados locais (visite
www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e 0
tipo de produto impressos na etiqueta.




m BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger keb af et produkt, og
uden at det bergrer de lovbestemte rettigheder, der geelder uafhaengigt
og uden omkostninger, er alle nye RYOBI-merkede elvarktojer og/
eller haveredskaber der er anfort pé vores hjemmeswde med undtagelse
af , som
naermere beskrevet under ("Produkt’) daekket af en fnvnhg garanti udstedt af
Techtronic Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der
er angivet nedenfor ("Garanti’).
Garantien geelder kun for en keberkebere, der kaber produkteme som
slutbrugere i deres egenskab af forbrugere ("Forbruger’). Forhandlere,
og er udtrykkeligt udelukket
fra disse generelle vilkar og betingelser i garantien. For professionelle
slutbrugere kan en anden form for frivillg garanti gaelde for visse
produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hjemmesiden www.ryobitools.
eu. Paberabelse af denne frivilige garanti begraenser ikke

— Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerkigjet eller kabes
separat. Sadanne undtagelser omfatter, men er ikke begreenset til,
skruetrakkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage,
herunder, men ikke begranset til service- og vedligeholdelsesszet,
kulberster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller
fastgorelsesanordning, nefledning, ekstra handtag, transportkasse,
slibeplade, stovpose, stovslange, filtskiver, slagneglestifter og
-fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive til hakkeklippere
eller sele, 4 teender, i

ventilatorer, bleesere og vakuumrer, vakuumpose og -stropper,
styrestaenger, savkeeder, slanger, tilslutningsfittings sprejtedyser, hjul,
sprojtestaenger, indvendige ruller, udvendige spoler, skaereledninger,
teendror, Iuﬁﬁ\tre gasfiltre, bioklipningsblade, osv.

lovmaessige rettigheder i tlfzelde af en defekt.

Standardgarantien (“Standardgaranti’), forudsat at produktet kun er kebt
til privat brug, har en lgbetid pa 24 maneder (“Standardgarantiperiode”)
og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato
skal dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at
standardgarantien er gyldig og kan handheeves. Denne standardgaranti
geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forleenge ien for

4. F skal uden unadig forsinkelse
eﬁer forekomsl eller erkendelse af defekten i udfarelse ellr materiale
sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa felgende websted https:/www.ryobitools.eu/. Kunderne
kan fa leveret ydelseme under garantieme hos en RYOBI-servicepartner
ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, eller
b. registrere slg via den serviceplatform, der er tilgaengelig pa RYOBI's

berettigede produkter ud over standardgarantiperioden ved at registrere
sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse fil
den udvidede garanti (‘Udvidet garanti’) er angivet pa emballagen fil et
produkt, pa hiemmesiden www.ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den
relevante produktdokumentation under https:/iwww.ryobitools.eu/. For at
drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugerne registrere deres
produkt(er) online inden for 30 kalenderdage fra kebsdatoen for at drage
fordel af denne udvidede garanti. Alle perscnlige oplysninger om en

forbruger behandles i

af personllge op\ysnmger som findes her https Iluk. ryobnaols eulfooter-

for som
sendes ud vwa e ma\l og den originale faktura, der angiver kebsdatoen,
vil tiene som bevis for den udvidede garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti (‘Garantier’) er begraenset
til reparation ogleller udskiftning af det defekte produkt efter TTI's sken,
forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen.
Der kan ikke geres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden
gelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forszetligt eller uagtsomt af
forbrugeren

Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller

manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet aendret eller modificeret

Ethvert produkt, hvor den oprindelige ~identifikationsmaerkning

(varemeerke, serienummer) er blevet deformeret, zendret eller flemet

— Eventuelle skader, der skyldes manglende overholdelse af

brugsanvisningen

Produkter, som ikke er CE/JUKCA-meerket

Ethvert produkt, der er forsogt repareret af et ikke-autoriseret

servicecenter eller uden forudgaende tilladelse fra TTI

https:/www.ryobitools.eu/. Tilgaengeligheden af

processen variere fra land til land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI-servicepartner, skal
produktet indpakkes sikkert uden farligt |ndhold (for naermere oplysninger
henvises il si pa ~ https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en
kort beskrivelse af defekten. Bemaerk venligst, at i nogle lande skal
leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold il lokal
praksis. Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa
oplyst, om sadanne gebyrer er gaeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der heevdes at veere defekt af forbrugeren,
vil det blive inspiceret. Nar fejlen er blevet bekreeftet, vil garantiydelserne
blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller gennem
udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's skan. Hvis TT! afviser
at reparere defekten, eller hvis reparationen efter TTI's skon er mislykket,
leveres en tilsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er) eller
dele forbliver TTI's ejendom. Alle reparationer/udskiftninger i henhold til
ovenstaende garantier er gratis. Den eller de reparation(er)/udskiftning(er),
som TTI foretager, udger ikke en forlzengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne
garantier, og garantiperioden slutter med den periode for garantien, der
oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10,
71364 Winnenden, Tyskland, kun fil den forbruger, der oprindeligt kebte
produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tierme geelder i det omrade (E@S), Schweiz
og Storbmanmen Uden for disse omrader skal du kontakle den forhandler,
hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der gaelder en anden frivillig
garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller prob\em angaende produktet kan adresseres til dine

— Ethvert produkt, der har varet filsluttet forkert

(stromstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har vaaret anvendt

(breendstof, olie,

Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske

stod) eller fremmedlegemer

— Normal slitage af reservedele

— Uhensi i ing  af
produkterne

— Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

med en forkert

produktet/

lokale (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte
til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kdpet av en produkt och
utan att det paverkar de lagstadgade réttigheter som géller oberoende
och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradgardsverktyg av
mérket RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehor,
forvaringssystem for verktyg och reservdelar, som beskrivs ytterligare under
("produkt’), av en frivillig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garant”).

Garantin galler endast for kipare som kdper pmduktema som slutanvéndare
i egenskap av ("konsument’). A

och yrkesmassiga ~slutanvandare &r uttryckhgen undantagna ~ fran
dessa allménna villkor och bestdmmelser i garantin. For yrkesmassiga
slutanvéndare kan en annan typ av frivillig garanti gélla for vissa produkter,
om detta utiryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet
av den har friviliga garantin begrénsar inte

— komponenter (delar och tilbehdr) som utsatts for normalt slitage,
inklusive men inte begransat fil service- och underhallssatser,
kolborstar, lager, chuck, montering eller fattning for SDS-borrkronor,
stromkabel, extra handtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutsugningsror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare,
anslagsknoppar, driviemmar, koppling, blad till hacksaxar eller
grasklippare, sele, gasvajer, pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar,
blasflaktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar,
svard, sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul,
sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor, tandstift, luftfiter, gasfiter,
strimlingsknivar osv.

4. For garantiservice maste produkten skickas il eller uppvisas for, utan
dmjsmal efter att defekten i utforande eller material har upptéckts, en

rattigheter i handelse av en defekt.

. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast
kops for privat bruk, galler i 24 manader ("perioden for standardgaranti’)
och borjar galla det datum da produkten koptes. Detta datum
maste dokumenteras med en faktura eller annat inkd is for att

RYOBI-servicep: som anges pa foliande webbplats
https:/fwww.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tjénsterna enligt
garantiera fran en RYOBI-servicepartner genom att
a. kontakta aterforsaljaren dar kipet gjordes eller
b reg|strera sig via serviceplattformen som ar tillganglig pa RYOBI

standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar. Den hér standardgarantin
galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utdka standardgarantin for beréttigade
produkter utbver perioden for standardgarantin genom att registrera
sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas
av den uttkade garantin (‘utokad garant”) anges pa produktens
forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu eller i den relevanta
produktdokumentationen pa https:/www.ryobitools.eul. Konsumenter
maste registrera sina produkter online inom 30 fran

https:/www.ryobitools.eu/, tillgangen till
fcrfarandsl kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska
produkten vara sakert forpackad utan farligt innehall (mer information
finns i sakerhetsanvisningarma pa https://www.ryobitools.eu/), mérkt med
avsandarens adress och medftljas av en kort beskrivning av defekten.
Observera att i vissa lander maste fraktkostnader eller porto betalas av
avséndaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den hér utokade garantin.
Al personlig information om en konsument behandlas i enlighet med
sekretesspolicyn som  finns hér ~ https://uk.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policy/. Kvittot pa som skickas ut via
e-post, och ongma\fﬂkmran som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis
pa den utdkade garantin

3. Standardgarantin och den utokade garantin ("garantierna’) &r begransade
till reparation eller utbyte av den defekta produkten enligt TTl:s
gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas.
Dessutom galler inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiklligt eller vardsloshet av

konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande
underhall

— en produkt som har &ndrats eller modifierats

en produkt dar mérkningar érke eller seri )

har forvanskats, andrats eller tagits bort

— skador som orsakats av att handboken inte har fdljts

produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

en produkt som har forsokts repareras av ett icke-auktoriserat
i eller utan forega avTTl

— en produkt som anslutits till felaklig stromfdrsdrining (ampere,

spanning eller frekvens)

en produkt som anvants med felaktig bransleblandning (bransle, olja

eller oljeforhallande)

— skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska

stotar eller elstdtar) eller frimmande amnen

normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkénda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfdlier verktyget eller kops separat,
sadana undantag inkluderar, men &r inte begransade ill, skruvbits,
borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyming

5. Efter av den produkt som konsumenten havdar &r defekt
kommer den att inspekteras. Nar defekten har bekraftats tilhandahalls
tidnsterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i
produkterna eller genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTl:s
gottfinnande. Om TTI végrar att reparera defekten e\ler om reparationen,
enligt TTl:s misslyckas

De uthytta eller delarna blir TTl:s
egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av ovanstaende
garantier ar kostnadsfria. Reparationer eller utbyten som utfors av TTI
utgdr inte en forangning eller en ny start av garantiema. De utbytta
reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantiera avslutas med perioden som ursprungligen gavs
for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, endast till den konsument som
ursprungligen kpte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. Garantiema géller inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet
(EES), Schweiz och Storbritannien. Utanfor dessa omraden kontaktar
du aterforséljaren dér kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras fill ditt
lokala auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt
ill: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.




n RYOBI-TAKUUN EHDOT

Kaikkien tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja

lakisaéteisten  okeuksien lisaksi ja nuhm ra]omumalta kaikk\

- (osat ja jotka  kuluvat
kaytossa, mukaan lukien mutta niihin rajoittumatta huolto- ja

verkkosivustollamme luetellut uudet RYOBI

ml puularhatyoka\ut JaUemp" Tuote) \ukuun ottamatta tycka\ujen

tydkalujen ja varaosia, ovat Techtronic

Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissa alla
iimoitettujen ehtojen mukaisesti ("Takuu’).
Takuu koskee ainoastaan niita ostajia, jotka ostavat tuotteita kuluttajan
asemassa  olevina  loppukdyttdjind  (‘Kuluttaja’).  Jélleenmyyjat,
vuokrausyritykset ja ammattimaiset loppukéyttéjdt on nimenomaisesti
jétetty takuun isia loppukayttajia
saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen takuu tietyille tuotteille, jos
siitd on nimenomaisesti ilmoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahan
vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisateisia
oikeuksia vikatapauksissa.

. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttad, ettd tuote ostetaan ainoastaan
yksityiskayttoon, ja kattaa 24 kuukauden jakson ("Perustakuun
voimassaoloaika”) ~ alkaen fuotteen  ostopaivastd.  Perustakuun

ja anto i edellyttad, ettd kyseinen
paivamaara kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta. Lisaksi tamé
perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissd maissa olevilla kuluttajila voi olla mahdollisuus laajentaa
perustakuuseen oikeutettujen tuotteiden takuuaikaa rekisterditymalla
osoitteessa  www.ryobitools.eu.  Tuotteiden oikeus  laajennettuun
takuuseen ("Laajennettu takuu”) on madritelty tuotteen pakkauksessa,
verkossa osoitteessa  www.ryobitools.eu ja/tai olennaisissa tuotteen
asiakirjoissa  osoitteessa  https:/www.ryobitools.eu/.  Kuluttajien on

4 fuoteensa verkossa 30 kalenteripéivan kuluessa
odyntad Iaajennemn takuun. Kaikkia
kuluttajan sijaitsevan
tietosuojalausunnon  mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policyl. Sahkdpostitse lahetettava vahvistus rekisterdinnista ja
alkuperainen lasku, jossa ostopéiva on nakyvissa, toimivat todisteina
laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja Iaajennemj takuu ("Takuut') rajmltuvat viallisen tuotteen

hiiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran
kiinnitysosa tai vastake, virtajohto, lisakahva, kuljetuslaukku,
hiomalevy, polypussi, pdlynpoistoputki, huopativisteet, iskevien

ruuvinvaantimien bap\t ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkm‘

terat, valjaat,

piikit, sokkatapit, puhalt\met, puhallus- ja imuputket, kerdyspussi ja

hihnat, teralevyt, teraketjut, letkut, liitimet, suihkutussuuttimet, pyorat,

suihkutusvarret, sisakelat, ulkokelat, leikkuusiimat, ~sytytystulpat,
jne.

4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai materiaalivirheen
imenemisen tai huomaamisen jalkeen viipymétta lahetettava tai
tuotava paikan paa\le johonkin seuraaval\a verkkosivulla lueteltujen

RYOI https:/fwww.
ryobitools.eul. Kulultajat voivat saada takuiden alaisia palveluita RYOBI-
huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu
b. Gitymalla RYOBIn https:/www.
ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun. Menettelyn saatavuus saattaa
vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetdan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se
on pakattava turvallisesti ilman vaarallista sisaltoa (katso lisatietoja
verkkosivustolla https://www.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista)
ja siihen on merkitidva lahettéjan osoite ja Iyhyt kuvaus viasta. Ota
huomioon, ettd joissakin maissa \ahelta]an on pa\ka\hsen kaytannon
mukaisesti Kys,

valtuutetusta RYOBI-huoltoliikkeesté, perltaankc tallaisia maksuja

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote tarkastetaan sen saavuttua
toimipisteeseen. Kun vika on varmistettu, takuiden alaiset palvelut
toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset
osat tai vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvéksy vian korjaamista tai
jos TTI Katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut, kuluttajalle toimitetaan
vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat TTln
omistukseen. Kalkkl edelld mainitut lakuwden alaiset korjaukset/valhdot

jaltai TTIn ja

eftd valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld.
Muita tai d koskevia vaatimuksia ei voi esitiéa.
Mydskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:
— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti aiheuttamat tai kuluttajan

huolimattomuudesta aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisestd kasittelysta tai huollon puutteesta
aiheutuvat vahingot
Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokanu
Kaikki tuotteet, joiden

ovat TTIn eivét pidennd
takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sité alusta Vaihdetut varaosat
ovat alkuperaisten takuiden alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika
padttyy silloin, kun koko tuotteelle mydnnetyn alkuperdisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myontaa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10,
71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan tuotteen alun perin ostaneelle
kuluttajalle. Takuita ei voi siirtéa tai maarittéa toiselle taholle.

7. Takuut ovat vonmassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja

sarjanumero) on peitetty tai powstenu ta\ nma on muunne\tu
— Kaikki k
Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintad
Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai
ilman TTI:n etukéteen antamaa lupaa
Ka\kk\ tuotteet, jotka on kytketty vadranlai irtaldl (virta,

vauriot

Néiden alueiden ulkopuolella voit ottaa
yhteyna jélleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittéa, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE
Kaikki tuotteeseen littyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa
paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan

nite, taajuus)

Kawkkw tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta
(polttoaine, ljy, ljyn seossuhde)

— Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai
Vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kayttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden tai osien kayttd
Sahkotyokalun mukana toimitetut tai erikseen ostetut lisavarusteet.
Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa ruuvauskarjet, poranterat,
hiomalaikat, hiomapaperit ja terat seké sivuohjain

Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av
dette produktet og uten tap av de lovbestemte rettighetene som gjelder
uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy og/e\ler
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av

— komponenter (deler og tibeher) som utsettes for normal slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til, service- og vedlikeholdssett,
kullberster, lagre, chuck tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

for verktoy og , som angitt under
(«Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH
(«TTl) som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor
(«Garantiy).
Garantien gelder kun for kjgpere som kjaper produktet som sluttbrukere, og

beereeske, slipeskive, stovpose,
utlgpsrer for stev, filtskiver, bolter og fiaerer for muttertrekkere,
bulkknotter, ~ drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller
gressklippere, seler, kabelspjeld, tinder, lasebolter, vifter for blasere,
ror for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, styreskinner,
sagkjeder, slanger, koblingsfester, ~spraymunnstykker, ~hjul,

som kan regnes som forbrukere («Forbruker)». De
og profes]onel\e sluttbrukere er utfrykkelig unntatt fra disse generelle

indre spoler, ytre spoler, trimmetrader, tennplugger,
luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

for garantien. For kanen

annen type frivillig garanti omfatte visse produkter dersom det er tydelig angitt
pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige garantien
begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil
med produktet.
Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjopt
for privat bruk, har en gyldighetsperiode pa 24 maneder («Periode
for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjepes. Denne
datoen ma dokumenteres med faktura eller annet kjgpsbevis for
at standardgarantien skal vere gyldig og tvangskraftig. Denne
standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Detkan veere mulig for forbrukere i visse land & forlenge standardgarantien
for kvalifiserte produkter utover perioden for standardgarantien ved &
registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet er
kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette
pa emballasjen il produktet, pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i
den relevante produktdokumentasjonen under  https:/iwww.ryobitools.
eul. For & kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere
registrere produktet pa nett innen 30 kalenderdager fra kjgpsdatoen.
Alle personopplysningene il forbrukere behandles i henhold til
personvemerk\aarmgen som du finner her: https://uk.ryobitools.eu/footer-

for bekreftet registrering, som sendes pa
e-post, og den oppnnnel\ge fakturaen som viser kjopsdatoen, fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garantiers) er
begrenset til reparasjon ogleller erstatning av det defekte produktet etter
TTls skjenn, safremt fabrikasjonsfeilen eller materialfeilen eksisterte pa
Kjopsdatoen. Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder
garantiene ikke for
— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av

uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som felge av feilaktig handtering eller

mangel pa vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig identifikasjonsmerking (varemerke,

serienummer) har blitt adelagt, endret eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsakt reparert av et uautorisert servicesenter
eller uten autorisasjon fra TTI pa forhand

4. For g ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen
oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller materialfeilen ble oppdaget, sendes
il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa folgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa
garantiservice fra en RYOBI-servicepartner ved &
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjgpt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI
Commercial-nettsiden https://www.ryobitools.eul. Tilgiengeligheten il
prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI-servicepartner, ma
produktet pakkes forsvarlig uten farlig innhold (for mer informasjon kan
du se sikkerhetsinstruksjonene pa nettsiden https://www.ryobitools.eul),
og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort
beskrivelse av feilen. Merk at leveringskostnader eller porto i noen land
ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt med
ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter
gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak.
Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene under garantien gjennom
reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut
med fungerende deler etter TTIs skjann. Hvis TTI velger & ikke reparere
feilen, eller hvis reparasjonen ikke var vellykket, etter TTIs skjonn,
leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene
blir TTIs eiendom. Enhver ing under de
garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen utfert av TTI innebaerer
ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De
erstattede reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt,
og perioden for garantiene utlgper i samsvar med garantiperioden som
opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de gjelder kun for forbrukeren som
opprinnelig kjgpte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske gkonomiske samarbeidsomrade
(E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom du ikke befinner deg innenfor
disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for &
finne ut om en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises il de lokale

autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi

ethvert produkt som har blitt koblet til feil
spenning, frekvens)

— ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
olieforhold)

eventuell skade som folge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk
eller fysisk pavirkning, stet) eller forarsaket av fremmediegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktayet eller tilbeher kjopt separat
(Disse unntakene inkluderer, men er ikke begrenset til, skrutrekkerbits,
drilloits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

(ampere,

ogp pe som er trykket pa etiketten.



m YCNOBMSA JENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B fonOfHeHMe K MoBbiM 3aKOHHbIM MDaBaM, BOSHUKAIOWMM B pe3ynbTare
oKy m/:lem, 11623 ywepGa AnA 3aKOHHbIX Npas, KoTopsie

- [
3anacHbIx Yacteit

OT[ENBHO 1 K , Ha i
cagoBble MHCprMeHThI 1104 TOproBoit MapKOM RYOB\ NEpeyvICNEHHbIe Ha Haluem
caut Te 3 CUCTEM XpaHeHus
UHCTPYMEHTOB W 3amacbiX uactefl, U mmeuyemme fanee Kak «lpoaykm,
JevicTeye fo6poBONbHO npedocTasnaemas komnaued Techtronic Industries
GmbH (nanee — «TTI») rapaHTis (nanee — «lapaHTHsih) B COOTBETCTBUM C
YCTIOBIAMM ¥ NOTIOKEHHAMM, YKa3aHHBIMM HIKE.

- ans BXOASLLME B KOMMNEKT
NOCTABKA UHCTPYMEHTA WIA MPUOBPETeHHble OTAEMbHO. K Takim
VCKIIOYEHSIM  OTHOCSITCH, MOMMMO 1Ipovero, GuTel ANsi OTBEPTKM,
cBepna, abpaauiBHble MMCKA, HaxpaHas Gymara i Hoxi, Gokosas
HanpasnsioLas

— KOMNOHEHTbI (3aMaCHsIE YaCTH U MIPUHAANEXHOCTH), MOABEPXEHHbIE

V3HOCY, BITI0as, MIOMAMO NPOYEr0, KOMMNEKT! ANA

TapakTia TONbKO Ha KoTOpble

P
TIDOLYKTbI W SBNAIOTCA WX KOHEUHbIMI MONS30BATENAMM manee — dloynatens»)
Jlunepckite UEHTPbI, KOMTGHMM N0 aPEHAE TeXHAK, @ Takke MPOecCHOHaNbHbIE
KOHeNHble NOMb30BATENM B SBHOW  hOME  VCKTIYAIOTCA U3 HACTOALLMX
oBx nonoweHuid M ycnoBuid [apanTi. [INA NPOBECCHOHAMbHBIX KOHEYHbIX
nOMb30BaTENe  Ha  ONEfIeNenHble  MPOAYKTel  MOET  PACTDOCTDaHATbCA
0GPOBONEHO NPEOCTaBNAeMas rapaHTUA APYIONO TUT, ECIH 3TO ABHO YKA3aHO Ha
caiiTe www.ryobitools.eu. OrpaHdenws HacTosLiei J0BPOBONbHO MPeoCTaBAAEMOit
TapaHT He BIMAIOT Ha 3aKOHHIE Npasa Mokynarenst B Clyua Hami4s JeexTa
1. Tepvop, peitcteus  CraHpapTHoit rapaktn (manee — «CraHgaptHas
TapaHTu), Npu ycnoswt uto Mpoaykr npuoBperaeTca Tomeko AnA
YaCTHOTO UCNONb308aHHS, COCTaBNRET 24 MecAlja (nanee — «CTannapTHblit
rapaHTUitHbIA MepUOA») W HauMHaetcs ¢ fatbl npvobpeTerua MpopykTa.
Urobbl CranpapTHas rapauTis Gbina feiCTeMTenbHa W UMena 3aKoHHyl
Citny, 97 f1aTa J0MKHa GbiTb

YrOfbHble WETKA, NOAWMTHIK, NaTPOH, Kpennewve
WA THE30 caepnia SDS, LLKYD MUTaHWS, AONONHTENbHYIO PYKOSTKY,
SUWK WM CYMKY NS TPAHCTIOPTUPOBKM, LUMMAIOBAMbHYI0 NNACTUHY,
Mewwok Ans c6opa nbinu, TpyGKy 0TBOAA MbIH, BOWNOYHbIE Waiibbl,
WIQTel W NPYKUHbI YAAPHOTO railkoBEPTA, YAApHble wWNymM,
NPUBOJHLIE PEMHH, MYTY, NIE3BUS HOKHUL ANA KUBOV M3rOpORM
WM HOKY Ta3OHOKOCUIIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii Perynstop ¢
TPOCOM,  TpaBnuHel, Narbl cuenncro ycrpowmg BEHTUNATOPb!
o,

MELLIOK M CTRKKM, MATIbHbIE WHHbI M UG, WNaHTH, COBMHATENbHE
anemeHTsI, Hacaaki Ana Koneca,

BHYTPEHHHE KATyWKW, BHEIHWE WNYMM, DEXyWME KOPbl, CBEYM
3aXUraHWs, BO3YUHbIE WMLTDb, ra3oBble WMLTPLI, HOKM ANS
MyMBYMPOBAHNS 1 T. 1.

[IOKyMeHTOM, MOATBEpXAaloWMM akT nokynku. Hactoswas C

TapaHTHA PACTIDOCTPAHAETCA TOMBKO Ha HOBbIE POAYKT.

. B Heforopoix cTpakiax [lokynarens Moryr npognvTs  CangapTyio
TapaHTIIO Ha onpefienienHsle MpoayKTbI NOCTE UCTEYEHM cpoka AeiicTais
CTaHZapTHOM rapaTuu nyTeM PErCTpALMA Ha CaitTe www.ryobitools.eu.
MpaBo Ha nonydexue PacluMpeHHoit rapaTv (nanee — «PacluMpeHHas
rapaHTs) yKasaHo Ha ynakoske Mpoayka, Ha caiite www.ryobitools.eu u/
WM B ConyTCTBylowiei [OKyMeHTaLA K TPOayKTY, KOTOpast AOCTYNHa Ha
caitre https://www.ryobitools.eu/. Yto6bl nony4uTs PaciuperHyko rapanTHio,
Tokynaren AOMKHbI 3apervCTPHPOBATb CBOY MTPOAYKTsI OHNAVH B TeveHie

~

EKOM MIM MHBIM 4, [lng Mponykr(: AOMKHBI  GbiTb
[ 6Ge3 il 3afepkkv nocne
Wi nedexra

unt fechekta MaTepUarnos OTHOMY 3 aBTOPUIOBAHHBIX NApTHEPOB N
TexHudeckomy obcnyxvBaHmio komnanua RYOBI, ykasaHHbIX Ha caiie
https:/fwww.ryobitools.eul. Mokynatenu MoryT nonyuTs o6cnyxviearue
N0 [apaHTUsM y napTHepa No TexHuyeckomy obenyxusanuio RYOBI
creaylouum 06pasom:

a‘ nyreM ofipaltieHus B ANepckiii LeHTp, e Bbina cosepuiea nokynka;

b nyTeM PETUCTPaLMM Ha_CepBuCHO/i nnaTchopMe, AOCTYNHOA Ha

30 KaneHpapHbiX AHed c natel nokyw Bce uauume
Mokynatens GynyT o6
Kond)w;leuuwanwow Kompoe nocrynHo no agpecy mtps Ik ryobltou\s

caiire RYOBI https://www.ryobitools.eu/ (gocTynHocts
cepamca MOXET OTAMYaTLCA B 3BUCUMOCTH OT CTPaHb).
Mpw oTnpaske Wagenus napTHepy no

policyl.
110 3MEKTPOHHOIA NONTe, 1 opwwan YeKa ¢ atoit nokynkw Gyay cnymwb
NIOATBEPKAEHEM PacLMpeHHOi rapauw

06 no C i TapaHTHAM
(nanee — «TapaHTMM») omanwumsamm peMDHTOM winn  3ameHoit
Zedpextroro MpoaykTa no ycMoTpexyto Komnani TTI npu ycnosuw, ‘410
TIDOM3BOACTBEHHLIM flehekT WM flechexT

w

P
komnakun RYOBI wagenve [omkHO BbiT Hanemu
ynaKosaHo Ge3 OnacHbIX
UHCTPYKLUMK MO TexHuke GesonacHocTi Ha caire https:/iwww. ryobnools
eul), ¢ ykasaHweM afipeca OTNPaBUTENS U KDATKUM OMUCaHUeM edhekTa.
OBpatiTe BHAMaHHE, 4TO B HEKOTODbIX CTPaHax B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMit NIpaBUaMM 0CTABKA W TIOHTOBbIE PACXOb] ONNAYUBAIOTCH

MOMEHT MOKYNKi. Pexnamaliyt Ha BOIMELLieHHe Fl0NONHATENbHbIX pacxouos
wnn yBbITKOB He npuHumaloTca. Kpome Toro, TapaTuu He nokpelsaioT
creayloujee:
— nioBoit yuiepb, NPUUMHEHHBIA  CyaiiHO,
HEOCTOOXHOCTH NoKynaTenem
— nioGoe nospexaerue MPoaykTa B pe3ymsTaTe  HENPaBUNbHOTO
w

HaMepeHHo umu  no

— ntoBoit MpoayKT, NOABEPTLUMIACS U3MEHEHUSIM NN MOAUCHMKALIMN
nioGoit MPOAYKT, OpUTUHAINBHbIE WAEHTUDUKALMOHHbIE SNIEMEHTbI
(ToproBasi Mapka, CEpWiiHblii HOMEp) KOTOPOrO Gbin M3MeHeHbl,
MI0BPEX7EHb UM YAANEHb!

TioBble

OBpaTuTech B MeCTHbii aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHbIiE

LiexTp RYOBI, uToﬁbl YTOUHUTB YCROBUS ONATbI.

5. Mocne nony4enns MpopykTa, 3asenexHoro Mokynatenem Kak AeeKTHbIA,
6ynet nposenexa ero nposepka. Mocne noaTeepxaeHus Aecexta no
TapaHTiam Gyaet BINONHEH PEMOHT MMM 3aMeHa fedieKTHbIX aeTaneit
v3nenuA mo  ycmotpewuo komnanud TTI. Ecnu TTI oTkasbiBaeTcs
BLINONHWTL PEMOKT flechiekTa U N0 peLleHMio KoMnanwn TTI PEMOHT He
MOXeT BbiTb BbINONHEH YCneluHo, ByaeT NpenocTaBnena dkBMBANEHTHas
3aMeHa. 3aMeHsieMble I'Iponyml W JTanH CTaHOBTCS COBCTBEHHOCTBI0
TTI. Niobble YCnosuaMi

i, BecnnarHo. F
Bbinofksemsie TTI, He AaloT NPpaBo Ha MPORMIEHMe WM MonyueHue
WoBBiX TapaHTul. Ha 3aweHeHHsie aanackble yacrn PaCTpOCTPEHAIOTCA

no MpudHe

VHCTPYKUWIA 110 3KCANyaTaLy

MpogyKTsI, KoTopble He cepTudmuposaxsi CE/UKCA

nio6oit ﬂpouym MONLITKA MIPOU3BECTH PEMOHT KoTOpOro  Gbina
Lentpe unn Ges

npenaapwenbﬂcm paspelueHus komnaxun TTI

TioBoit  MpoAYKT, NOAKMIOYEHHbIA K HEMOAXOAALUEMY WCTOHUKY
MUTaHA (HECOOTBETCTBUE CATlbl TOKA, HAMPAKEHHS, YACTOTHI)

nioGoit  MpoaykT, B KOTOPOM

TapaHTH, U Cpok AeficTens [apanTuit
WCTekaeT B CooTBETCTBM NePHOOM  [IEHCTBUA  NEBOHAYaNbHO
npeocTaBnenHoi [apanTuu Ha seck MpoaykT.

6. MapaxTiu RYOBI npeoctasnsiotcs komnanwei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Fepmatus, Tonbko nepeoy MMokynatenio
TIpoayKTa i He MOryT GbiTb niepe/ias! Wt YCTYnEHs! ApyTOMy T,

7. Tapantin nemc‘rsym B CTpaHax EBpONEMCKOM 3KOHOMMYECKOH 30HbI
(E33), 3a 3TUX PETMOHOB

TONMMBHAA  CMeCb  (HEMOAXOAAlee  TOMAUBO,  MACTO WM
HenpaBiIbHOE COOTHOLIGHHE TONNWBa i Macna)

TioGble BHEWHMMM

(Boga, xumudeckie BeljecTsa, duandeckie (akTopsl, yAapsl) i
TI0CTOPOHHUMM BELLIECTBAMM

€CTECTBEHHbIV! U3HOC 3ANACHBIX YacTei

— HenpaBubHOE UCMIONb30BaHHe, Neperpyaka Mpopyka(-08)

B A nnepcw LeHTP, rae Bbina coBeplueHa nokynka, 4Tobl
YTOYHHTL Hanuue Apyrux A0GPOBONBHO NPEAOCTaBNSEMbIX FapaHTHIi.

ABTOPW30BAHHbI CEPBUCHbIN LEHTP

Mpu BO3HIKHOBEHMM NpoBneM ¢ u3nenvem obpauiaiirecs B OfUH U3
PErMOHanbHbIX aBTOPU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LIEHTPOB (M. www.ryobitools.
eu) unu Hanpsmylo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. Ykaxute cepuiiHblit HoMep 1 TN uaaenus,
JKa3aHHIE Ha TABTAKE.



|2/ B WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkie nowe elektronarzedzia marki RYOBI iflub narzgdzia ogmdowe

- mewbasclwego uzycia, przecigzenia produktu

wymienione na naszej stronie i z wylyg

ych, systemow pi narzedzi, czesci zamiennych,
zgodme z oplsem w punkcie ,Produkt” sg objete dodatkowo do wszelkich
ustawowych praw wynikajacych z zakupu produklu | bez uszczerbku
dla praw yeh, - ktore i bezplatnie,
dobrowolng gwarancjg wydang przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z
zastrzezeniem warunkow okreslonych ponizej (,Gwarancja’).
Gwaranc]a ma zastosowanie wytacznie do nabywcow, kmrzy kupujqpmdukty
jako korcowi w

detaliczni, a takze

koricowi sg wyraznie wylaczeni z niniejszych ogolnych warunkow gwarancji.
W przypadku profesjonalnych uzytkownikéw koricowych do niektorych
produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj dobrowolnej gwarancji, o ile
zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwotanie
sie do niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ustawowych praw
Konsumenta w przypadku wystapienia wad.
Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze
Produkt zostat zakuplony wylacznie do uzytku prywatnego, obowiazuje
przez okres 24 miesiecy | y okres ’)i
sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢

fakturg

- iow lub czesci

— akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub
zakupionych oddzielnie. Takie wytaczenia obejmuja migdzy innymi bity
wkretaka, wiertla, tarcze $cierne, papier $ciemy i ostrza, prowadnice
boczne

— elementy (czesci i akcesoria), kidre podlegaja normalnemu zuzyciu,
w tym miedzy innymi zestawy serwisowe i konserwacyjne, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta
szlifierska, worek na kurz, rura odprowadzajaca kurz, podkiadki
filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnica kablowa, zeby, sworznie zaczepowe, wentylatory
dmuchawy, rury dmuchawy i odkurzaczy, worki i paski do odkurzacza,
prowadnice, faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, zlaczki, dysze
rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne, suwaki zewnetrzne,
linie tnace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do
mulczowania itp.

4.W celu obslugi gwarancyjne] Produkt musi zostaG wystany lub

lub innym dowodem zakupu, aby standardowa gwarancja byla wazna i
wykonalna. Ninigjsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wylacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przediuzy¢ Gwarancje
standardowa na kwalifikujace si¢ produkty poza jej okres obowiazywania,
rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania
produktow do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest
okreslona na opakowaniu produktu, na stronie internetowej www.
ryobitools.eu ilub jest zawarta w odpowiedniej dokumentacji produktu
pod adresem hitps://www.ryobitools.eu/. Aby moziiwe bylo skorzystanie
Gwarancji sq do
swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dni kaIendarzowych od
daty zakupu. Wszystkie dane osobowe konsumenta beda przetwarzane
zgodnie z o$wiadczeniem o ochronie prywatnosci, kiére mozna znalezé
pod adresem https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/.
Potwierdzenie rejestracji, ktore jest wysytane pocztg oraz

bez zbednej zwioki po wystapieniu lub stwierdzeniu wady
wykonania lub materialu autor partnerowi

RYOBI wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https:/fwww.
ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyska¢ ustugi na podstawie gwarancji
od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub
b. rejestracje za poérednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie
internetowej RYOBI Commercial https:/fwww.ryobitools.eu/, dostgpnosé
procesu moze roznié si¢ w zaleznosci od kraju.

Przy wysylce pmduktu do autoryzowanego parlnera seMlsowego RYOBI
nalezy produkt bez zawartosci
(szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenstwa
na stronie internetowe] https:/www.ryobitools.eul), zaznaczajac adres
nadawcy i wraz z krotkim opisem wady. Nalezy pamigtac, ze w niektdrych
krajach koszty wysytki beda musiaty zosta¢ uiszczone przez nadawce
zgodnie z Ioka\nymi 2zwyczajami. Nalezy skonsultowac sie z lokalnym

oryginalna faktura z data zakupu, beda stanowi¢ dowdd przediuzenia
Gwarancji.

3. Gwarancja standardowa i Gwarancja rozszerzona (,Gwarancje’) sg
ograniczone do naprawy ilub wymiany wadliwego produktu wediug
uznania firmy TTI, pod warunkiem, Ze wada wykonania lub materiatu
istniafa w dniu zakupu. Nie mozna skiadac zadnych dodatkowych roszczen
Z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancie nie maja zastosowania do:
— wszelkich uszkodzeri spowodowanych przypadkowo, umysinie lub

przez zaniedbanie Konsumenta

wszelkich uszkodzer produktu, kidre s wynikiem niewlasciwego

postepowania z produktem lub braku konserwacji

wszelkich produktow, ktore zostaty zmienione lub

entrum serwi firmy RYOBI, aby potwierdzic, czy

takie oplaty obownqzu]q
5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie
on sprawdzony. Po potwierdzeniu wady wynikajace z gwarancji ustugi
bedq $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na czeéci niewadliwe wedtug uznania firmy TTI. Jesli firma
TTI odmowi naprawy usterki lub jesli wedlug jej uznania naprawa nie
powiodta sig, zostanie zapewniona roéwnowazna wymiana. Zastapiony
produkt lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany
w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne. Naprawy/wymiany
przeprowadzone przez firme TTI nie stanowig przediuzenia ani nowego
poczqtku gwarancji. Wyrmenlone czgéci zamienne podlegaja pierwotnie

wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne

(znak towarowy, numer seryjny) zostaly zniszczone, zmienione lub

usunigte

wszelkich uszkodzeri spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukci

obstugi

— produktow, ktdre nie podlegaja oznakowaniu CE/JUKCA

— wszelkich  produktow,  ktory  probowano  naprawic  przez
nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez uprzedniej zgody firmy
m

— wszelkich produktéw podfaczonych do niewtasciwego zasilania

(nateZenie, napigcie, czgstotiwosc)

wszelkich produktéw uzywanych z

paliwa

a okres ich gwarancji zakoficzy si¢ wraz z
okresem gwarancji, ktora pierwotnie zostata udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sq przez Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Niemcy, wytacznie Konsumentowi, ktéry
pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by¢ przenoszone ani przekazywane.

7. Gwarancje obowiazuja w Et Obszarach Gt ych (EOG),
Szwajcari i Wielkiej Brytanii. Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa¢
sle ze sprzedawca delahcznym u ktérego dokonano zakupu, aby

sie, czy obowiazuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produkem mozna zgfasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow  serwisowych (patrz  www.ryobitools.eu) lub

(paliwo, olej, stosunek oleju)
— wszelkich uszkodzeri spowodowanych przez czynniki zewnetrzne
(woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne) lub substancje obce
normalnego zuzycia czgsci zamiennych

do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie
numeru seryjnego oraz typu produktu.



PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz
jsou dotcena zakonna prava, kterd plati nezavisle a bezplatné, veskeré nové
elektrické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni néfadi uvedené na nasich
webovjch strankach, s vyjimkou prislusenstvi nafadi, nastrojl, systémi
pro skladovani nastrojii a nahradnich dili, jak je déle uvedeno v Casti
(,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zarukou vydanou spolecnosti Techtronic
Industries GmbH (,TTI*), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka").
Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako
koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské role (déle jen ,spotfebitel).
Maloobchodnici, pljcovny a rovnéz profesionalni koncovi uzivatelé jsou
z téchto vSeobecnych podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé
profesionalnich koncovjch uZivatelii muze pro urcité vyrobky platit jiny typ
dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.
ryobitools.eu. Vyvolani této dobrovolné zéruky neomezuje zakonna prava
spotfebitele v pfipadé vady.

— (dily a prislusenstvi), které podléhaji normalnimu opotfebeni, zejména
pak servisni a Udrzbové sady, uhlikové kartace, loziska, sklicidlo,
nastavec nebo tchyt vrtaki SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusnd deska, prachovy sacek, odsévaci trubice
na prach, pisténé podlozky, koliky a pruziny pro razové utahovaky,
dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi nizek na Zivy plot
nebo noze sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné
koliky, ventilatory foukacu, foukaci a odsavaci trubice, sacek vysavace
a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury,
rozpraovaci trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitini civkovéa vinuti,
néjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky, vzduchové filtry, plynové
filtry, muléovaci noZe apod.

4. Pro Ucely zarucniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo
prediozeny bez zbytetného odkladu po vyskytu nebo uznani vady

Zpracovéni nebo - materidlu autorizovanému _servisnimu - parinerovi

. Standardni zéruka (dale jen ,standardni zaruka®) za predp: eje
vyrobek zakoupen pouze pro soukromé pouziti, trva po dobu 24 mésicl
(dale jen ,standardni zarucni Ihita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku.
Toto datum musi byt zdokumentovano fakturou nebo jinym dokladem
0 nakupu, aby byla standardni zéruka platnd a vymahatelna. Tato
standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni

zaruku na zplsobilé vjrobky jesté za Ihitu standardni zaruky, a to

registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vjrobkd
pro prodlouzenou zéruku (,prodiouzend zaruka') je uvedena na obalu
vyrobku, na webovych strankéch www.ryobitools.eu a/nebo je uvedena

v prislusné produktové dokumentaci na adrese https:/www.ryobitools.

eul. Aby bylo mozné vyuzit vihod prodlouzené zaruky, musi spotfebitelé

zaregistrovat své vyrobky online do 30 kalendafnich dnii od data nakupu;
poté budou moci Cerpat vjhody této prodiouzené zaruky. Veskere

osobni Udaje spot budou any v souladu s

YOBI ému na webovych strankach
https:/fwww.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat sluzby v ramci zaruk
od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci  prostrednictvim servisni platformy dostupné na komeréni
webové strance spolecnosti RYOBI na adrese https:/fwww.ryobitools.eu/;
dostupnost procesu se miize v jednotlivych zemich lisit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI musi byt vyrobek bezpecné zabalen a bez nebezpecného obsahu
naleznete v pokynech na webovych
strankach  https:/iwww.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele
a doplnén kratkym popisem vady. Vezméte prosim na védomi, ze
v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni
nebo postovné v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto
poplatky Uctovany, vam poskytne mistni autorizované servisni stfedisko
tnosti RYOBI.

0 ochrané osobnich Udaju, které naleznete na zde https://uk.ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila
e-mailem, a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad
o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zéruka (dale jen ,zaruky) jsou omezeny
na opravu alnebo vyménu vadného vyrobku dle uvazeni spolecnosti
TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dal$i néklady ani ztraty. Kromé toho se
zaruky nevztahuji na:

— zadné Skody zplsobené spotfebitelem nahodné, Umysiné nebo
2z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplsobené nespravnym zachazenim nebo
nedostateénou Gdrzbou
— Zzadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven
— Zzadny vyrobek, u kterého doslo k porudeni, zméné nebo odstranéni
plvodniho identifikacniho oznaceni (ochranna znamka, sériové islo)

Zadné poskozeni zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti

vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

— Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim

stredisku nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti TTI

Zzadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry,

napéti, frekvence)

— Zadny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej,
pomerole]e)
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fyzikéini podminky, narazy) nebo cizorodymi \alkaml
— bézné opotebeni a opotiebeni nahradnich dili
nevhodné pouZiti, pretizeni vyrobku i vyrobki
poutiti neschvaleného prisludenstvi nebo dili
prislusenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s nastrojem nebo
zakoupené samostatné. Takové vyjimky, zejména Sroubovaci bity,
vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podélného
vedeni

5.Po obdrzeni vjrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek
zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi, budou poskytnuty sluzby dle
ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dili vyrobki nebo jejich
vymény za bezvadné dily, a to die uvazeni spolecnosti TTI. Pokud
spolecnost TTI odmitne zdvadu opravit nebo pokud se oprava podle
uvazeni spoleCnosti TTI nezdafi, bude dodéna ekvivalentni nahrada.
Nahrazené vyrobky nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI.
Veskeré opravy nebo vymény podle vyse uvedenych zaruk jsou zdarma.
Opravy nebo vymény provedené spolecnosti TTI nezakladaji narok na
prodlouZeni ani na novy zacatek zaruk. \Viyménéné nahradni dily podiéhaji
plvodné uvedenym zarukam a zaruéni thita téchto zaruk skonci Ihitou
zaruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli,
ktery vyrobek pivodné zakoupil - vyrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7.Zéruky jsou platné v Evropském hospodéfském prostoru (EHP),
Svycarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti se obratte na prodejce,
u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vjrobek nevztahuje
jina dobrovolna zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miizete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podie www.ryobitools.eu) nebo pfimo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni islo a druh vyrobku ze 8titku.



m RYOBI GARANCIA ALKALMAZAS| FELTETELEI

eredd torvényes jogokon tllmenden
es a torvenyes |ogok sere\me nélkil - amelyek fliggetientl és
felsorolt minden (j
RYOBI markaju e\ektromcs szerszamra éslvagy kem szerszamra klveve a

tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozortak szennt a Techtmnic
Industries GmbH (,TTI") altal az alabbiakban meghatarozott feltételek mellett
kiadott onkéntes garancia (,Garancia’) vonatkozik.

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleérive tobbek
kozott a kovetkezoket: szerviz- és karbantartasi készletek, szénkefek,
csapagyak, tokmany, flrészarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
kiegészitd fogantyl, hordtaska, csiszololemez, porzsék, porelszivo
cs0, filcalatétek, ltvecsavarozd csapok és rugok, adagolégombok,
hajtészijak, tengelykapcsold, sovenyvaguk vagy funylmk penge\‘
heveder, fojtoszelep, fogak fuvo» és

ak és va\lszu,

lomb, i

tomick, kerekek, szorofejek,

A garancia kizérolag a terméket

(,Fogyasztd”) megvasérlo vevd(k)re vonatkozwk A k\skereskedesek a

kélesdnzo cégek, valamint a

ki vannak zarva a garancia ezen ltalénos feltételei alol. A professzionalis

végfelhasznalok szémara bizonyos termék(ek)re més tipusi onkéntes

garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon

kifejezetten fel van tintetve. Az Gnkéntes garancia igénybevétele nem

korlatozza a Fogyaszto torvényes jogait meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia’), feltéve, hogy a terméket
kizarolag magancelra vasaroljak meg, 24 honapos iddtartamu (,Standard

), és a termék napjan kezdddik. Ezt

az idGpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlast igazolo dokumentummal
kell dokumentaini ahhoz, hogy a Standard garancia érvényes és
érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az 0
Termék(ek)re vonatkozik.

2.Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu weboldalon
torténd  regisztracioval meghosszabbithatjdk a Standard garancia
id6tartamat az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett
garancidra (,Kiterjesztett garancia”) vald jogosultsiga a Termék
csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy a vonatkozd
termekdokumentamoban a https: //wwwryobltools eu/ cwmen talalhato.
A garancia igé a vasérlas
napjato\ szamitott 30 naptari napon beliil onlme regisztralniuk kell a
Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatat az adatvédelmi
nyilatkozatnak megfelelden dolgozzuk fel amely itt talalhato: hitps://
uk.ryobitools.eu/footer-i A garancia
igazolasaként a regisztraciot wsszalgazo\o e-mailben klku\doﬂ nyugta és
a vasarlas datumat feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a m
dontése szerint a hibas Termék javitaséra és/vagy cseréjére korla

belsd tércsak, kiilsd orsok, vagvonalak, gydjtogyertyak, levegdsz(irdk,
gazszir6k, mulcsozokések stb.

4.A garanc\a\ls szervwze\eshez a Termek(ek)et a gyanasl vagy anyaghiba

vagy kovel el kel kiildeni

vagy be kell mutatni a hnps.//www.ryobltoo\s.eul weboldalon felsorolt

hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a

Garanciak szerinti egy RYOBI 8l vehetik
igénybe a kovetkezé médon

a. kapcsolaﬂe\velela kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. 4cio a RYOBI an (https://www.ryobitools.

eul) elérhet6 szervizplatformon keresztil, a folyamat elérhettsége
orszagonként eltér6 lehet.

A Terméknek a RYOBI hivatalos szervizpartneréhez torténd elkildésekor
a Terméket biztonsagosan, veszélyes anyagok nélkiil kell becsomagolni
(a részleteket lasd a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhato
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rovid leirésaval
elldtva. Kérjik, vegye ﬁgye\embe hcgy egyes orszagokban a sza\l\lasl
dijakat vagy a

feladonak kell megﬁzetme Kenuk forduljon a helyi RYOBI hwata\os
ardl, hogy Onre is

hogy i
vonatkoznak-e ezek a dijak.

5.A Fogyasztd altal hibasnak vélt Termék atvételekor megtorténik az
atvizsgalas. A hiba megallapitasat koveten a garancialis szolgaltatasok
aTTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy hibatlan
alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTl elutasitia a hiba
kijavitasat, vagy ha a TTI mérlegelése szerint a javités sikertelen volt,
akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek) vagy
alkalresz(ek) a 'I'H tulajdondba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti

feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas idépontjaban fennallt.
Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen
tllmenden a garanciak nem vonatkoznak a kovetkezokre:

A TTI éltal végzett javitasokkallcserékkel
nem jar egyitt a Garancidk meghosszabbitdsa vagy Ujrakezdése. A
kicserélt potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak,
és a Garanciak iddtartama a teljes termékre eredefileg adott Garancia
érveget.

— a Fogyaszto altal véletlendll, szandé vagy
okozott kér

— a Termékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hidnya
miatt bekovetkezett kérok

— bérmely olyan termék, amelyet &talakitottak vagy modositottak

bérmely olyan termék, amelyen az eredet\ azonosl(o ]elzest (védegy,
lefestették,

— ahasznalati utasits be nem tartésa miatt keletkezelt okozott karok

— CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

— barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy
a TTl elézetes engedélye nélkiil probaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper,

feszllltség, frekvencia)

nem megfeleld (izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)

hasznalt barmely termék

— kills6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, aramités) vagy idegen anyagok

4ltal okozott kérok

a potalkatrészek normal elhasznélodasa

a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalata

— aszerszamhoz mellékelt vagy kiillon megvasarolt elektromosszerszam-
tartozékok. Ezek a kizard feltételek érvényesek tobbek kozott a normal
kopéasnak és elhasznélodasnak Kitett csavarhuzéfejek, furofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalsé vezetd

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10,
71364 Winnenden, Nemelorszag) kizarolag a terméket eredetileg
megvasarlo fogyasztonak nyljtja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az
Egyesillt Kiralysagban érvényesek. Ezeken a teriileteken kivil kérjik,
fordulion a vasarlas helye szerinti kereskedéhoz, hogy megtudja,
érvényes-e a termékére mas dnkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban,
fordulion a helyi hivatalos szervizkozponthoz (latogasson el a www.
ryobitools.eu oldalra), vagy kdzvetlendl ide: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére
nyomtatott sorozatszamot és terméktipust.




m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizitionarea unui
produs si fard a aduce atingere drepturilor statutare care se aplic in mod
independent si gratuit, toate uneltele electrice silsau uneltele de grédina
noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor
pentru unelte, a sistemelor de depoxzitare a uneltelor si piesele de schimb,
aga cum sunt descrise in continuare la ,Produs”, sunt acoperite de o garanie
voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor
si conditiilor mentionate mai jos (,Garantje”).
Garantia se aplica numai cumparatorilor care achizitioneaza produsele ca
utilizatori finali in calitatea lor de consumatori (,Consumator”). Comerciantii
cu amanuntul, companille de inchiriere, precum si utiizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale
ale Garantiei. Pentru utilizatorii finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de
garantie voluntard anumitor produse, dacé este prevézuta in mod explicit pe
site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza
drepturile legale statutare ale Consumatorului in cazul unui defect.

1. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul s fie
achizifionat numai pentru uz privat, are un termen de 24 de luni (,Perioada
de garantie standard") si incepe la data achizitionarii produsului. Aceastd
data trebuie sa fie documentata printr-o facturd sau altd dovada de
cumpérare pentru ca Garantia standard sé fie valabilé si aplicabilé. De
asemenea, aceasta Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

2. Consumatorii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru
Produsele eligibile dincolo de perioada Garantiei standard, prin
inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor
pentru garantie extinsa (,Garantia extinsa") este specificatd pe ambalajul
unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu sifsau este cuprinsa
in documentatia relevantd a Produsului la https://www. ryobitools.eul.
Pentru a beneficia de Garantia extinsa, Consumatorii sunt obligati s fsi
Tnregistreze Produsul(ele) online in termen de 30 de zile calendaristice de
la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator
vor fi prelucrate in conformitate cu declaratia de confidentialitate, care
poate fi gésitd aici https:/ro.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy-4/.
Chitanta de confirmare a inregistrarii, care este trimisa prin e-mail,
si factura originala care araté data achizitiei vor servi drept dovadd a
Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extins (,Garantii’) sunt limitate la repararea
silsau inlocuirea Produsului defect, la discretia TTI, cu conditia ca defectul
de manoperd sau material sa i existat a data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplic:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre

Consumator

oricarei deterioréri a Produsului care este rezultatul unui tratament

necorespunzator sau al lipsei de intretinere

~ oricarui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca
comerciala, numarul de serie) au fost deteriorate, alterate sau
indepartate

— oricéror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cétre un centru
de service neautorizat sau faré autorizarea prealabilé a TTI

— oricérui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare
(amperi, tensiune, frecventa)

— oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat
(combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice,
forte fizice, socuri) sau substante straine

— uzurii normale a pieselor de schimb

— utiizari 4 citarii F i(elor)

— utilizarii de accesorii sau piese neomologate

— accesoriilor pentru unelte electrice furnizate impreuna cu unealta sau
achizifionate separat. Astfel de excluderi includ, dar féra a se limita
la, capete de surubelnita, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva si
lame, ghidaje laterale

— componente (piese si accesorii) care sunt supuse uzurii normale,
inclusiv, dar faré a se limita la, truse de reparatie si intretinere, perii de
carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placa de
slefuit, sac de praf, tub de evacuare a prafului, saibe de pasla, stifturi si
arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele de
transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini
de tuns iarba, cablaj, acceleratie prin cablu, dinti, sifturi de cuplare,
ventilatoare de suflantd, tuburi de suflanté si de aspirator, sac si curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri
de conectare, duze de pulverizare, rofi, baghete de pulverizare, bobine
interioare, bobine exterioare, fire de téiere, bujii, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.

4. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sa fie trimis sau
prezentat fard intarziere nejustificata dupa aparifia sau recunoasterea
defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https:/www.ryobitools.eu/.
Consumatorii pot obtine serviciile conform Garantiilor de la un partener
de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facutd achizitia;
sau
b. nregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe
pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.ryobitools.eu/, disponibilitatea
procesului poate varia de la o taré la alta.

Cand trimiteti un Produs catre un partener de service autorizat RYOBI,

Produsul va fi ambalat in sigurantd, fard continut periculos (pentru

detalii, consultati instructiunile de sigurantd de pe site-ul web https://

www.ryobitools.eul), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta
descriere a defectului. Retineti c&, in unele tari, taxele de livrare sau
taxele postale vor trebui platite de cétre expeditor, conform practicii locale.

Consultati centrul de service local autorizat RYOBI pentru a confirma daca

se aplicd astfel de taxe.

5.La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca find defect,
acesta va fi inspectat. Cand defectul a fost confirmat, serviciile conform
Garantiilor vor fi furnizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau inlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discrefia TTI. Daca TTI
refuzé s repare defectul sau daca, la discretia TTI, reparatia a esuat, va
fi furnizat un fnlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite vor
deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de
mai sus este gratuita. Reparatia/inlocuirea efectuata de TTI nu constituie
0 prelungire sau un nou inceput al Garantilor. Piesele de schimb inlocuite
sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se
va incheia cu perioada pentru Garantia care a fost acordata initial pentru
intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germania, numai Consumatorului care a
achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si
Regatul Unit. In afara acestor zone, va rugam sé contactati comerciantul
de unde a fost fécuta achizitia pentru a afla dacé se aplica o alta garantie
voluntara.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema n legatura cu produsul se poate adresa la
centrele locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct
la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sé specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite
pe eticheta.




. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades,
un neietekméjot likuma noteiktas tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi
un bez maksas, visiem RYOBI zimola elektroinstrumentiem un/vai darza
instrumentiem, kas noraditi mdsu timekla vietng, iznemot instrumentu
piederumus, instrumentu glabaSanas sistémas un rezerves dalas, ka
detalizeti izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota brivpratiga garantia,
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (‘TTI") atbilstosi talak minétajiem
noteikumiem un nosacijumiem (‘Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kurs(-) iegadajas produktus

ka gala lietotdjs sava patérétaja loma (‘Patérétajs’). Mazumtirgotaji, nomas

uznémumi un profesionalie ga\a I\etota]\ ir llesa velda izslegti o Siem

Garantijas visparéj aliem gala

lietotajiem noteiktiem produktiem var bul piemérojama cna veida brivpratiga

garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietnd www.ryobitools.eu. Sis
brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja
juridiskas tiesTbas defekta gadijuma.

1.Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas
(‘Standartagarantija”) termin$ ir 24 ménesi (‘Standarta_garantijas
periods”), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums
ir jadokumente, izsniedzot rekinu vai citu pirkuma apliecingjumu, lai
Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. ST Standarta garantija
tiek piemérota arf jauniem Produktiem

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta
garantiju atbilstodiem Produktiem péc Standarta garantijas perioda
beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta
iepakojuma, vietn& www.ryobitools.eu un/vai ieklauta atbilsto$a Produkta
dokumentacija vietng https://www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tie3saiste
30 kalendaro dienu laika péc pirkuma datuma. Visa Patérétaja personas
informécijas tiks apstradata saskana ar privatuma pazinojumu, kas
pieejams  Seit:  https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/.
Registracijas apstiprinajuma kvits, kas tiek nositita e-pasta zinojuma, un
originala kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas
apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas’) nodrosina
tikai defektiva Produkta laboSanu univai nomainu péc TTI ieskatiem,
ja razo$anas vai materidlu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar
pieprasit atfidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas
netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tidi vai nolaidibas de| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilsto$as apiesanas vai
apkopes neveiksanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (preCu zime, sérijas
numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai nopemtas

— ja bojajumu izraisijusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas
rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez
Tl iepriekSéjas ataujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu baro$anas avotu
(ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisfjumu (degviela,
e\la el\as amec‘oa)

|etekme triecieni) vai nepiedero3as vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam

— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze

— jaizmantoti neapstiprinati piederumi vai dalas

— elektroinstrumentu  piederumiem,  ka ieHauli instrumentu
komplektacija vai iegadati atseviski i iznémumi ir (bet ne hkal)
skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilSpapirs un asmeni,
sanu vadotne

| e

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals
nodilums, tostarp (bet ne tikai) servisa un apkopes komplektiem, ogles
sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala stipringjumiem
vai ligzdai, baroSanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim,
slipédanas platei, puteklu maisinam, puteklu izpitéja caurulei, filca
starplikam, - triecienuzgrieznatslégas tapam un atsperém, izcinu
pogam, piedzinas siksnam, sajugam, dzivzoga $kéru vai zales
plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei, statném, sakabes
tapam, putéju ventilatoriem, patgju un sikSanas caurulitém, sik3anas
maisinam un siksnam, vadotném, zagu keédem, §luteném, savienotaju
stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem, smidzinaanas
zizliem, iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieanas [inijam, aizdedzes
svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

4. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-)) péc razo3anas vai materialu
defekta raSanas vai atpaziSanas janosita vai jauzrada bez nepamatotas
kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné
https://www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos
Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial

vietng https:/fwww.ryobitools.eu/; procesa pieejamiba dazadas valstis

var atskirties.

Nosttot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek

drosi iesainots, nepievienojot bistamu saturu (detalizétu informaciju

skatiet drosibas noradés vietné https://www.ryobitools.eu/), apziméts ar

ja adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka
dazas valstis piegades izmaksas vai pasta izdevumi jaapmaksa safitajam
athilstodi vietgjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI
apkopes centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5.8anemot Produktu, ko Patérétdjs uzskata par defekfivu, tas tiek

parbaudits. Kad defekta esamiba ir apstiprinata, tiek nodrosinti Garantija
ieklautie pakalpojumi, remontgjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defeka; tas tiek veikts pec TTI ieskatiem.

Ja TTI atsakas remontét defektu vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir

nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkis(-i) vai dala(-as) kiTst par TTI TpaSumu. Visi remonti/nomaina
saskana ar iepriek8 minétajam Garantijam tiek veikta bez maksas.

TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas

vai saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas

Garantijas, un Garantiju periods beidzas lidz ar tas Garantijas periodu, kas
sakotngji pieskirta visam produktam.

. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vacija, tikai Patérétajam, kur§
sakotngji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantjas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicg un
prenotaja Karaliste. Arpus §im zonam sazinieties ar mazumt\rgcta]u
pie kura veikts pirkums, lai i vai ir spéka citas brivpra
garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties
Jusu vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekIgjiet www.ryobitools.
eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Ludzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas
noradits uz etiketes.

o




Be visy istatymuose numatyty teisiy, atsirandanciy isigilus gaminj, ir
nepazeidziant jstatymuose numatyty teisiy, kurios taikomos savarankiskai
ir nemokamai, visiems misy intereto svetainéje iSvardytiems naujiems
RYOBI prekés Zenklo elekiriniams jrankiams ir (arba) sodo irankiams,
i8skyrus irankiy priedus, jrankiy laikymo sistemas ir atsargines dalis, kaip
toliau aprasyta (toliau — Gaminys), taikoma , Techtronic Industries GmbH*
(toliau — TTI) suteikta savanoriska garantija pagal toliau nurodytas salygas
(toliau - Garantija).

Garantija taikoma tik pirkéjui (-ams), kuns (-ie) gaminius isigyja kaip ga\unms

,RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

— komponentams (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi,
[skaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo ir priezilros rinkinius,
anglinius 8epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto priedg arba
laikiklj, maitinimo laida, papildoma rankena, transportavimo dékla,
Slifavimo plokste, dulkiy maisel, dulkiy i$metimo vamzdel, veltinio
poverzles, smaginio verzliarakéio kaiScius ir spyruokles, smigines
rankenéles, pavaros dirzus, sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy
peilius, dirzus, kabelio drosel, dantis, prikabinimo kaicius, patimo
ventlhatonus patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maidelj i dirZelius,

ias juostas, pjukly grandines, zamas, jungtis, purktukus,

vartotojas (toliau - Vartotojas). nuomos
ir profesionaliems ga\ut\mams naudotojams $ios bendrosios Garantijos
salygos aiSkiai tam
tikram (-iems) gaminiui (-\ams) gali bti taikoma Kitokio tipo savanoriska
garantija, jei tai aiSkiai nurodyta svetaineje www.ryobitools.eu. Naudojimasis
$ia savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy
defekto atveju.

Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantja), jei Gaminys

isigytas tik asmeniniam naudojimui, terminas yra 24 menesiai (toliau —

Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio fsigijimo diena. §i

data turi biti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo {rodymu, kad

Standartiné garantija galiotu ir bty vykdoma. Si Standartiné garantija taip

pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams)

2.Tam tkry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.
ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés garantijos galiojim tinkamiems
Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali biti taikoma pratesta garantija (toliau —
Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio pakuotés, interneto svetainéje
www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www. ryobltoo\s eul. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija,
Vartotojai turi istruoti savo Gaminj (-ius) internetu per 30 kalendoriniy,
dieny nuo [sigijimo_dienos. Visa Vartotojo asmening informacia bus
tvarkoma paga\ pnvatumo parelsklmq, kurj gahma rasti Cia htlps I
uk.ryobitools.eu/foote policy!.
kvitas, kuris i$siunciamas el. pastu, ir ongmah saskaita faktira, kurioje
nurodyta pirkimo data, yra Pratgstos garantijos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja
sugedusio Gaminio remontu ir (arba) pakeitimu TTI nuoZira, su salyga,
kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo dieng. Negalima
reikalauti jokiu papildomy iSlaidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat
netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél
neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu
ar nepakankamos prieZidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés

Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti ar pasalinti

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo

instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kurj buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame
techninés prieZiiros centre arba be idankstinio TTI fgaliojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo 3altinio (ampery,
{tampos, daznio)

—jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu (degalai,
alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy

medziagu, fiziniy poveikiy, smagiy) ar pasaliniy medziagy

iprastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

— naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

— elektriniy, frankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba
isigyjamiems atskirai. Tokios igimtys, iskaitant, bet neapsiribojant,
apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy
ir aSmenis, Sonines kreipiamasias

ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantin] aptaravima, Gaminys (-iai) turi bt iSsiystas (-

arba pateiktas (-i) nedelsiant po to, Kai atsirado arba buvo pastebétas
gaminio ar medziagos defektas, igaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https://www.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti
Garantijose numatytas paslaugas i$ RYOBI aptamavimo partnerio
a. kreipdamiesi  mazmenininka, kuriame buvo sigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI
komerciniame tinklalapyje  https:/www.ryobitools.eu/, $io proceso
prieinamumas {vairiose Salyse gali skirtis.
Siunciant Gaminj jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi
biti saugiai supakuotas be pavojingo turinio (iSsamesnés informacijos
rasite  saugos instrukcijose  svetainéje  https:/www.ryobitools.eu/),
pazymétas siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apraSymu. Atminkite,
kad kai kuriose 3alyse pristatymo mokest] arba pasto i8laidas turi sumokéti
siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinofi, ar tokie mokesciai
taikomi, kreipkités { vietin] igaliotajj RYOBI technings prieZiros centra,

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas.
Patvirtinus defekta, paslaugos pagal Garantijas bus teikiamos taisant
sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuoZidra, remontas
nepavyko, bus pateiktas lygiavertis pakaitalas. Pakeistas (-) Gaminys
(+iai) arba jo (jy) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas
(-ai) ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra
nemokamas (-i). TTI atliktas (-|) remontas (-ai) ir (arba) pakeitimas (-ai)
nereiskia, kad Garantijos pratesiamos arba pradedamos taikyti i§ naujo.
Pakeistoms atsarginéms dalims taikomos i§ pradziy suteiktos Garantijos,
0 Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos, kuri i$ pradziy buvo
suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6., Techtronic Industries GmbH', Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik Vartotojui, kuris i$ pradziy isigijo
Gaminj, ir jy negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir
Jungtingje Karalystéje. Uz iy teritorijy riby kreipkités | mazmenininka,
kur pirkinys buvo sigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu,
galite kreiptis { artimiausia jgaliotajj techninés priezilros centra apsilankydami
www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta
serijos numerj ir gaminio tipa.




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata
sbltumatult ja tasuta kohaldatavaid seadusjérgseid oigusi, kehtb kdikidele
meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elekiri- ja/vi
alal"' rustadele vélja arvatud tocriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise
nagu allpool ta| (edaspidi ,tooted")
vabatahtlik garamn mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti).
Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid
[6ppkasutajatest tarbijatena (tarbl]a) Kéesolevate garantu {ildtingimuste

— tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud
remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-
trelli otsakukinnitus voi -pesa, toitejuhe, lisakdepide, kandekohver
lihvplaat, tolmukott, tolmu 8 ise voolik, viltseibid, 166! i
tihvtid ja vedrud, otsanupud, ajamirihmad, sidur, hekitrimmerite vi
muruniidukite terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu poldid,
puhuriventilaatorid, puhuri ja tolmuimeja torud, tolmuimeja kott ja
rihmad, juhtiatid, saeketid, voolikud, Ghendusliitmikud, pihustiotsikud,
rattad, pihustusvarred, sisemised rullid, valised poolid, Ioikejohvid,

(inlad, dhufiltrid, gaasifiltrid, multSiterad jne.

jaemiiijate, ja kutseliste I suhtes
on selgesdnaliselt vélistatud. Kutseliste 16ppkasutajate puhul véib teatud
toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik garantii, kui seda on veebisaidil
www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtiiku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid Gigusi seoses puudusega.
1 garantii |, garantii’) on 24 kuud
(,standardne garantiiaeg®), tingimusel et toode osteti iksnes isiklikul

4. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- voi materjalivea
ilmnemist vdi avastamist ima pdhjendamatu viivituseta saata véi ile anda
monele aadressil https://www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI tunnustatud
hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste
saamiseks tarbijad
a. votavad (ihendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, voi

otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise
Standardne garantii on kehtiv ja kasutatav tksnes tingimusel, et nimetatud
kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu toendaval dokumendil.
Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud rilkides véib klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete
standardset garantiid dle standardse garantiiaja, kui nad registreeruvad
veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii’) on esitatud toote pakendi,
veebisaidil www.ryobitools.eu jalvdi vastavates tootedokumentides,
mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud
garantii saamiseks peavad tarbijad registreerima toote(d) veebis 30
kalendmpaeva jooksul alates ostu kuupaevast. Kaiki tarbija isikuandmeid

koosklas pri mis on leitav aadressilt
https:/lee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitika/.  Pikendatud  garantii
toendusdokumendina kasutatakse e-postiga saadetud registreerimise
kinnitust ja algset arvet, millel on ndha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,‘garanmd ) alusel pakutakse Uksnes
vigase toote jalvoi tingimusel
et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeva\. Mingi muu kulu
voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jérgmise suhtes:
— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vai hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti késitsemisest voi hooldamata

jatmisest
~ teisendatud vai imber ehitatud toode
— toode, mile algne identifitseerimismérgistus  (kaubamark,

seerianumber) on rikutud, muudetud vdi eemaldatud
— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine
— tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis
— toode, mida on diritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses voi
ilma TTI eelneva loata
toode, mis on (hendatud sobimatute

b. RYOBI veebisaidil https:/www.
ryobitools.eu/  pakutava teenuseplatvormi - kaudu; selle protsessi
kasutatavus vdib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult
pakendatud ilma ohtliku sisuta (tapsemat teavet leiate aadressilt https://
www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud saatja
aadress ning lisatud puuduse lihike kirjeldus. Pange téhele, et mdnes
riigis peab saatja vastavalt kohalikele tavadele tasuma saatmise voi
postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
funnustatud hoolduskeskuselt.

5. Pérast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrollitakse. Kui vea
esmemme Ielab k\nmtust siis garammeenuste raames toote vigased osad
Tl & tervete osadega.
Kui TTI keeldub vea parandamisest vm parandamme ole TTI hinnangu
kohaselt dnnestunud, kasutatakse samavaérset asendust. Asendatud
toode vdi 0sa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud garantiide alusel
tehtavad parandustodd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/
asendused ei l0o alust garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse
uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad algselt antud
garantiid ning nende garantiide kehtivus Iopeb kogu tootele algselt antud
garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Saksamaa) annab RYOBI garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale
ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada

7. Garantiid kehtivad Euroopa  Majanduspiirkonnas  (EMP), Sveitsis
ja Unendkuningriigis. Muudes piirkondades palume kiisida toote
Jaemiligikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud
vabatahtlikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute véi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud

pinge, sagedus) vooluallikaga
— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6, oli osakaal)
— valiste mdjurite (vesi, kemikaal, filiisiline joud, 166gid) voi vodrkehade
pohjustatud kahju
— varuosade tavapérane kulumine
—toote lubamatu kasutamine vGi dlekoormamine
—heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine
riistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektritoristale.
Kaesolev valistus holmab muu hulgas kruvikeeraja otsakuid,
puuriterasid, abrasiivkettaid, liivapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

poole (vt www.ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige éra sildil olev seerianumber ja toote tiidip.



m UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci
u pitanje zakonska prava koja se primjenjuju neovisno i besplatno, svi su
novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-mjestu,
ne ukljucujuéi dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne
dijelove, kao $to je u nastavku navedeno (,Proizvod"), pokriveni dobrovoljnim
jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"), podloznom
odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).
Jamstvo se odnosi iskljlucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji
korisnici u ulozi potro3aca (,PotroSac”). Prodavaci, tvrtke za iznajmijivanje,
kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih
odredbi i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se
primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za odredene proizvode ako
je ono izriito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog
dobrovoljnog Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potrodaca u slucaju
ostecenja.
. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo’), ako je Proizvod kuplien
iskljucivo za privatnu upotrebu, ima razdoblje trajanja od 24 mjeseca
(:Razdoblie standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine
proizvoda. Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom
0 kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano i primjenjivo. Ovo se
Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrodaci u odredenim drzavama mogu produliiti svoje Standardno
jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete i nakon razdoblja
Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.
ryobitools.eu. Podobnost Proizvoda za produlieno jamstvo (,Produljeno
jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu www.
ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na
web-mjestu https:/www.ryobitools.eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo,
Potrosaci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od 30
kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu
obradivat ¢e se u skladu s izjavom o zastiti privatnosti, koju je moguce
pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracile, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s
datumom kupovine sluZit e kao dokaz Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva”) ogs su na

— komponente (dijelove i dodatke) koje su podlozne normalnom troSenju,
ukfjucujuci, izmedu ostalog, komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu
za zasfitu od prasine, cijev ispuha, podoske od filca, igle i opruge
udamog kljuéa, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku,
odtrice trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za
spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crileva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspréivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak i
gorivo, oStrice za usitnjavanje itd.

4. U slucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode
odmah nakon pojave ili prepoznavanja ostecenja u izradi ili materijalu
poslati ili pokazati ovlatenom servisnom partneru za RYOBI navedenom
na sliedeem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. Potro$aci mogu
usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom
web-mjestu robne marke RYOBI (https://www.ryobitools.eu/); dostupnost
postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI,

proizvod je potrebno sigumo zapakirati bez Stetnih tvari (za pojedinosti

pogledajte sigumosne upute na web-mjestu https:/www.ryobitools.eu/),
oznaiti adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte
na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama naknadu za dostavu

ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom

servisnom centru robne marke RYOBI da biste proverili odnose li se takvi

tro8kovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potrosac tvrdi da je ostecen po primitku ce biti pregledan.
U slucaju potvrde ostecenja, usluge navedene u skiopu Jamstava
po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se oSteceni dijelovi
proizvoda popravili li se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka
TT! odbije popraviti o3tecenja ili ako je prema sudu tvrtke TTI popravak

popravke ifili zamjene neispravnog Proizvoda prema nahodenju tvrtke

TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije

moguce zatraziti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne

primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potro3aé

— odtecenja Proizvoda koja su rezultat nepravinog rukovanja ili
nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvora oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena,
promijenjena ili uklonjena

— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem priruénika s uputama

— Proizvode koji nisu podiozni oznakama CE/UKCA

— Proizvode koje je pokusao popraviti neoviadteni servisni centar ili bez

prethodnog odobrenja tvrtke TT|

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja

(amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki

uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno trodenje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

dodatke za alat koji su kuplieni s alatom ili zasebno. To obuhvaca,

izmedu ostalog, nastavke za odvijace, nastavke za busilicu, abrazivne

diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

bio San, pruzit e se i zamjena. Zamijenjeni Proizvodi
ili dijelovi postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravciizamjene u sklopu
Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene koje provodi TTI ne
oznacavaju produlienje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni
rezervni dijelovi podiozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje
Jamstava iste¢i ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno dano za cijeli
proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Njemacka, i to samo PotroSacima
koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome,

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrucju (EGP-u),
Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako se nalazite izvan tih podrucja,
obratite se prodavacu gdje je proizvod kupljen da biste saznali primjenjuje
li se neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Zasvaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) li izravno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Navedite seriski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



. GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez

poseganja v zakonske pravice, ki veljajo neodvisno in brezplacno, velja

za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so
navedena na nadi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov

za orodij, za dele, kot je opisano v

nadaljevanju (vizdelek«), prostovolina garancija druzbe Techtronic Industries

GmbH (»TTl«) v skladu s spodaj navedenimi pogoji (»garancija«).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za

uporabo v zasebne namene (»potroSnik«). Trgovci, podjetja za izposojo in

poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splonih pogojev garancij.

Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta

prostovoljne garancije, e je to izrecno navedeno na spletnem mestu www.

ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garancije ne omejuje zakonskih
pravic potrodnika v primeru okvare.

1. Standardna  garancija (‘standardna garancija’) vella 24 mesecev
(‘standardna garancijska doba’) in zacne veljati na dan nakupa izdelka,
pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da
bi bila standardna garancija veljavna in izvrsljiva, mora biti ta datum
dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o nakupu. Ta standardna
garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potrodniki v nekaterih drzavah lahko podalj3ajo standardno garancijo za
nekatere izdelke po obdobju veljavnosti standardne garancile, tako da

— Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi,
vkljuéno z, vendar ne omejeno na komplete za servisiranje in
vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za
prah, izhodno cev za prah, podlozke iz klobucevine, zatici in vzmeti
udamega vijacnika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci,
prikiopne kljuke, ventilatorji puhal, cevi puhal in sesalnikov, vreca
sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe,
kolesa, razprsilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke,
vzigalne svecke, zracni filri, plinski filti, rezila za mulcenje itd

4.7a servls v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloziti
partnerju RYOBI, na spletni

strani- https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po
pojavu ali ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potrosniki so v okviru
garancije upraviceni do servisnih storitev servisnih partnerjev podjetja

RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani

RYOBI https:/www.ryobitools.eul. Postopek je odvisen od posamezne

drzave.

Izdelek morate pooblad¢enemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI

izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. L ¢
izdelkov do podalj$anja garancije (‘podalj$ana garancija’) je navedena
na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.ryobitools.eu, in/ali je
navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na splethem mestu
https:/lwww.ryobitools.eul. Za izkoris¢anje podalj$ane garancije morajo
potrosniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih dneh od
datuma nakupa. Visi potrodnikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z
izjavo 0 zasebnost, ki je na voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/
footer-links/privacy-policy!. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi potrdilo o
registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je
naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija (‘garanciji’) sta omejeni na popravilo
infali zamenjavo pokvarjenega izdelka po presoji druzbe TTI, e sta
ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih
stroskov ali nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega
ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potronik povzroti nenamerno, namerno ali iz
malomamosti

Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica nepravilnega ravnanja

ali pomanjkljivega vzdrZevanja

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

Vsak izdelek, prikaterem so bile prvotne identifikacijske oznake

(blagovna znamka, serijska Stevilka) poskodovane, spremenjene ali

odstranjene

— Kakr3ne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

Izdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepooblaseni servisni center,

ali ¢e tega predhodno ni odobrila druzba TTI

— Kateri koli izdelek, prikloplien na neustrezno elektricno napajanje

(amperi, napetost, frekvenca)

Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo,

olje, razmerje olja)

— Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fiziéni
plivi, Soki) ali tujki

— Normalna obraba nadomestnih delov

— Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov

— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov

— Dodatna oprema za elektriéno orodje, prilozena orodju ali dokupliena
loceno. Take izkljucitve med drugim vkljucujejo tudi vijacne nastavke,
svedre, brusne plosce, brusni papir in rezila, stransko vodilo

poslati varno brez nevarne vsebine (podrobnosti si oglejte
v vamostnih navodilih na spletnem mestu  https:/www.ryobitools.eu/).
Navesti morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterin
drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno prakso placati strodke dostave
ali postnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podietja RYOBI.

. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu
pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru garancile opraviien
servisni poseg, pri katerem bodo pokvar]em deli izdelkov po presoji
druzbe TTI popravijeni ali zamenjam Ce TTI zavme popravilo napake
ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobavi enakovreden
nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
popravila/nadomestki v okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev
so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne povzrocijo
podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani
nadomestni deli so predmet prvotno podanih garancij v okviru garancijske
dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10,
71364 Winnenden, Nemcija podeljuje samo prvotnemu kupcu izdelka, in
jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici
in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v teh obmogjih, se obmite na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih
drugih veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblasene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serisko Stevilko in tip izdelka, ki sta
natisnjena na oznaki.

o



m PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnjch prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli
dotknuté zakonné prava, ktoré sa uplatiiujii nezavisle a bezplatne, na kazdé
nové elektrické naradie znacky RYOBI a zahradné naradie uvedené na nasej
webovej stranke, okrem prislusenstva na naradie, systémov na ukladanie
nastrojov a nahradnych dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok’),
sa vztahuje dobrovolng zéruka vydané spoloénostou Techtronic Industries

GmbH (dalej len , TTI) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka“).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuji vyrobky ako

koncovi uZivatelia v ich postaveni spotrebitefa (dalej len ,spotrebitel”).

Maloobchodnici, poZzicovne, ako aj profesionalni koncovi uZzivatelia si

vyslovne vyliceni z tychto vieobecnych obchodnych podmienok zaruky.

Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa mdze na urcité vyrobky

uplatiiovat iny druh dobrovolnej zéruky, ak je vyslovne uvedeny na

internetovej stranke www.ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zéruky
neobmedzuje zakonné prévne néroky spotrebitela v pripade chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakiipeny len na sikromné pouzitie, ma
Standardnd zaruka (dalej len ,3tandardna zaruka®) lehotu 24 mesiacov
(dalej len ,Standardné zarucna lehota“) a zacina plynit diiom zakupenia
vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym
dokladom o kiipe, aby bola $tandardna zaruka platné a vymahatelna. Tato
Standardna zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v ur€itych krajindch mézu maf po uplynuti obdobia

Standardnej zéruky moznost predizit Standardnd zaruku na vyrobky,

ktoré splfiaju podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke

www.ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirend zéruku (dalej
len ,rozsirena zéruka‘) je uvedend na obale vyrobku, na webovej
stranke www.ryobitools.eu afalebo v prislusnej dokumentécii k vyrobku
na stranke https:/www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat
vyhody rozsirenej zaruky, st povinni zaregistrovat svoje vyrobky online
do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji narok vyuzivat
tlito rozsiren zaruku. V3etky osobné Gdaje spotrebitefa budu spracované

v stilade s vyhlasenim o ochrane osobnych Udajov, ktoré najdete tu

https:/luk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii

zaslané e-mailom a pdvodn faktira s datumom nakupu budu sliZit ako
dokaz o rozsirenej zaruke.

Standardna zaruka a rozsirena zéruka (dalej len ,zéruky") st obmedzené

na opravu alalebo vymenu chybného vyrobku podfa uvazenia spolo¢nosti

TTI za predpokladu, Ze chyba spracovania alebo materidlu existovala

k datumu nakupu. Ziadne dalSie naklady alebo straty si nemozno

narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuju na:

— akeékolvek Skody sposobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti

20 strany spotrebitela

akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom nespravneho

zaobchadzania alebo nedostatocnej udrzby

— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v Ktorom boli povodné oznacenia (ochrann znamka, sériove

Cislo) znicené, zmenené alebo odstranené

akékolvek poSkodenie spdsobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom dodlo k pokusu o opravu zo strany
neautorizovaného servisného strediska alebo bez predchadzajiceho
povolenia TTI

— vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napajania (ampéry, napétie,

frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej,

pomer oleja)

— akékolvek poSkodenie spdsobené vonkajsimi  vplyvmi

chemické, fyzikalne, nérazy) alebo cudzimi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

©

(voda,

— prisluenstvo  elektrického néradia dodéavané s naradim alebo
zaklpené samostatne. Takéto vylucenia zahfiiaji okrem iného
hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze,
komponenty boénych

— vodiacich systémov (diely a prisludenstvo), ktoré podliehaji
normalnemu  opotrebovaniu, okrem iného servisné a Udrzbove
stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia
vrtakov pre vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné
kufriky, brusne taniere, vrecka na prach, trubice na odsavanie prachu,
plstené podlozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otacavé
gombiky na pridrZiavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze
vyzinaov alebo kosaciek na travu, kablové zvazky, plynové lankd,
hroty, tazné koliky, ventilétory fitkacov, trubice filkacov a vysavacov,
vrecka a popruhy vysavaoov vod\ace tyce, pilové retaze had\ce
spojkové armatry, rozp y, kolesa, tyce,
vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezame hnky, zapalovacie sviecky,
vzduchové filtre, plynové filtre, mulGovacie noze, atd.

4.Na (cely zaruéného servisu musia byt vjrobky po vzniknuti alebo
rozpoznani chyby spracovania alebo materialu bez zbytocného odkladu
odoslané alebo prediozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia
mozu ziskat sluzby v ramci zéruk od servisného partnera spolocnosti
RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nékup uskutogneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komernej
webovej stranke  spolocnosti  RYOBI  https:/iwww.ryobitools.eu/.
Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinach sit.

Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI

musi byt vyrobok bezpecne zabaleny bez nebezpetného obsahu

(podrobnosti néjdete v bezpenostnych pokynoch na webovej stranke

https:/fwww.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatefa a dopineny

kratkym opisom chyby. Upozoriiujeme, Ze v niektorych krajindch bude
musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v stlade

s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto

poplatky uplatiiuju, obrétte sa na miestne autorizované servisné stredisko

spolocnosti RYOBI.

5.Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny,
skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd poskytnuté sluzby v rami
zéruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za
bezchybné diely podfa uvaZenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI
odmietne opravit chybu alebo ak podla rozhodnutia spolocnosti TTI
oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Viymenené vyrobky
alebo diely sa stani majetkom spolocnosti TTI. V3etky opravy alebo
vymeny v ramci vysswe uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy alebo
vymeny vykona m jju rozsirenie alebo
novy zaciatok zaruk. Vymenene nahradne diely podheha]u puvodne
poskytovanym zérukam a zaruéna lehota sa skonéi sicasne so zaruénou
lehotou, ktoré bola pvodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory
povodne zakipil vyrobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitefovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky s platné v ramei Europskeho hospodérskeho priestoru (EHP),
Svajciarska a Spojeného kralovstva. Mimo tychto oblasti mézete
kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zstit, ¢i sa
uplatiiuje iné dobrovolna zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vjrobkom mozno adresovat miesinym
autonzovanym servisnym strediskam (navativte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na
etikete.




E YCNOBWA 3A MPUNATAHE HA TAPAHLIUATA HA RYOBI

B 70MbAHeH/e KbM BCAYKM 38KOHOBU NPABA, NPOMSTUYALLU OT Nokynikara
Ha MIpoflyKTa, ¥ 6e3 Aa ce 3acaraT 3aKOHOBUTE NPaBa, KOWTO Ce Mpunarat
He3aB/CUMO ¥ GE3NNaTHO, BCUMKN HOBM ENEKTPOMHCTPYMEHTH Wunin
TPAAIMHCKM MHCTPYMEHTH ¢ MapkaTa RYOBI, nocodeny Ha Hawus yeb caiit,
C M3KNIO4EHYE HA BKCECOAPH 3a UHCTPYMEHTH, CHCTEMM 33 ChbXPaHEHUE Ha
UHCTPYMEHTM 11 PE3EPBHY YaCTw, KakTo e onvcaro no-gony (,MpopykT), ca
obxeaHatit oT [0BpoBONHA rapaHuws, usnaaeka ot Techtronic Industries
GmbH (,TTI*) npw ycroswsTa, nocouenw no-gony (,Mapaums’).

TapaHuusTa e npwnoxuMa camo 3a Kynysa(u), Kowc(mo) 3akynysa(T)

Ka

notpebuTen(u) ( FIoTpeﬁmen ). Toprosuute Ha upeﬁuo‘ tupmuTe 33
OT/jaBaHe N0} HaeM, KakTo ¥ MpodeckOHanHuTe Kpaitu notpeGutent
Ca U3DUIHO U3KTHONEHM OT Tean obiuM ycrosuA Ha lapanuusra. 3a
fIpothecioHanHuTe Kpaiitkin NoTpeBUTENU MOXe Aa € MpUTIoXM Apyr BAY
[06pOBONHa rapaHLMs 3a orpefieneH(u) NpoayKT(u), ako ToBa € U3PUYHO
foco4eHo Ha ye6 caiira www.ryobitools.eu. [lo3oBaBareTo Ha Tasn

— M3N0N3BaHE Ha HEOROGPEHN AKCECOaPH Wi YacTH

— aKcecoapi 3a ¢
WIIN 3aKyneHu OTAGNHO. TaKBa USKTKHEHNS BKTIONBAT, HO He Ce

pTH, cBpena, abpassHy
pwickose, UKYPKa U OCTPHET, CTPaHHHY HAMpABNABAIL

— KOMNOHEHTU (4aCTV W aKCecoapu), KOWTO MOANEXaT Ha HOpManHo
V3HOCBaHE, BKTTIOYHTENHO, HO HE CaMo, KOMNNEKTU 38 0BCyKBaHe i
NOMAPEKKA, BBITIEPOAHN YETKA, NarepH, NATPOHHAK, NPUCTaBka Uik
npuemHik 3a SDS cBpefna, 3axpaHBaly kaben, nomoLuHa Apbika,
TPaHenopTeH kydap, WwingosbyHa nnova, Topba 3a npax, Tpbba
3a oTBeXdaHe Ha npax, ¢Mnuosm Waiitu, uwdToBe M MpyKUHA
33 ynapHi YAapHu  GyToHH, pembL,
CbeAVMHUTEN, OCTPUETA Ha XPACTOPE3N UMK KOCAYKM 38 TPeBa, KoaH,
Kaben 3a ras, HasbOeHn HoXoBe, LMATOBE 3a TErnuY, BEHTUNATOPH,
TPBGM 32 M3yXBaHe U 3acMyKBaHe, TOpGa 3a 3acMyKBake U penrbLM,
BOJau¥ 33 LUMHH, BEPUTUA 32 TDUOHM, MapKy|M, KOHEKTOPHU HUTHHTM,

TapaHuus He orp: npasa Ha MoTp

B CNlyYail Ha iechexT.

CranpaptHaTa rapanius (,CTaWgapTHa rapaHuws’), pu ycnosie e

MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a MYHa ynoTpeba, e CbC Cpok OT 24

Mecela (,CTaHapTeH rapaHuyoHeH Nepuon’) v 3anousa fa Teve

OT fjarara Ha 3akynysaxe Ha npopykra. Tasu fara Tpsioea fa Gbpe

[OKyMeHTUpaKa ¢ (akTypa Unu ApYro AokasaTencTeo 3a nokyrika, 3a Aa

Gbpje CTanzapTHaTa rapaHuus BanuaHa v npunoxuma. Tasu CtaHaapTHa

rapaHLsi ce OTHacs i camo 3a HoB(1) MpoaykT(u).

2.ToTpeGuTenTe B HAKOM AbPKABA MOXE [a WMaT BB3MOXHOCT fa
YABMXAT Cpoka Ha CTaHJapTHaTa rapanuya 3a MpoaykTv, oTroBapau
Ha YCMIOBUATA, CNIe UATUHHETO Ha CPOKA Ha CTakJapTHaTa rapaHUms,
Kato ce perucTpupar Ha yeb caitra www.ryobitools.eu. [lonyctumoctta
Ha TpoaykTuTe 3a pasiwvpexa rapaHuus (,Paslmpena rapaHums’) e
nocoveHa Ha onakoskata Ha MpopykTa, Ha ye6 caiita www.ryobitools.
€U Wi ce ChIbPKa B OKYMEHTALWATA Ha CbOTBETHUR MPOAYKT Ha
appec https://www.ryobitools.eu/. 3a aa ce Bbanonasar ot PaswupeHata
rapaHuws, MotpebuTenuTe Tpabea Aa pervctpupar caos(ute) MpoaykT(n)
OHNaifH B pamkuTe Ha 30 KaneHJapHM AHW OT fjaTaTa Ha MoKynkaTa,
3a fja ce Bb3NONBAT OT Tasn Paswwpena rapaHuus. Lanata nuyxa
wHcpopmauus Ha TotpeBurenst ce oGpaGotsa B choTBeTCTBME C
[eKnapauyisTa 3a NOBEPUTENIHOCT, KOSITO MOXETe [a HamepuTe TyK:
htps://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policyl.  Pasnuckata  3a
NOTBbYXIEHNE HA PErvCTPaUMATa, KOSTO Ce U3npawa no umeiin, u
opuruHanaTa aktypa, B KOATO € NoCoYeHa fatara Ha Nokynkata, Lje
CIYXaT KaTo [J0KA3aTenCTB0 33 PasiuupeHaTa rapaHuis.

3.CraHapTHata rapaHuus W PasumpeHata rapaHuus (,rapaHuun’)
Ca OTPaHMYEHM [0 PEMOHT WiWNM 3amsHa Ha AecheKTHus MMpomykt
no npeexka Ha TTI, npu ycnosue Ye AedekTbT B U3paboTkaTa uUnu
MaTepuana e CbleCTBYBan KbM farata Ha nokynkata. He morar ga
Ce MpeTeHAUpaT [OMbAHUTENHU Pasxofu Wnu 3ary6u. Ocsed ToBa
TapaHuyuTe He Ce Npunarar 3a:
— BCAKA L{eTa, NPUYMHEHA CNYHaltHO, YMULLINEHO UNK No HeBpexHoCT

ot MotpeGutens

— BCAika nospea Ha [poayKkTa, KOSTO € PE3yMTaT OT HenpasuHo

TpeTUpaHe WNM MUNCa Ha NOATPLXKA

Bcexvt poayKT, KOATO € 61N NpoMeHeH Uk MoAMAULPaH

BCexvt TpoaykT, wumTo

(Tbprocka Mapka, cepue HoMep) ca Gunu noBpeseHH, MPOMEHeHN

NV TIpeMaxHaTH

— BCAKAKBU WETH, MPUUMHEHN OT HECMalBaHe Ha PBKOBOACTBOTO 3a

eKcnnoaTaus

[poayKTw, KOUTO He noanexar Ha mapkiposka CE/UKCA

Bcekvt MpoayKT, 3a KoWTo e Gun HanpaseH onuT Aa Gbae PEMOHTUPaH

OT HEOTODUPAH CEPBM3EH LeHTbD Wni Be3 npesapuTento

paspetuerute ot TTI

— Beek MpOayKT, CBBP3AH C HEMOAXORALO €neKTpo3axpaHBaHe

(amnepw, HanpexeHue, Yectota)

— BCEKM NPOJYKT, WAMON3BaH C HEMORXOAAILIA TOPUBHA CMEC (TOPYBO,
Macno, CbOTHOLIGHHE Ha MacnoTo)

— BCAKGKBU MOBPEAM, NDUUHEHA OT BBHUHM BbIAEHCTBMA (80da,
XUMUKANH, QOU3M4HI BBIAEHCTBIS, YAADH) UM YyXKaW BELLIECTBA

— HOPMAIHO U3HOCBAHE Ha PE3EPBHNTE YacTi

- ynotpeba, np: ! Ha

/I3, KOTIena, MPbCKAYKM, BBTPELIHU MaKapi,
BBHLUIHY Makapu, MHWW 3a pA3aHe, 3ananuTenHu CBELM, Bb3fyLHN
unTpH, rasosm QUATPH, TIONATKM 33 MYNYMPaHE 1 ole.

4.3a rapauuwmmo obicnyxsaie poaykTbT(ute) TpsibBa pa Gbae(ar)

6e3 3aGaaaHe cnea

nosBata unu Ha fedbekTa B

Ha_OTOPU3APaH CepBU3EH MapTHLOP Ha RYOBI, nocoweH Ha cnenum

yeb caift https:/www.ryobitools.eu/. MotpeGutenure morat Aa nonyyar

yenyruTe no [apaHuuwTe 0T cepau3eH napTHbop Ha RYOBI, kato:

2. Ce CBLPXAT C TbProBeua Ha Ape6Ho, KbeTo e HanpaseHa nokynkaTa;
"

6. ¢ peructpauua upes nnatdopMara 3a YCnyrM, AOCTBNHA Ha
Thprosckata yeb ctpanua Ha RYOBI https:/www.ryobitools.eu/, kato
JOCTBIHOCTTA Ha MIPOLIECa MOKE /13 BapUpa B PasfuiHuTe AbpXaBH.
Mpu_usnpaujare Ha MpoaykT [0 OTOPU3MPaH CepBUSEH NapTHbOp
Ha RYOBI [lpopykteT Tpsifea fa Gbne Bezonach onakosaH 6e3
onacko
3a GesonacHocT Ha yeb caiita https: /Iwww ryobltoo\s eu/) MapkvpaH ¢

afpeca Ha Manpalliaya W NPUAPYKEH OT KaTKo OnMcaHMe Ha fedexta.
Mons, umaiTe NpefiBw, ye B HAKOM JbPXaBY TaKCHTE 33 0CTABKA U
nollexckATe pasxoau TpABea 4a Gbjar 3annaredn oT unpaljaya 8
CBOTBETCTBUE C MECTHaTa NpaKTUka. Mons, KOHCYTUpaiiTe Ce C MEcTHIA
OTOpUaMpaH cepeuaeH LieHTbP Ha RYOBI, 3a aa notebppuTe pamu ce
MpUnaraT Takuea Takcu.

. Mpu nonysasaxe Ha popykta, 3a koiTo Motpebutenst TBbPAM, Ye
€ fedexten, Toit e Gbae nposepeH. Korato AedekTbT e NoTBbPAEH,
yonyrute no apaHuuMTe e Ce NPEROCTaBAT YPe3 PEMOHT Ha
JeieKTHUTE YacTV Ha NPOAYKTUTE WM 3aMSHATA UM C MINPABHH YacTH
o npeieHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa oTcTpaHy Aecbekta U ako, no
npeLierka Ha TTI, PEMOHTBT € HeycrieweH, Ha notpebuTens we 6bae
[I0CTaBEH PABHOCTOEH MPOAYKT 38 samwa 3aM9Heme(me) Mponykr(n)
W YacT() wwe cTaHe(ar
CBIMACHO ropenocoyeHiTe Mapaniym e Eeannama PeMuHm/aaMmaTa

TTI, He WY HOBO Havano Ha
TapaHLyITe, 3aMEHEHHTE S3epBHH HACTIA Ca NPTMET Ha THPBOHAYaNHO
npeiocTaBeHwTe [apaHLyW, KaTo CpOKT Ha [apaHUMATE MPUKITIOHBA CbC
CpOKa Ha TapaHLsiTa, KOATO MbPBOHAYanHo € Guna npepocTaseHa 3a
LANIOCTHUA NPOAYKT.

6. FapatuywTe Ha RYOBI ce npegocras ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, lepmatus, camo Ha MotpeGuTens,
KOiiTO ‘MbPBOHAYAnHo € 3akynun popykta, W He morar fa Gbaar
MIPEXBLPIAHI Ui NPEOTCTBBAHK.

7. FapaHuuuTe ca BanuaHu B
(EMM), Lseiiyapus u OBeauHeHoTo kpancteo. M3sbH Tean obnacty,
Monsi, CBbPKETE Ce C TbProBEUA Ha APEGHO, KbAETO e Hanpasexa
nokynkata, 3a fa pasbepere famu ce mpunara apyra [oBposonHa
TapaHLs.

OTOPU3WUPAH CEPBU3EH LIEHTHP

Bewsk 3asekv uni npOﬁﬂSMM, CBbp3aHM C npoaykTa, morar Aa 6bﬂa¥
0TNPaBAHM KbM MECTHUTE YMbAHOMOLLIEH! CepBU3HN LIEHTpOBE (HOCQTETE!
www.ryobitools.eu) un aupektHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe CepuitHus HOMep 1 THna
Ha NpoAyKTa, OTneyaTaHu BbpXy eTukeTa

o




m YMOBW HALLAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pasom 3 Gyab-AKMMYM 3aKOHHUMM MPaBaMM, LIO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3

- Tosapy(is)

Tosapy, i 6es 3aKOHHUIX Npas,

He3anexHo i Gesnnatho, Ha BCi 3asHaueHi Ha Hawomy BeBeaiTi HoBi
enempommpymekm Talabo capjosi iHcTpymeHTu Mapku RYOBI, 3a
BUHATKOM  JONOMDKHUX  MPUCTDOIB, cucTeM  3Bepirakks i

- 0 npucTpois abo aetanei
— [IOMOMiKHI NPUCTPOT 40 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HAAaHOTO B KOMNMeEXT
3 abo npi OKpeMo. i

i 3anachMX YaCTWH, K 3a3HaueHo Hikye («ToBap), MOLMPIOETLCA
no6poBinbHa rapaHTis, HafaHa Komnaxieio Techtronic Industries GmbH
(«TTI»), BIANOBIAHO A0 BUKMAZAEHIX HIDKYE YMOB | NONOXKEHb («TapaHTisy).
T'apaHTia NOWMPIOETECA NMWe Ha nokynus(is), siki kynyloTs Npoaykuilo B
cTaTyci KiHLEBOrO KOpuCTyBaya — cnoxvBada («Crioxusayy). PosspibHi

, ane He Takum: GiTM ANA BAKPYTOK,
cBepana, WwniyBansHi AUCKM, HaX@auHuit nanip i nonotHa, Giuki
HanpAMHI

— KomnnexTyloui (neTani Ta monomikwi npuctpoi), skl ninfanTeCA
3HoCy, , ane He y , TakAM:
KOMMNeKT AnA OBCNYrOBYBaHHA Ta PEMOHTY, BYIifbHi  wjiTk,

TOPrOBLY, NPOKATHI KOMNaHI, & TaKOX KiHLEB kopucTysai Ans
B ABHiil (hopmi 3 LX 3aranbHuX MonoxeHs
Ta yMOE Fapawu [lo nesHoro(vx) ToBapy(iB) ANs KiHLEBMX KopuCTyBauiB
MoXe iHWAA YN
unﬁpoamwm rapanTii, AKLO Le B smmw popwi 3a3HaseHo Ha sebeaitri www.
ryobitools.et Ljef rapaTii He

naTpoHM, KpinnewHs Ta Aepxaku ans cseppen SDS,
LUKYPY XKMBEHHS, ONOMIXHI Py|Ki, TPAHCTIOPTHI YOXTIM Ta ChyTNAPH,
wnidyBankHe MonoTHo, MANOBI MiLLKW, WANaHM NS BiBOAY nuny,
NOBCTAHI Waib, WTMGTM Ta NPYKWHM ANA raiikoBepTiB, HaTUCKHI
TONOBKM, MPUBIHI peMeni, 3uenneHs, nonati kywopisis  aGo

3aKOHHI npaaa CroxutBaya y pasi HasBHOCT aechexTy.

1.3a ymoeu, wWo Tosap npuabaHo BHMKMIOYHO ANS iHAVBIAYaNbHOTO
BUKODUCTaHHS, CTaHiapTHa rapanTia («CrangapTia rapaTian) wae
TepMiH Aii 24 micsiuj («C TepmiHy) |
3 fati npuaBanHs ToBapy. I.I.loﬁ CTaHnapTHa rapaTis Habyna YMHHOCTI
Ta Mana lpWMdHy cAny, Us AaTa noeuka Gyru nigTeepaxena
paxyHKoM-(hakTypoo abo iHMmM al

nigsicHa cucTema, Tpocosi Apoceni, 3ybuj, auinki
WTUATH, BEHTUNATOPY, BEHTUNATOPHI Ta BaKyyMHi TPyGKu, BaKyyMHi
MILIKV Ta NacKu, HAMPAMKI WHHM, MUMbH NaHLIOTW, LLNAHT, apMaTypa
AR 3'€HaHHA, PoaNUMIoBaNbHi HOPCYHKY, Komeca, nynbBepy3aTopy,
BHYTDILUHI  KOTYWIKN, 30BHIWHI KOTYWKY, PiXy4i BONOCIH, CBYKN
3ananioBanHs, MoBITPAH inbTpy, nanuei GinbTpu, nomati Ans
MynbUyBaHHS TOWO.

wo KT
npuaBanHs. Takok st CTaHAaprHa rapaHTis MOLMPIOETECS MULE Ha
HOBWHA(i) Bupi6(w).

4. ins i Tosap(u) noBuHHi Byt BignpasneHi
abo nepenati Ge3 HeBUNPABAAHOI 3aTPUMKN MICNS BUHUKHEHHS aBo
BUSBNEHHA AeheKTy BUTOTOBNEHHA abo warepiany ynoeHoBaxeHoMy

2.B pesux Kpailiax Cnoxusasi MOXyTo Math
CrawgapTHy rapanito Ha Bianosiaki Tosapw nicns 3amweuna TepMiHY
i p paTil, sebaitri ww.

naprHepy RYOBI, nepenik skux HaseneHo Ha BeGcaiiTi
https://www.ryobitools.eu/. Cnoxvaui MoxyTb oTpuMaTh nepepbaueni
TapanTielo nocnyru Bia cepaicHoro napTHepa RYOBI TakuM YuHOM:

ryobitools.eu. npo Tosapm
rapanTil («Po3lmpena rapaHTisiy) BKasaHa Ha nakyaaum Tosapy, Ha
Befcaiiti www.ryobitools.eu Ta/abo HasegeHa y

a. 1o npoaasug, ae Gyna 3piicHeHa Nokynka;
aﬁo

1o Tosapy 3a agpecoto https:/www.ryobitools.eul. LLjo6 ckopuctatucs
Po3wwuperoio rapanTiero, CnoxvBsaui MaloTb 3apeecTpysaTi Ciil(coi)
Tosap() oHnaitH npotsirom 30 KaneHjapHMX AHIB 3 JaTVt MOKYMKu.
Bci nepcoHanbhi faki Croxwsava 6Gyayte oﬁpoﬁnmca BANOBIZHO
70 358U NP0 KOHCDIEHLHICT, 5Ky MOKHA 3HaliT 3a noCANaHHAM
https://uk.ryobitools.euffoote li

Po3Lumpenoi rapaxTii ¢ NosinoMneHKs npo peecrpamm Haflicnane Hamu
€NeKTPOHHOIO MOLUTO, Ta OpUTiHan PaxyHKy-(hakTypu i3 3a3HaeHHAM
aTH NOKYKN.

3. CraHpapTHa rapanTisi Ta Po3wwupeHa rapanTisi («TapaHTiin) oBMexyioTbest
pemonTom Talabo samiHoio aedpextHoro Tosapy Ha poacyp komnawii
TTI 3a ymoBM, WO AechekT BUrOTOBNEHHs abo Marepiany icHyBaB Ha
naty npuaGanks. byab-siki MOXNMBI AOAATKOBI BUTPaTK B0 3BUTKN He
niAnsraoTh BiALIKoAYBaHHIO. Takox MapaHTii He NOWMPIOKTLCS Ha:

— Byne-aky Wwkopy, 3anopisHy Croxusayem BUNaaKOBO, HaBMUCHO abo

3 HeoBepexHoCTI
— Gyab-ski - NOWIKOMKEHHS Tosapy, U.\O BUHUMKM B peaynTari
incy TeXHIYHOTO

06cnyroByBaHHs

— Gynb-akuit Tosap, skuii Gys smiHeHwit abo moaydikosanyit
Gynp-sikuit ToBap, Ha sIKOMY MOLUKOFDKEHO, 3MiHeHo aBo BuaneHo

Yepe3 CepsiCHy MnaThopMy, AOCTYMHY Ha
om\mmomy sefcaiiri RYOBI hitps:/fwww.ryobitools.eul. [loctynkicts
Takoro HPOL[eCy MOY&E B\ﬂDISHﬂTMCH B 3aNEXHOCT BUIl KpaIHM

Mpu napTHepy
RYOBI it noBiHeH ﬁym HaAi/HO YNakoBaHA/t Ta He MaTU HeGeaneyHoro
BMICTY (nOKnajwilue [, IHCTPYKUTi 3 Texwiki Geanexw Ha caiii hitps:/
www.ryobitools.eu/), 3 noaHaukolo afpeck BiANpaBHMKka Ta CTUCIMM
onucom JecbekTy. 3BEPHITb yBary, WO B [esKuX KkpaiHax BapTicTb
7ocTasku aB0 MOWTOBUX BUTPAT Mac GyTM Crinayexa BIANPABHAKOM
BANOBiAHO [0 MpuitsTol Micuesol npakTukn. o6 ajsHaTvcs, un
nepeGayeHa Taka onnara, 38EpHITCA [0 MICLEBOTO YOBHOBAXEHOTO
cepaicHoro LexTpy RYOBI.

5. Togap, npo sikuit Crioxueay 3asBnsie sk npo aeciektHui, Gyse ornsHyTi
nicnst oTpuManks. Akwo fecdbext Gyne ninTBepmieHo, nepepbaueni
TapanTieio nocnyr GyayTs Hafaki WAAXOM PEMOHTY Ae(heKTHUX YaCTHH
Bupoby abo 3amikm ix Ha HeaedekTHi yacTuhu Ha poacys TTI. FAkwo
TTI BIAMOBNAETLCA BiApEMOHTYBaTH AecbekT abo AKWO, Ha poscyd
TTI, peMoHT BASBMBCA HespanuM, Oyde HajaHa piBHOLjHHA 3amiHa.
3awueuwm(|) Mpopykr(v) aBo aetans(i) cratots Bnackictio TTI. Byas-ski

BIM0BIAHO 40 rapaTii €
PemonT(u)/3amiHa(i), BMKOHaHi komnawiclo TTI, He NpoAOBXYIOTH i
He MOHOBMIOKTL TepMiH il MapawTiil. Ha 3amiHeHi 3anacHi YacTiHu

[fist NepBiCHO HapaHux TapakTiit, @ Tepmin Aii MapanTiit

3aKiH4YETbCA Pa30M i3 TepMiHOM i TapanTii, sika Byna nepaicHo HapaHa

6. FapanTii RYOBI Hagatoteecst komnawiexo Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germany (BikHezeH, HiMeuuuta),
Tinekn Croxusaesi, skt npuias ToBap, | He MOKYTb 6yTH Nepenat

Mapka,
cepiiHuit Homep) 3

— Gygei P iHCTpYKUT 3 Ha T08ap B L{nOMY.
excnnyatauji

— Toapw, siki He nianapatoTs nia Ajko MapkysaxHs CE/UKCA

— Oymb-sikwit  ToBap, SIKWA  Hamaranmucsi  BIApEMOHTYBaTM B

HeynoBHOBaXEHOMY cepsicHoMy LenTpi abo Ges nonepesHoro

yaromkeHHs 3 TTI

Gynb-sikui - ToBap, NiAKkmioYeHud [0 HeBIANOBIAHOrO  [Kepena

€NeKTPOXMBNIEHHS (Cina CTpyMy, Hanpyra, Yactora)

— Gynb-sikwit  ToBap, SIKWIA BUKOWCTOBYBABCA 3  HEBIAMOBIAHOI
NaNUBHoIo CyMillLio (NANKBo, ONUBA, CMIBBIAHOLIGHHS Nanvea Ta
onvew)

- ﬁy/:lhﬂk\ LUHT (8ogot0,

a6o nepeycTynneni.

7. Tapanrii piitcHi B €Bponeiichki ekoHoMiuHii 3oHi (EE3), LUseiuapil
Ta Cronyqexomy Koponigcrsi. LLo6 aiaxatucs, u aie Gysb-sika iHwa
106poBiNbHa FapaHTis 3a MeXaMu LuX TepuTOpil, 3BEPHITHCA M0
npoaasLs, Yepe3 sioro Gyna 3piicHeHa nokynka.

YMOBHOBAXEHWIA CEPBICHUIA IEHTP
3 By;lb-amx nuTanb abo npobnem, NoB's3aHKX 3 TIPUCTPOEM, B MOXETE

XIMIYHUMM PEOBUHAMM, mmwwuw cunamu, VexaH M ynapamw)
aBi0 CTOPOHHIMU peyoBMHaMI
HOPMarbHHiA 3HOC 3aMacHUX YacTUH

YTUCh [0 MiCLIEBUX CEpBICHNX LiHTDiB (BiBinaiiTe
www ryobitools.eu) abo Hanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BKaxiTb cepiitHuit
HOMep Ta TUN NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTUKETLY.



RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bi iin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz
ve (cretsiz olarak gegerli olan yasal haklara halel getimeksizin (‘Uriin’)
boliminde ayrintili bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlar, alet
depolama sistemleri ve yedek parcalar harig olmak iizere web sitemizde
listelenen tiim yeni RYOBI markal elekirikli aletler ve/veya bahge aletleri,
agagida belirtien hiikiim ve kosullara (‘Garanti") tabi olarak Techtronic

Industries GmbH (“TTI") tarafindan verilen ganilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Grinleri satin alan tiiketiciler

(‘“Tiiketici”) igin gegerlidir. Bayiler, kiralama sirketleri ve profesyonel son

kullanicilar, Garantinin bu genel hiikim ve kosullarindan agikca harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikca

belirtimisse belirli driinler igin farkli bir goniilli garanti tiirli gegerli olabilir.

Bu goniillii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

Standart garanti (“Standart Garanti”), iriiniin yalnizca 6zel kullanim igin

satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik ("Standart Garanti Siresi”) bir siireye

sahiptir ve iirlintin satin alindi tarihte baslar. Bu tarih, Standart Garantinin
gegerli ve uygulanabilir olmasi icin bir fatura veya bagka bir satin alma
kaniti ile belgelendirilmelidir. Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni

Uriinler icin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak
uygun Urlinler igin Standart Garantiyi, Standart Garanti siiresini asacak
sekilde uzatabilirer. Urlinlerin uzatilmis garanti (*Uzatiimis Garanti’)
igin uygunlugu, Uriinlin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web
sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.ryobitools.eu/ adresinde bulunan
ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmig Garantiden yararlanabilmek
icin Tilketicilerin bu Uzatilmis Garantiden faydalanmak amaciyla satin
alma  tarihinden itibaren 30 takvim giinii iginde Uriinlerini cevrimigi
olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tim kisisel bilgileri, https://
uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/ ~ adresinde bulunan  gizlilik
bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile gdnderilen kayit alindi
teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin
kanit olarak kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmig Garanti (“Garantiler’), tiriiniin satin alindigi
tarihte isgilik veya malzeme arizasinin olmasi halinde TTI'nin takdirine
bag olarak arizali Uriiniin onariimasi velveya degistirimesi ile sinilidir.
Bagka masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica
Garantiler sunlar igin de gegerli degildir:

— Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan
hasarlar

— yanlig islemden veya bakimin yapimamasindan kaynaklanan Urin
hasarlari

degistirimis veya modifiye edilmis Urinler

orijnal tamimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin- tahrif

edildigi, dedistirildigi veya cikariidigi Uriinler

— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar

CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan dnceden izin

alinmadan onarimaya caligiimis Uriinler

— uygun olmayan giig kaynaina (amper, voltaj, frekans) bagl Uriinler

— uygun olmayan yakit kangimiyla (yakit, yag, ya§ orani) kullanilan

Uriinler

dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin

neden oldugu hasarlar

— yedek parcalarin normal aginmasi ve yipranmasi

uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agin yiiklenmesi

- veya parcalarin

— alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uclari, zimpara diskleri, zmpara
kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak
lizere bu tiir hari¢ birakilan parcalar

— servis ve bakim kitleri, karbon fircalar, ruimanlar, torna aynasi, SDS
matkap ucu eklentisi veya alicisi, gii¢ kablosu, yardimer tutamak,
tagima antas!, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, gikintili diigmeler, tahrik
kayislari, debriyaj, cit diizelticilerin veya cim bicme makinelerinin
bigaklari, kugam askilik, gaz teli, catal disler, ceki demiri kilit pimleri,
(ifleme makinesi fanlari, Gfleme ve vakum makinesi borulari, vakum
torbasi ve Kayislar, kilavuz ubuklar, testere zincirleri, hortumlar,
konnektr baglantilari, plskiirtme nozillleri, tekerlekler, piskiirtme
cubuklari, dahili makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava
filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil ancak bunlarla sinirli
olmamak izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler
(parcalar ve aksesuarlar).

4. Garanti servis islemi icin, iscik veya malzeme anizasinin meydana

gelmesinden veya fark edilmesinden sonra Uriinler, fazla gecikmeden
web sitesinde listelenen yetkii RYOBI servis ortagina gonderilmeli
veya sunulmalidir: https:/www.ryobitools.eu/. Tiiketiciler, Garantilerin
kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildidi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/)
bulunan servis platformu araciligiyla kaydolarak alabilirler; siirecin
ku\lanllab\llr\lgl lilkeden Ulkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriini yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, gonderenin
adresi belirtilerek ve arizayla ilgili kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli
icerikler (ayrintilar icin liitfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki
web sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir
sekilde paketlenmelidir. Bazi (lkelerde teslimat veya posta tcretlerinin
yerel uygulamaya gdre gonderen tarafindan 6denmesi gerekigini liitfen
unutmayn. Bu tiir cretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak igin
liitfen yerel yetkili RYOBI servis merkezinize danisin

5. Tiiketici tarafindan arizali oldugu iddia ednen Urun teslim alindiktan sonra

ir. Ariza servisler,

TTI'nin takdirine bagh olarak, Grinlerin arizali pargalarinin onariimasi

veya arizall olmayan parcalarla degistirilmesi yoluyla saglanacaktir. TTI,

arizayl onarmay! reddederse veya TTI'nin takdiriyle onanm bagarisiz
sayilirsa es deger bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urlinler
veya parcalar TTInin milkiyetinde olacaktrr. Yukaridaki Garantiler

kapsaminda yap\\an tiim onanm/deg|§|m islemleri ucre(slzd\r T

tarafindan islemleri, siiresinin

uzatiimasini veya Garantilere yeni bir baglangici teskil etmez. Degistirilen
yedek parcalar verilen Garantilere tabidir ve tlg
siiresi, Grindn tamam igin baslangicta verilen Garanti siiresi dolunca
sona erer.

6.RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya
adresindeki Techtronic Industries GmbH tarafindan yalnizca Uriinii ik
satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta
gegerlidir. Bu alanlarin diginda, bagka bir goniillii garantinin gegerli olup
olmadigini ogrenmek igin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile
iletisime gegin.

YETKILi SERViS MERKEZI

Urinle ilgii her tiirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde
iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Litfen etikette yer alan seri numarasini ve driin
tipini belitn.




OPOI EQAPMOIHZ EITYHZHZ RYOBI

Extog amo Ta vopipa SIKaiwyara Trou TPOKUTITOUV amd Ty ayopa evog
TIPOIOVTOG Kal W TV EMQUAAgN Twv VOpIpWY SIKalwpdTwy Trou IayJouy
ave§aptnra kar dwpedv, OAa Ta véa nAekTpikd epyaheia ffkar epyaheia

Kimou pe v emwvupia RYOBI mou mepihapBavovial otov 10T6TOMO

pag, pe efaipean Ta efapripata epyakein, Ta ouoTipara amoBikeuong

epyaheiv, Kar Ta aviaMakTikd, omwg nzplvpdq:ovm\ TEpaITépw  0T0

(«mpoidv»), kahUrrTovia amié mpoatperiKi} eyyunon mou éxel exBobei amo

m Techotromc Indusmes GmbH («T[I») OUPQWVa e TOUg GpOUG Kal Tig

TI0U QVaGEPOVIC TIAPQKETW (<EYYUNaT)).

H eyyinon 1ox0e1 pévo yia Toug ayopaaTég TIou ayopagouy Ta Trpoiovia wg

TeNIKoi XprioTeg UTTO TNV IBIGTNTA TOUG WG KATAVOAWTES («KamavaAwTrgy).

O1 épmmopor Niavikiig, ol Taipeieg evoikiaong, kaBug kar ol emayyeAuarieg

Tehikoi XprioTeg e§apodvial pTé amé Toug TTAPOVTES Yevikolg Opoug Kal

TipoUmoBéaelg g eyyinong. Ma Toug emayyeAuarieg TeAKoUg XproTeg,

pTiopei var 10 Uel BIagopETIKG €iB0g IPOTIPETIKAS EyYUNoNG yia opiopéva

TIpoiovId, €AV QUG TIOBAETIETaI PTG GTOV 10TGTOTIO WWw.ryotools.eu.

H emikhnan autig e mooaIpETIKAG eyyUnong Bev Tepiopilei Tt vouikd

T0U ¢ TEITTWON

1. H 1wmkd eyyonon («Tumiki eyynonp), umo v mpolméBean 6t To
TIpoiov ayopdderal amokAeloTIKG yia IBIwTIKg Xprion, éxel didipkela
24 pnviv («Tumin Trepiodog eyydnongy) kar apyicel Ty nuepopnvia
ayopdg Tou TpoiévTog. AuTh N NUEPOHNVIC TTPETTEN Vel TEKUNPIGVETAN PECLY
Tipohoyiou fj GMng amédeIgng ayopeig, TOKeIPEvoU N TUTITIKY eyydnon va
eival éykupn kar exteAeaTh. At n Tk eyyOnon 1oy el emiong povo
Yia véa TrpoiovTa.

2. 01 karavahwtég o€ opiopéveg XWpeG EVOEXETaI va eival o€ Béon va
ETEKTEIVOUV TNV TUTTIKA eyyonon yia emAE§pa mpoiovra mépav g
TePIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPaQr) OTOV I0TOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§iuoTnTa TWOV TPOIOVTWV Yial TV EKTETapEVN eyyUnon
(«ekTeTapévn eyyonon») kaBopileral aTn guokeuadia evog TPOIOVTOG,
oTov IgTéTomO 0T BlEdBuvan www.ryotools.eu, fifkai TepidapBavetal
0T OXETIKA Tekunpiwon Tou TPoioviog aTov 1aTdToTO hitps:/www.
ryobitools.eul. Ma va emwgeAnBolv amé T exTerapévn eyyinan, ol
Kmuvu)\mrég TpEMEl Vat ewpdwouv Ta Tpoiovia Toug n)\mpuvmd
evidg 30 npepodoyiakidv npepV aTio T npepopnyia ayopds yia va
emwgeAnBolv amd v ev hoyw sxmupevn ewunon Oha Ta mpoowikG
oTolxeiar evog Ba o olppuva
e T dnAwon amoppritou, TV orrowu unopslvz va Bpeire €5 https://
uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy. H amddein empeBaiwong
£yypagrg, N oroia amooTéMeral pEow e-mail, kai 10 apxikd TIHOAGYIO
Tiou Beivel TV nuepopnvia ayopd Ba xpnoipedoouy wg amodeign mg
EMEKTAONG EYyUNang.

3. H tumiki eyyinon kai n exterapévn eyyonon («eyyuiioeigy) mepiopicovial
0TV EMOKEUT A/KAI QVTIKATAOTAON TOU EACTTWHATIKOU TIPOIOVTOG Kamel
T SlakpiTikr euxépeia Tg TTI, utrd Ty TpoimoBean 6 To eAaMwHa
oV KaTaokeur fj 070 UAIKG UTipxe KaTd TV nuepopnvia ayopd. Aev
uropodv var {ntnBolv mepaitépw Samdves fy amwAeles. EmmAéov, ol
eyyuiioeig dev 1oxUouV yia:

- OnoluBnﬂoTz {nui pokAnBei kard AdBo, eokeppéva i amd apéeia
amd Tov karavahwr

— Onoiadnrore {nuid oto Tpoidv Tou ogeikeTal o€ akataAMnAn
perayeipion f éMelyn ouviApnong

— Omoiodrmore oidv Exer aMoiwBei 1) TpoTromoinBei

— AxaréMnAn xpfion, umep@opTwan Twv npowowwv
— Xpfion pn évwv aviaMakTikav i
— Egapripara nhektpikiv epyaleiwv mou diariBeviar pe To epyakeio
1| Twholvar gexwpiota. Téroieg egaipéaeis mepidapBavouy, perags
aMuwv, poTes karoapidicv, Tpumidvia, diokoug Aeiavang, yuaAdxapto
Kan Aemrideg, TAEUpIKO 0Bnyo
- E{upmuum (uvaaKnKu Kai ziupmuum) o omoia unoKewml ot
we peragy GMwy, Kir jpnong
Kai agppig, unnng uvepam poukepdv, TO0K, TpooapTaN fi UTTOdOX
Tpumaviod SDS, kahaSio Tpogodoaiag, BonBnTiki Aapi, Brkn peragopds,
TAGKa Agiavang, acko avappognang akovng, awhiva egaywyrig okovng,
T00xIVeg podéAeg, Teipoug kai eharipiar KAeIdIv oUoQIgN, Koupmia
ytumiyarog, 1avies peraSoong kivnomg, oupmAékm,  Aemide yia
umopvroupowdhida 1) AookoTmikd, eapruon, kakwdio ykadiod, Aerideg,
Teipoug a0v3Eag, avepioTpes, CwhAves QuonTipa Kal avappognTipd,
odKoug Kevol kai 1pavreg, paBdoug odfynong, ahucideg mpioviod,
e0kapTrToug owhiveg, edaptipara GUVBETHWY, aKPOPUTIA WEKAOHOU,
TpoxoU, papdoug yekaopol, eawTepikolg TPoXOUS, EGwTEPIKES OTIEIDES,
ypappég komf, pmouli, gikpa aépa, giktpa aepiou, Aemideg komig
YoproAiraoparog KA.
4.Ta mv nupoxr] unr]psmwv swuncng, Tu WpOIOVTU Wpcm va
a1 Xwpig
perd mv q.wavmn n TV avayvipion Tou eAaTTiparog oty KaTaokeu
1} 010 UNIKG o€ évav efouaiodomnuévo ouvepyam oépPic RYOBI mou
avagépeTar gTov Trapakatw 10Totomo  hitps:/iwww.ryobitools.eul. O1
Kkaravahwég pmopolv va AdBouv TIg utnpeaieg aTo TAaiolo Twv
€yyunaewv amo éva ouvepyar oépBig g RYOBI e Toug gfig Tproug:
a. EmKovwvia pe To katdompa  Miavikig TIwAnong amé  6mou
TpayparomoinBnke n ayopd f
B. eyypagn péaw TG TAATROpYAS UTIMPETILY Trou €ival diaBéaiun oty
umopikr} 10700€AiSa RYOBI htps://www.ryobitools.eu/. H SiaBeaipémra
g dladikaaiag evaExeTal va Slagéper aTo wpa ot Xwpda.
Kard mv amootohq evog mpoioviog ot évav e§ouaiodonuévo ouvepydm
otppig TG RYOBI, To mpoi6v Ba auakeudletar pe aopdheia xwpig emkivduva
TiepleXOpEva (yia AeTopiépeles, avarpéGre aTig odnyieg aogakeiag atov
1o7éromo https:/www.ryobitools.eul), 8a emonuaiverar pe ) dieiBuvan Tou
arooToléa kai Ba ouvodeleTal amo oUvIoun TIEPIYPaAQH) ToU eATTUATOS.
NaBere utroyn O ot opiopéves Yipeg Ta £§0da amoaToAnG f Ta TaxuBPOpIKG
TéAn Ba mpéme va karaBarhovial amrd Tov amoaTohEa GUNPLVA LE TNV TOTTIKA
TpaKTike. ZupBouleuteite 1o Tomkd e¢ouatoBotnpévo kévipo agppi RYOBI
yia vat emBeBaIoETe EGV 10YUOUV QUTEG 01 YPEWITEIG.

5. AgoU TrapahdBoupe To TIpoidv Tou o katavahwrig IoxupideTal 6T eivar
ehamtwpariko, Ba To eAéyEoupe. Meta my emBeBaiwon Tou eAaTTiparog,
01 uTmpEaieg aTo TACIGI0 TWV eyyUioEWY Ba TapEXoVTal e TV ETMOKEUT
TwV EACTTWHATIKGV PEPRV TwV TIPOIOVTWY 1 HE TNV avTIKATAoTaoT TOUg
amé pn ehamwparika eapripara kard m SiakpiTike guyépeia g TTI.
Edv n TTI apvnBei va emdIopBwoe! To ENamTwya ) €qv, Kata T Siakpimiki}
uxépeia g TTI, n emokeury amotlyel, Ba Tapaoyebei 10000vapo
aviaMakikd. Ta mpoiévia f Ta efapriara mou avrikaraoTadnkav
6a mepiEABouv oy iblokmoia g TTI. Omoiadrmore - emokeur/
aviikaraoTaon 010 TAICIo TWV. TIapATIAv €YUATEWY TIapxETal
Swpeav. O1 emokeué Tou amd
mv TTI dev unom)\ouv snmucn LES vsou évapln Twv swuncewv Ta

~ Oroiodiimore mpoi6v aTo oroio 01 apXIKES GNUAVDEIS AVaYVAD
(epmropikd orja, apiBudg oelpdc) éxouv aholwde, TpOWOWOIneEI n
apaipeBei

— Omoiadmore {nuid TrpoxAnBel amé pn Tpnan Tou eyxelpidiou
odnyIwv

— Tpoiévia mou Bev umrokeIvial o€ oripavon CE/UKCA

— Omoiodijmore Tpoi6v Tou Exel ETIKEIPNBET Val EMIOKEVOOTE] aTO N
efouaiodompévo kEvipo a€ppIg f Xwpig TponyoUpevn Eykpion amd
mvTTl

— Omoiodrmote Tpoiov auvdéeTal ot akardAAnAn Tapoyr pedparog
(apmép, 1don, ouyvoma)

amé T eyyuioel
TIoU €iyav upleu 609{\ Kain mploéog eyyinong Anvc\ Ve TV mepiodo
£yyUnang mou eiye apyika GoBei yia 0AdkAnpo To TpoioV.

6. O1 eyyuiioeig RYOBI mrapéovian amo v Techotronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia, povo aTov katavahw Tou aydpace
apyIkd To mpoi6v Kai Bev emmpémeral va perapiBaaTei  va exywpnBei.

7.01 eyyuiioeig 1ox0ouv yia Tov Eupwraikd Orkovopikd Xawpo (EOX),
v EABeria kai 1o Hvwpévo Baoireio. EKTOG Twv TEpIOXWY QUTGY,
EMKoIVWVATE e To Kataomnua Aiavikiig 6mou: TrpaypatoTroniBnke n
ayopd yia va paete av 1oy Uel karoia GAAN TpoaIPETIKA eyyinon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

-0 fy Tipoidv Tou 13 aMnho peiypa
Kuuamwv (kadoio, AddI, avahoyia Aaéwouj
-0 {npid mpokhiBnke am (vepo,

YNHIKG, GwpaTIK S0vapn, rpuwuwmu) i E,sveg oumcg
— Quaiohoyik 9Bopd kal OKioTHO AVIGATKTIKGV

la ATote affnua f poBAnua e 10 TTpoiOV uTTopeite va uneueuveene
oTa ToTIKG Kévipa oéppIG (€ BiedBuvan
www. ryobitools.eu) f ameuBeiag o BiedBuvon: Techlrcmc Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Avagépere Tov
0eIplakd apiBy6 kal Tov TOTIO TTPOTdvTOG TToU avaypaovVTal OTNV ETIKETA,




[0 =C DECLARATION OF CONFORMITY

High volume inflator

Brand: RYOB| | Manufacturer' | Model number? | Serial
number range®

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below fulfills
all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised

standards®

Authorised to compile the technical file:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

pomp voor grote
Merk:  RYOBI | Fabrikant' |
Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als
fabrikant, dat het hieronder genoemde product voldoet
aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
nchtlunen Europese verordeningen en geharmoniseerde
normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

Modelnummer? |

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Gonfleur a volume élevé

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? |
Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére
responsabilité, que le produit mentionné ci-dessous remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et reglementatlons
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hochvolumen-Luftpumpe

Marke: RYOBI | Hersteller' |
Seriennummernbereich®
Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das nachstehend erwdhnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

Modellnummer? |

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Inflador de alto volumen

Marca: RYOBI | Fabricante! | Numero de modelo? |
Intervalo del ntimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva

responsabilidad, que el producto mencionado a
continuaciéon cumple con todas las disposiciones
relevantes de las siguientes directivas, normas

armonizadas y reglamentos europeos’
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

|| B DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Dispositivo di gonfiaggio ad alto volume

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? |
Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra
esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di
seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normatlve europee e dei
seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

{24 ] DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Insuflador de volume elevado

Marca: RYOBI | Fabncante1 | Numero do modelo? |
Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa
exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas
da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Pumpe med hgj volumen

Brand: RYOBI | _Producent' |
Serienummeromrade®

Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet
naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i de
folgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarde

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

Modelnummer? |

3" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

L for stora pafy
Marke: RYOBI | Tillverkare' |
Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den
produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standardel

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

Modellnummer? |

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Suuren tilavuuden tayttolaite
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja'
Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan
seuraavien eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja
yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
vaatimukse

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

| Mallinumero? |



m CE-SAMSVARSERKLARING

Luftpumpe med hgyt volum

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? |
Serienummerserie®
Vi erklerer, som produsent, pa eget ansvar at

produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Compresor de volum mare

Marc: RYOBI | Producétor’ | Numar serie” | Gama numar
serie®

in calitate de producator, declaram pe proprie
responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene‘
ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®
Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

m [EKNAPALIUSI O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

BbICOKONPOU3BOANTENLHBI HACOC

Mapka: RYOBI | MSFOTOBMTEHI:1 | Homep mopenm? |
[ManasoH 3aBOACKUX HOMepoB®

Co BCeil OTBETCTBEHHOCTbIO Kak  MPOM3BOAWTENb
3asiBNSIEM, 4TO  HIDKEYNOMSIHYTOE W3fenve OTBevaeT
BCEM CDOTBeTCTByDOU.uAM NONOXeHUAM cnep,ylou{le
©BpOMeiCkVX ANPEKTUB, eBPONeNiCckUX pernameHToB, a
TakKe rapMOHU3VPOBAHHbIX CTaHAAPTOR

Mo, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY —TEXHMHECKOi
AOKYMEHTaLWM:

2]l DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Inflator do duzych objetosci

Marka: RYOBI | F’roducem1 | Numer modelu? | Zakres
numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng
odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
+Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych  ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu
technicznego:

(033 ES PROHLASENI O SHODE

Vysokoobjemové nafukovaci zafizeni

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu® | Rozsah
sériovych Gisel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na viastni
odpovédnost, Ze nize uvedeny vyrubek splnuje véechna
pfislusna ustanoveni evropskych smérmic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Nagy teljesitményii pumpa
Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam
tartomany:

Gyartoként kizarolagos felelésséglink tudataban
nyilatkozunk, hogy az aldbb emlitett termék
megfelel a kovetkezé  eurdpai iranyelvek,

szabalyozasok es harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

- EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Lieljaudas siiknis

Zimols: RYOBI l Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas
numura intervals

Ar pilnu atbildibu més ka razotdjs deklaréjam, ka talak
noraditais produkts izpilda visas atbilstosas noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Didziataré pompa

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? |
Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad
toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus

|galiotas sudaryti techninj faila:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Suure mahuga kompressor

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri
vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud
toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
maaruste ja Uhtlustatud standardite kdigile asjaomastele
séatetele’

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Zracna pumpa velikog volumena

Marka: RYOB | Proizvodag' | Broj modela® | Raspon
serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$¢éu izjavljujemo da
proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve relevantne
odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i
uskladenih normi

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®



ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Visokopretoéna zraéna ¢rpalka

Znamka: RYOBI | Prolzvajalec1 | Stevilkka modela® |
Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo
izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardo

Pooblagtena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Vysokoobjemovy husti¢

Znagka: RYOB| | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
dolu uvedeny vyrobok vyhovuje prislu$nym ustanoveniam
nasledujucich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni
a harmonizovanych noriem’

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

m CE - AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Mowmna 3a BL3AYX C ronsm Ae6UT

Mapka: RYOBI | I’lpomsao,qmen‘ | Homep Ha mopena? |
OBXBaT Ha CepuiHi Homepa®

Kato npousBoauTen [Aeknapupame Ha CBOSI fWYHA
OTFOBOPHOCT, Y€ MPO/YKTLT, MOCOYEH Mo-A0fy, OTroBapst
Ha BCUYKN CBOTBETHW pasnopeadn Ha AMpeKTuBuTE U
pernameHTuTe Ha EBponenckus cbios n xapMoHU3NpaHuTe
CTaHgapTy no-aon

YMbHOMOLLEHO fWLE 3a CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKMs
aiin:®

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

HarHiTansHuit Hacoc BUCOKOTo TUCKY

Mapka RYOBI | BMpo6HK1 | Homep mogeni? | Rianason
cepiltHoro Homepy®

Ak BUPOBHMK MV BIANOBIAANBHO 3ASIBASEMO, LLO ON1CaHHil
HIKYE MPUCTPIi BiANOBIAE BCIM YMHHUM MOMOXKEHHSM
AupekTus EC, €BPONECHKMX HOPM Ta rAPMOHI30BAHNX
cTanpapris®

[03Bin Ha cknagaHHs TeXHIYHOTo q)a|711'|a:5

§1;8 CE UYGUNLUK BEYANI

Yiiksek hacimli pompa

Marka RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi
araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere,
asagida belirtilen Urlinin asagidaki Avrupa Direktifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

|5/ AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

Tpouta uPnAoU TTapEXOUEVOU 6vKou

Mépka: RYOBI | Kmucxcuuc—mg | ApiBuSg poviéhou? |
EUpOg GEIPIaKWY apiBpwy®

AnAwvoupe, Pe atrokAeloTIKG Bikf pag euBivn, ot To
TIAPOKATW AVAPEPOUEVO TTPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG
diardgelg  Twv - ak6louBwv  Eupwtraikwyv  Odnyiwv,
Eupwaikwyv Kavoviopwy Kal eVapPOVICHEVWY TTPOTUTTIWV?
E&ouciodotnpévo GTopo yia oUvTagn Texvikol apyeiou:’

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RVI18
% 48689301000001 - 48689301999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 60335-1:2012+A11:20
14+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 62233:2008, EN IEC 55014-1:2021, EN [EC 55014-
2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Feb. 08, 2024

® Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below

High volume inflator

Brand: RYOBI

Model number: RVI18

Serial number range: 48689301000001 - 48689301999999

fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations: S.I. 2008/1597 (as amended), S.1.
2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been
used:
BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 60335-
1:2012+A15:2021, BS EN 62233:2008, BS EN IEC
55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN
IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Feb. 08, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK




EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi ki, ja sité kéytetdan I in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI asnsietcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHamm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproecka mapka Ha Ryobi Limited v ce nsnonssa nog nuueHs.

UK RYOBI € TosapH1m 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeThbCA 3a niligHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumropikd onjua ¢ Ryobi Limited kai xpnoipotrolgitar perd amé yopnynon ddeiag.
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